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Wochenzeitung für Hôtellerie und Tourismus — Hebdomadaire suisse d'hôtellerie et de tourisme

Uf'e/inenne, Möf/ome/
Le sujet traité ici aujourd'hui a été

piqué par le soussigné à la rédactrice
de langue allemande; il ne pouvait en
être autrement si l'on songe à sa subs-

tance et à son importance...

fine /euime fl été é/ue r/i'rec/rice
de /a 5/afion c/e Knni/eiWeg, /orv
i/e /'fljjemô/ée exfrao/Y/i'iiaiVe de

/'0//;ce du roumme de ce v/V-

/age de /'O/rer/aud èenioi'y.
Cext /a premr'ère /eru;ne de
.S'ru'.vre à être nommée à un te/

poste.
Les journaux

Si cette charmante information a pu
passer inaperçue dans la grande presse,
il ne saurait être question de ne pas lui
accorder, dans notre revue spécialisée,
la place qui doit être la sienne: à la
une! Lady first.

(hri

Aussi curieux que cela puisse paraître,
il a fallu que la gent touristique suisse

lise cet entrefilet pour se rendre

compte qu'effectivement les charmes
de notre pays n'épousent guère les for-
mes féminines. Et qu'il ne fait pas bon

être femme pour promouvoir nos

appas touristiques. Si la France, sous

les traits d'une grande vedette de ciné-

ma, a sa Marianne, nous avons notre
Helvetia: il serait présomptueux de

comparer les deux images. Toujours
est-il que nous rencontrons très peu de

femmes, dans l'industrie touristique
suisse, à des postes en vue, pour ne

point dire voyants. L'hôtellerie peut se

flatter de posséder quelques grandes
directrices, l'industrie des voyages
quelques femmes-chefs d'agence. Mais

on ne recontrait jusqu'à ce jour aucune
directrice d'office de tourisme, aucune
responsable de station et. à notre con-
naissance, aucune présidente de société
de développement. Peu ou pas de fem-

mes, non plus, dans les comités; en

revanche, quelques rares postes de

cadre sont occupés par des dames

dans des offices de tourisme, à l'éche-
Ion national comme à l'échelon local.
Le fait qu'il n'y ait que 17 femmes au
sein des Skal Clubs de Suisse, sur près
de 900 membres, est un fait particuliè-
renient significatif.

On peut traiter la question sur un ton
badin, elle n'en reste pas moins énig-
matique. En effet, alors que le ton-
risme semble, de par sa nature, sa subs-

tance et son rayonnement, un domaine
d'activité se prêtant particulièrement
bien au déployement des qualités fémi-
nines, il n'est que l'apanage exclusif des

hommes. Une chasse on ne peut mieux
gardée qui sent bon le gros cigare et la
chemise amidonnée! Au niveau de la
direction et de la décision, une femme
parviendrait peut-être mieux à conci-
lier les intérêts parfois si divergents qui
se manifestent dans nos stations. Elle
ne manquerait pas de montrer beau-

coup de courage pour affronter, avec
plus ou moins d'ingénuité, les loups qui
se dévorent dans certaines assemblées,

au nom des promoteurs, des commer-
çants, des propriétaires, des autorités,
des protecteurs, des aménagistes, des...

Bref, une contre tous! Et la sérénité
serait à nouveau de mise.

Ne parlons pas ici des qualités qu'elle
pourrait mettre, mieux que quiconque,
au service de l'accueil; certes, le mal-
heur veut que la profession d'accueillir
soit galvaudée par des pseudo-hôtesses
(souvent mal formées, professionnelle-
ment et intellectuellement en tout cas)

qui sont des gâte-métiers et que l'on
mêle aujourd'hui à toutes les fonctions.
Ne parlons pas non plus du rôle d'une
femme intelligente dans les relations
publiques, une activité, elle aussi, trop
fréquemment prise pour une partie de

plaisir. Et l'intuition au service du
marketing? Le charme dans les affai-
res? La logique féminine pour les ques-
tions d'organisation? En sommes-nous
pourvus, nous? Autant de questions
que l'on pourrait poser à l'association
suisse des directeurs d'offices de tou-
risme...

©
Indépendamment de ces diverses quali-
tés éminemment féminines - pour n'en
citer que quelques-unes - qui, au
niveau de la direction, feraient mer-
veille, il faut citer des dispositions
naturelles pour la gestion d'un budget;
peu d'hommes, en effet, sauraient
montrer autant d'aptitudes et d'esprit
pratique, qui tiennent de l'équilibrisme
- Dieu seul sait la part de ce sport dans

l'emploi des finances d'une station! -
que les femmes dans la gestion du bud-
get familial. On «dit» seulement que les
femmes sont «dépensières», mais le
sont-elles vraiment?

Il n'empêche que cette carence pose le

problème de la formation des cadres et

dirigeants du tourisme. Celle-ci, on ne
le sait que trop, s'avère encore impré-
eise, sinon méconnue, en tout cas mal
organisée. Peut-être la profession de

directeur d'office de tourisme se carac-
térise-t-elle, dans notre pays, par une
mobilité excessive! Il faut par ailleurs
constater que cette situation, sans être
absolument spécifique à la Suisse,

paraît plus prononcée chez nous qu'ail-
leurs. Certains pays offrent aux repré-
sentantes du sexe dit faible des postes
en vue dans l'industrie touristique; en
tant que nouvelle branche économique,
le tourisme recrute de nombreuses fem-
mes pour ses postes de cadres et de

dirigeants. Certes, il n'y a pas de pénu-
rie à ce niveau chez nous, on se bous-
culcrait même facilement au portillon
de certains grands offices de tourisme;
reste la question de la qualité.

Le sujet traité aujourd'hui ici, avec le
sourire qui s'impose, n'en est pas moins
sérieux. Dédions cet éditorial à toutes
celles qui travaillent dans l'ombre... de
leur mari ou de leur chef, qu'elles
soient dans l'hôtellerie ou le tourisme.
Et ne pensons pas à la levée de bon-
eliers que de mâles lecteurs dissimule-
ront à coup sûr derrière un autre sou-
rire. Une femme directrice d'office de
tourisme: pourquoi? Pourquoi pas?

Joxé Sevi/ou.v

Toiins/ne de (ra/u/t e/i
ISM/M*?; IM /JCII rnp/V/e

pour attirer /'anfomoôi-
//rte pressé. Mà/s M/z

r/m/j/e proMèmc de ce

tra/i'c <7itt /ait /'o/pef,
ce/le .vemwVie, Je /iMre
dossier (c/. à /'mté-
r/ear). Notre i/i/rns/riic-
titré U'aectiet/ é.vt-è7/é

encore adaptée a» tioa-
ve/ art de vivre et de

voyager, tut art de
notre civi'/irafiott aato-
iztoôi'/e?

Jndividualtoiirismus gefährdet
Mit dem Abschnitt «Sozialtonrismus» be-
enden wir die Artikelserie iiber die im Be-

rieht der Studienkommission für Frem-
denverkehrsformen untersuchten touristi-
sehen Erscheinungsformen (vgl. HOTEL-
REVUE Nrn. 37, 39 und 40). Der erwähn-
tc Bericht ist als Nr. 69 der «Publikatio-
nen des Schweizerischen Ereindenver-
kehrsverbandes» erschienen.

IV. Der Sozialtourismus
Begriff

Als «Sozialtourismus im weiteren Sinne
legt der Bericht seinen Untersuchungen
folgende Definition zugrunde: Unter So-
zialtourismus ist der Inbegriff der Bezie-
hungen und Erscheinungen zu verstehen,
die sich aus der Beteiligung kaufkraft-
schwacher Bevölkerungsschichten am
Tourismus ergeben. Dabei ist zu beach-
ten, dass der Sozialtourismus im Bestrc-
ben nach billiger, kollektiver Reiseabwick-
lung oft massentouristische Züge trägt. Es
besteht indessen keine Identität der bei-
den Formen, wie sie eine falsche Anwen-
dung der beiden Begriffe oft glauben
macht. Im weiteren gilt nach wie vor die
Aussage von Krapf, wonach sich der So-

zialtourismus anhand bestimmter äusserer
Merkmale nicht einwandfrei vom übrigen
Fremdenverkehr unterscheiden liisst.

Marktanteil: Ein Fünftel

Bei der Schätzung der Bedeutung des So-

zialtourismus für den schweizerischen
Fremdenverkehr stützt sich der Bericht
auf verschiedene Richtwerte. Je nach

Auslegung des Begriffes «kaufkraftschvvä-
cherc Einkommensschichten» sind dem
Sozialtourismus zwischen 20 und 30 Pro-
zent der von Inländern verursachten
Ucbernachtungen zuzuschreiben, was 5.2
bis 7.8 Millionen Logiernächten entspricht
(1969). Diese Schätzung berücksichtigt,
dass die Reiseintensität mit abnehmender
Kaufkraft kleiner wird und dass sich auch
die Determinante «soziale Verhältnisse»
(vergleichsweise tiefes Bildungsniveau, re-
lativ hohe Kinderzahl, Wohnort in grosser
Siedlungsdichte) gesamthaft hemmend auf
den Sozialtourismus auswirkt. Im weite-

ren erfahren die Schätzungen eine Kor-
rektur nach oben durch die Tatsache, dass

kaufkraftschwächere Einkommensklassen
ihre Ferien eindeutig weniger im Ausland
verbringen als die übrigen. Der Auslän-
deranteil wird auf 40 bis 50 Prozent ge-
schätzt, was einen gesamten Anteil des

Sozialtourismus am schweizerischen Lo-
giernächtetotal von rund 21 Prozent oder
rund einen Fünftel der touristischen
Nachfrage ergibt.

Marktvolumen: Ein Zehntel

Der wertmässige Anteil am Frcmdenver-
kehrsmarkt (Marktvolumcn) stellt sich in-
folge der geringen Kaufkraft wesentlich
niedriger als der Marktanteil (mengen-
mässiger Anteil). Unter der Annahme,
dass die Tagesausgaben der Sozialtouri-
sten 40 Franken betragen, kommt der Be-

rieht auf einen wertmässigen Anteil von
etwa einem Zehntel am gesamten touristi-
sehen Marktvolumen der Schweiz.
Die allgemeine Wohlstandsvermehrung,
die vermehrten Anstrengungen der Unter-
nehmungen und Verbände zur Fericnun-
terstützung sowie der wachsende Anteil
der älteren Leute an der Gesamtbevölke-

rung berechtigt nach Ansicht der Vcrfas-
scr zum Schluss, dass die Bedeutung des

Sozialtourismus in den nächsten Jahren
zunehmen wird.

Wie verhält sich der Sozialtourist?

Wie bereits festgestellt, ist der Sozialtou-
rist weniger geneigt, seine Ferien im Aus-
land zu verbringen. Finanzielle Gegeben-
heiten beeinflussen indessen auch die
Wahl der Ferienregion und des Ferienor-
tes. Die oberen Einkommensschichten
sind, wie Herbert Hoffmann schreibt,
eher in der Lage, sich ein Urlaubsgcbiet
nach ihrem persönlichen Geschmack her-
auszusuchen. Hier wird die Wahl vor al-
lern nach den gebotenen Möglichkeiten
der Feriengestaltung gefällt, während für
die unteren Einkommensschichten das

günstige Angebot und der Besuch von
Verwandten vergleichsweise wichtiger er-
scheinen.

Zwang zur Saison

Die Beschränkungen organisatorischer

und betriebstechnischer Art, welche die
freie Wahl des Ferientermins einengen,
spielen für den Sozialtourismus eine gros-
sere Rolle. Eine im Jahre 1966 publizierte
deutsche Untersuchung hat denn auch er-
geben, dass mehr als die Hälfte der Ar-
beitnehmer ihren Urlaubstermin im oben-
erwähnten Sinne nicht frei wählen kann.
Zu den organisatorischen und betriebli-
chen Momenten gesellen sich noch die
Schulferien. Die sich daraus ergebenden
Konzentrationserscheinungen stellen für
den Sozialtourismus ein besonderes Pro-
blem dar, indem der einkommensschwä-
chere Tourist in die Spitzenzeiten verwie-
sen wird, also in eine Periode, in der sich
die Unterbringung kapazitätsmässig und
preislich am ungünstigsten gestaltet. Hun-
ziker hat daher angeregt, die Ferien der
potentiellen Sozialtouristen nach Möglich-
keil in die Zwischensaisons zu verlegen.
Winterferien sind nach wie vor weniger
populär als der Sommerurlaub. Dazu mag
die Tatsache beitragen, dass die Neben-
ausgaben im Winter um beträchtliches hö-
her sind als im Sommer (zum Beispiel
Skiliftc und Bergbahnen). Im Unterschied
zu Winter- und Frühlingsferien erfreuen
sich Herbstferien recht grosser Beliebt-
heit. \
Meistens organisiert und kollektiv

Wie die Studien über den Gruppen- und

Schluss Seite 4

Sommaire

Mitteilungen SHV 2/4

Notre interview: M. Bernard Gchri,
administrateur-délégué de l'IIG
et de la SET 3

2le Salon des arts ménagers 5

Heimatschutz - Sektierergeschwätz? 7

La politique des transports
dans l'optique de la FRS 9

Page d'informations étrangères 13

Kitsch und Kunst in Wiesbaden 15

Die touristische Motor Columbus 17

Wienerwald in Japan 19

y



hotel revue SHY • SSH Nr. 43 - 25. Oktober 1973 Seite 2

/fi eigener Sac/te:

H. Schellenberg
Die Schweiz: Spital und Gesundungszentrum?

Konsterniert stehen wir vor der Tatsache eines neuen Krieges im Nahen Osten
und mit Bestürzung sehen wir die Möglichkeiten eines weltumspannenden, unge-
hinderten Tourismus schwinden. Unsere ganze Wohlstandsgläubigkeit gerät ins
Wanken.
Kürzlich haben zwei Kurzmeldungen besonderes Interesse erweckt. Als erste die
Nachricht aus Kairo, dass Touristen ausquartiert und Hotels in Lazarette verwan-
delt werden müssten. Als zweite der Bericht aus Disentis, dass das Eidgenössische
Militärdepartement die Vollendung eines weiteren Basis-Spitals für unsere Armee
im Kriegsfall gefeiert habe.
Würde es da nicht naheliegen, diese unausgenützten Kapazitäten unserer Armee
für die zahlreichen Verwundeten beider Kriegsparteien auszunützen und trans-
portfähige Verletzte beider Seiten in unsern Kriegsspitälern zu betreuen? Gewiss
sind diese für den Kriegsfall errichteten Bauten nicht geschaffen für langdauernde
Pflege und Rehabilitation. Es gibt aber sicherlich genügend Fälle, die rascher
chirurgischer Hilfe bedürfen und die in diesen Zentren durchaus zweckmässig be-
handelt und geheilt werden könnten.
Die Schweizer Hôtellerie könnte als Dank für Verschontsein von Krieg und Ge-
fahr die Wiederhergestellten zu einem kurzfristigen Aufenthalt vor dem Rückflug
in ihre Länder einladen. Patienten, die unserer Sprachen nicht mächtig wären,
könnten in Gruppen an Kurorten, einzelne dagegen, die sich mit ihren Sprach-
kenntnissen weiterhelfen könnten, als Einzelaufenthalter in Städten für kurze Zeit
betreut werden.
Sollte nicht unser Land auf diese Weise einen wesentlichen Beitrag zur Linderung
der Kriegsfolgen leisten?

La »ouve//e guerre du Lroc/ie-Or/e/if nous a frappé de cofirter/ian'o/i et /a pos-s/ii'/ùé de
/a vo/r mettre un /rem à an tourisme qui semblait devoir je développer saus' cont/ai/iie
dans /e monde ender no«.? a plongés dans /a plus grande perplexité. Notre foi dans
notre essor économise et ftotre prospérité a été durement tonc/iée.
Or, récemment, deux brèves informations ont particulièrement retenu notre attention. La
première, émanant dit Caire, annonçait que les touristes avaient dû clamper de logement
et que les /lôte/s avaient été transformés en iiôpitaux militaires. La deuxième nous
apprenait qu'à Disentis, le Département militaire fédérai avait fêté l'acfièvement d'un
nouvel /tôpital de luise pour notre armée en cas de guerre.
IVe semblerait-il pas logique et facile de mettre la capacité inutilisée de nos hôpitaux
militaires à la disposition des blessés de guerre transportab/es des deux belligérants et
de les y soigner? Certes, ces bâtiments construits pour être occupés eu cas de guerre ne
conviendraient pas pour des soins prolongés ou des séfours de conva/escence. Mais il y
a certainement suffisamment de cas nécessitant des secours chirurgicaux rapides qui
pourraient parfaitement être traités et guéris dans les centres en question.
Lu témoignage de reconnaissance pour avoir été protégée de la guerre et de ses dan-

gers, l'hôtellerie suisse ne pourrait-elle pas inviter les blessés rétablis pour un court
se'four, avant qu'ils ne reprennent l'avion pour regagner leurs pays respectifs. Les

patients auxquels nos langues ne sont pas fàmi/ières pourraient être groupés dans cer-
faines stations, taudis que ceux dont les connaissances linguistiques seraient suffisantes
pour ne pas être trop dépaysés pourraient être accuei/lis individuellement pour un bref
séfour dans nos villes.
Notre pays ne pourrait-il pas de cette manière contribuer sensiblement à atténuer les

conséquences de la guerre?

Aus- und Weiterbildung

Kurs SHV für Betriebsinhaber und
Direktoren in Hôtellerie und
Restauration
Im Rahmen der Geschäftspolitik spielt die Personalpolitik heute mehr denn je eine ent-
scheidende Rolle. Personalführung darf kein Schlagwort sein, sondern muss zur echten

Verpflichtung werden. Der verantwortungsbewusste Unternehmer kennt heute die wich-
tigsten personalpolitischen Grundsätze und Massnahmen. Aus dieser Erkenntnis heraus

wird es ihm gelingen, einen tüchtigen Mitarbeiterstab aufzubauen und zu erhalten!

Bezeichnung:

Datum:

Kursleitung:

Kurskosten:

Thematik:

Kurs SHV für Betriebsinhaber und Direktoren in Hôtellerie
und Restauration, Nr. V/73.

10. bis 14. Dezember 1973.

Manfred Ruch, Leiter der Abteilung für berufliche Ausbil-
dung und Personalchef SHV.

pro Person Fr. 450.-
für Ehepaare Fr. 700.-

- Der Mensch als Individuum
- Der Unternehmer als Persönlichkeit

- Der Mitarbeiter in der betrieblichen Gemeinschaft

- Arbeitstechnik und Chefentlastung

- Grundgesetze der Führung
- Führungsaufgaben und Führungstätigkeiten

- Führungsinstrumente

Ich interessiere mich für den Kurs V/73 und bitte Sie, mir die entsprechenden Unterla-

gen und das Anmeldeformular zuzustellen.
Herr/Frau/Frl.
Name: ——-

Vorname:

Jahrgang: '

Stellung im Betrieb:

Betrieb:

Adresse:

Einsenden an:
Schweizer Hotelier-Verein
Abteilung für berufliche Ausbildung
z. H. Frau U. Müller
Monbijoustrasse 31

3001 Bern

Sie kochten um Meistertitel

hb. Seit der Expo 1964 in Lausanne wur-
de in diesem Jahr erstmals wieder ein of-
fizicller schweizerischer Kochwettbewerb
für Berufsleute durchgeführt. Nach Vor-
entscheidungen, die im Juli stattfanden,
wurden über das vergangene Wochenende
in der Schulküche der Stadt Luzern vor
geladenen Gästen und einer strengen Jury
die 11 Finalisten geprüft, um den Schwei-
zer Berufskoch des Jahres 1973/74 zu fin-
den. Die offizielle Preisübergabe findet
während der IGEHO im November in
Basel statt. Die Rangliste und der Sieger
sind aber schon bekannt.

Rangliste:

1. A. Mosimann, Hotel Palace, Luzern
2. Franco Gatti, Brissago
3. J. Imstepf Rest, zur alten Post, Visp
4. Norbert Schmidiger, Hergiswil
5. H. Tschumper, Gümligen
6. R. Meili, Wallisellen
7. M. Laeng, Lausanne
8. F. Allenpach, Basel
9. G. Rabaey, Charrat

10. H. Conrad, Kriens
11. P. Pruvost, Basel

Der ä/feste Lei/ueli/ner be/egte den e/irenvo/len zweiten Platz.

/ni Korâergriinâ: der älteste Lei/iielmier, der 72fà7ir/ge L. Gatti, Brissago, wird vom
füngste/i assistiert. Der Le/ir/irig Josef Kol/er, //ore! Giifscli, Luzern, stellte sieli fre/wil-
/ig als L/e/fer zur Kerfiign/ig und lioffte, den grossen Könnern ein wenig in die Lrfa/i-
rungskiste zu gucken, um einige Kniffe bei seinen Korbildern zu lernen.

Séance de promotions à l'Ecole hôtelière
La séance de promotions du semestre d'été de l'Ecole hôtelière de la SSH s'est déroulée
vendredi dernier, dans les locaux de cet établissement et en présence d'une nombreuse
assistance. M. Paul Barraud, président du comité directeur de l'Ecole, assisté de MM.
Schweizer et Barakat, avait préparé cette petite manifestation d'une manière très sympa-
thique. -

// ap/iartcna*T d'abord à M. Gédéon Bar-
ras, hôtelier à Crans, membre de la com-
mission scolaire, de' remercier tous Ceux

qui, à l'intérieur comme a l'extérieur de

l'Ecole, ceuvrent à /a préparation de la
nouve/le école hôtelière et à sa réussite

parfaite dans l'intérêt de la feunesse et de
la profession. /I adressa éga/ement de

précieuses paro/es d'encouragement aux
étudiants qui quittent leur école pour
entrer dans la vie active et qui seront
rapidement confrontés à une autre école:
ce//e des réalités de la vie quotidienne.

D'une école à l'autre...

du cours de son allocution, M. Paul Bar-
raud exprima sa gratitude aux étudiants
qui, par leur discipline personnelle et leur
faculté d'adaptation - qualités éminem-
ment hôtelières - ont facilité le bon
déroulement du semestre écoulé. /I asso-
cia également à ce sentiment de recon-
naissance les membres du corps professo-
ral et du personnel de l'Ecole qui ouf
contribué à cette réussite.
L'un d'entre eux, précisément, va quitter
l'institution de Cour pour prendre /a
direction d'une autre école hôtelière, celle
de Nairobi, au Kenya. M. Jean-Louis
deschlimann enseignait l'économie fouris-
tique et le marketing a Lausanne depuis
7970, fout en collaborant très activement
da/is les commissions créées pour Téta-
blissement des programmes de la nouvel/e
£co/e. Tous nos vœux l'accompagnent
dans ses nouvelles et importantes fonc-
fions au service de la coopération fechni-
que suisse au cœur de l'dfrique.

Distribution des prix
Nous publions ci-après /a liste des é/èves
ayant obtenu un prix/ le pa/marès com-
p/et paraîtra dans notre prochaine édition:

V V Y,i0.
Cours des assistantes de direction

Mme Bidüuel-Roma/i 5.55 Prix Ecole
hôtelière
Mlle IKa/ilgren 5.4/ Prix dssociaf/on
anciens é/èves Ecole hôtelière

Cours de Vente

M. Nussbaum 5.56 Prix dss. anciens
é/èves Ecole hôtelière
M. 7/enry 5.45 Prix Ecole hôfe/ière
M. Z/erren 5.3/ Prix £co/e hôtelière

Cours de Production

M/le Zbinden 5.50 Prix Etat de Kaud
M. Mo/lin 5.4/ Prix Eco/e hôtelière
Mlle //ofmann 5.36 Prix dss. anciens
é/èves Eco/e hôtelière

Cours de Gestion hôtelière

M. dyers 5.73 Prix Ecole hôtelière
M. Boseffi 5.00 Prix dss. anciens é/èves
Eco/e hôtelière

Cours de Gestion hôtelière et financière

M. Riva/ 5.42 Prix Eco/e hôfe/ière
M. Zingg 5.33 Prix Ecole hôtelière
M. Dupuis 5.29 Prix Eco/e hôtelière

• M. Mogie/nicki a suivi les 3 cours et a
obtenu la meil/eure moyenne: 5,74 et
reçoit le Erix du Groupement des hôtels
de tout premier rang.
• Ml/e Rudolph a suivi les 3 cours et a
obtenu /a meilleure moyenne: 5,73 et
reçoit le Prix du Comité central de /a
55/7.

• Ml/e /mmoos a suivi les 2 cours d'as-
sisfanfes de direction et a obtenu la med-
/eure moyenne: 5,22 et reçoit /e Prix de la
Société des hôteliers de Genève.

• M. Schmuck obtient le Prix de

l'GSdEC/7, décerné à l'étudiant qui a sui-
vi les 3 cours et a obtenu la meilleure
moyenne de pratiqué e/i Kenfe et en Pro-
duefion.

Stellenvermittlung

Bundesratsbeschluss über die Begrenzung der Zahl
der erwerbstätigen Ausländer vom 6. Juli 1973

Der Bundesrat hat in seinem Beschluss
den gesamtschweizerischen Höchstbestand
für Saisonarbeitskräfte auf 192 000 festge-
setzt. Die Kantone werden wie bei den
Jahresbewilligungen mit der Verwaltung
ihres zugeteilten Kontingentes beauftragt.
Sie haben teils in eigener Kompetenz, teils
unter Beizug der paritätischen Kommis-
sionen die Zuteilung an die Wirtschafts-
zweige vorgenommen. Dabei hat es sich
herausgestellt, dass in vielen Fällen, ge-
messen an den bisher erteilten Bewilligun-

gen, Reduktionen in den Zuteilungsquoten
an die Betriebe vorgenommen werden
mussten.

Es ist deshalb äusserst wichtig, dass jede
erteilte Bewilligung ausgenützt wird. Das
Eidgenössische, Justiz- und Polizeideparte-
ment hat in einer Verfügung festgelegt,
unter welchen Voraussetzungen Ersatzbe-
willigungen für nichteingereiste oder
kurzfristig wieder ausgereiste Saisonarbei-
ter ohne neue Anrechnung an die kan-

tonalen Kontingente erteilt werden kön-
nen.

- Nichteingereiste Saisonarbeiter können
ohne Anrechnung ersetzt werden, so-
fern eine schriftliche Erklärung des

Ausländers vorliegt, dass der Saisonnier
auf die Stelle verzichtet.
Kann diese Erklärung nicht beschafft
werden, ist Ersatz erst nach Verfall der
Bewilligung, d. h. nach 6 Wochen mög-
lieh.

- Ist ein Saisonnier eingereist, verlässt
aber die Stelle innerhalb von 8 Tagen
nach dem Stellenantritt, kann Ersatz
ohne Anrechnung verlangt werden. Ab
9. Tag ist Ersatz nur unter Anrechnung
auf das Kontingent möglich.

Wieweit kann der SHV Ihnen helfen, die

Bewilligung voll auszunützen?
Die grösste Anzahl Nichteinreisen und
Verzichte dürfte auf spanische Saisonniers
entfallen. Bei den Ko/Iekfivakfloneu er-
halten Sie den Ersatz wie bisher automa-
tisch mit der nächsten Einreise.
Im Nommafiv-Kerfalireti haben wir mit
unserem Vertreter in Spanien vereinbart,
dass die verlangte schriftliche Verzichter-
klärung zusammen mit der Originalbewil-
ligung innert kürzester Zeit in unserem
Besitz ist. So wird es möglich sein, den

Ersatz innert nützlicher Frist, vor Ablauf
der 6 Wochen zu stellen.

Sie s/m/ slc/ier gut beraten, wenn Sie

sämfliclie spanische Nomiuativ-Kerfa/iren
über uns abwickeln.

CPS

Préoccupations directoriales

La direction de /a Commission profes-
sionuel/e suisse pour les böte/s et /es res-

taillants /CPS) a siégé sous /a direction de

son président, M. Eranz Erei, et a pris
connaissance des résultats des essais de

cours d'introduction 7 et 77 pour apprentis
cuisiniers à Zurich, Schaffhouse et Lucer-
ne. Ces cours d'essai oqt fourni des ensei-

guemenfs précieux pour l'organisation
future et définitive de ces cours. La direc-
tio/i a été informée en outre de l'état des

travaux de revision des examens de chefs
de cuisine, ainsi que de l'activité très
satisfaisante de diverses commissions pro-

males eu matière " de

e fm relève et <)'appiu des

apprenti#: 71>»à fa/fi«-: réélire la commission
-des extmréns - profession ne/s supérieurs de
chefs de cuisine/ la CPS a désigné ses

représentants en la personne de MM.
E. Pauli, O/teu /président, aucie/ij, £. Sut-
ter, 7/erisau /vice-président, ancien/,
M. Geering, IKeggis /ancien), P. Ruegseg-
ger, Lucerne /ancien). La délégation de /a
Société suisse des cuisiniers est formée
comme précédemment de MM. E. Bal/-
mer, Zurich, G. Burkhard, Muri, et O. Le-
dermann, Baie.
Cette séance de la direction a été suivie
d'une réunion extraordinaire du comité de
la CPS. Ces deux organes se sont préoc-
cupés encore une fois eu détail des mu/fi-
p/es problèmes décou/ant des cours d'in-
traduction pour apprentis cuisiniers, qui
forment une partie de la refonte de l'ap-
prentissage de cuisinier.

Noch drei Wochen
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Disneyland im Luzernischen
Auf einem der grössten zusammenhängenden Landkomplexe der Schweiz, am Rand des
luzernischen Wauwiler Mooses, sollen auf einer Fläche von 130 Hektaren Land ein
«aktiv genutzter Erholungsraum» und ein Studienzentrum für Wasser- und Umweltfra-
gen entstehen. Gleichzeitig projektiert die Indimma Entwicklungs-AG mit Sitz in
Luzern, zusammen mit einem amerikanischen Planungsteam, ein «Mini-Europa», in
dem Gruppen ausserkontinentaler Touristen auf die europäischen Länder und ihre Be-
völkerung vorbereitet werden sollen. Es ist vorgesehen, für die Verwirklichung und
Finanzierung dieses Vorhabens ein Konsortium zu gründen.

Unpo/ifwc/tes Spie/cheu im Schatten r/es Bimdex/tausex... L4SL)

Ersatz für Raffinerie-Projekt

Das «Hostris»-Land im Dreieck Schötz-
Ettiswil-Wauwil war 1964 von der Mittel-
land-Raffinerie AG, an der in- und aus-
iändische Erdölgesellschaften beteiligt
sind, für die Errichtung einer Erdölraffi-
nerie erworben worden. Aus wirtschaftli-
chen Ueberlegungen und Gründen des
Landschaftsschutzes wurde das Projekt
nicht realisiert. Zwecks bestmöglicher
Nutzung des Geländes wurde die Indim-
ma Entwicklungs-AG gegründet. Ver-
schiedene Varianten, so ein «Industrial
Park» mit mittleren und kleinen Indu-
striebetrieben, eine Satelliten-Gartenstadt
und ein Verteilerzentrum, wurden geprüft
und fallengelassen.

Training für Europa?

Der nunmehr ins Auge gefasste aktiv ge-
nutzte Erholungsraum, dessen Einrichtun-
gen hauptsächlich dem Vergnügen und
sportlicher Betätigung dienen sollen, mit
Wasserforschungsanlagen und einem
«Aufklärungszentrum» für ausserkonti-
nentale Touristen soll nach Absicht der
Initianten teilweise bereits 1976/77 bereit-
stehen. Er würde einen Wasserzoo mit
Grossaquarium, Delphin- und Perlen-
schau, einen künstlichen See, ein wissen-
schaftliches Laboratorium, Hotel- und
Kongressbauten, Verkaufsläden sowie ein
«Europa-Dörfchen» mit etwa 18 verschie-
denen Restaurants und Häusern umfas-
sen. Eine Einschienenbahn würde die ver-
schiedenen Objekte miteinander verbin-
den. Als «Anschauungsmaterial» sollen
die nähere und weitere Umgebung - bei-
spielsweise das Städtchen Willisau und
das Napfgebiet - einbezogen werden.

Kanton könnte intervenieren

Das Vorhaben wurde laut Indimma AG
dem Luzerner Regierungsrat zur Kenntnis

iiiS
yvof^e Iiis:

HM

»

Si
ESssi: //ife/v/eiv—w

Aujourd'hui: Monsieur Bernard Gehri,
administrateur-délégué de l'Institut inter-
national de Glion et de la Société d'ex-
pansion touristique SA.

Dix ans de formation
hôtelière et touristique
ou vivre une école

HOTEL-REVUE: L'Institut international
de Glion (IIG) a 10 ans; ce n'est peut-être
pas l'instant d'un bilan. Dans quelle
mesure néanmoins l'évolution du touris-
me et de l'hôtellerie a-t-elle influé sur
l'enseignement qu'il dispense?

L'Institut n'émane pas d'une association
professionnelle, ni d'un Etat, ni d'un gou-
vernement; il pouvait donc choisir un
type d'enseignement et d'activité qui
n'étaient pas directement soumis aux
impératifs statutaires ou aux impératifs
du marché dont il avait la responsabilité.
En tant qu'entreprise privée, il n'était pas
investi de l'obligation de fournir les hom-
mes demandés par un certain type d'hô-
tellerie, par une association ou par une
région. Fruit d'une totale liberté, notre
choix s'est situé au niveau d'une industrie
hôtelière et touristique de moyenne à

grande dimension, telle qu'elle est

aujourd'hui imposée par le développe-
ment technique, par l'intervention de

moyens de transport modernes et par des

impératifs économiques au niveau de la
gestion.
En fait, nous préparons de futurs diri-
géants, nous essayons de leur donner une
formation de base, soit dans le domaine
hôtelier, soit dans le domaine touristique,
une méthode d'approcher les problèmes
qu'ils auront plus tard à résoudre et une
réserve de curiosité intellectuelle et pro-
fessionnelle qui devrait leur permettre de

s'adapter à l'évolution et de prendre posi-
tion non seulement au niveau de l'em-
ployé supérieur, mais au niveau de la
décision.

Quelles sont les étapes qui ont marqué les
dix ans d'activité de l'IIG?
En ce qui concerne les étapes quantitati-
ves, nous avons commencé avec quelques
étudiants, puis nous avons passé de 60 à
100, puis 190 étudiants aujourd'hui; 150
suivent les cours d'hôtellerie et 40 ceux de
tourisme. Après les transformations de
l'immeuble avec ses agrandissements, 190
étudiants, 50 professeurs et employés, ain-
si que le personnel de la SET, soit quel-
que 300 personnes travaillent sous le
même toit et vivent directement des acti-
vités regroupées à Glion.

gebracht. Der Kanton Luzern besitzt für
das «Hostris»-Land ein Rückkaufsrecht.
Sollte er davon Gebrauch machen, hätten
die Stimmbürger darüber abzustimmen.
Das «Hostris»-Gelände grenzt im übrigen
an die Staatsdomäne Wauwiler Moos mit
einer Fläche von 155 Hektaren, die zum
Schutzgebiet erklärt wurde, wo aus-
schliesslich landwirtschaftliche Bauten ge-
stattet sind. 12 Hektaren davon sind Na-
turschutzgebiet und wurden an die
schweizerische Vogelwarte Sempach ver-
pachtet. Die Indimma AG erwägt die
Möglichkeit, dieses Naturreservat - wie
auch das Wasserschlo9s Wyher bei Ettis-
wil - in ihr Konzept einzuschliessen.
Diesbezügliche Verhandlungen mit dem
Kanton seien jedoch noch nicht geführt
worden.

Gemeindebehörden, Regionalplanungsver-
band und Heimatvereinigung Wiggertal
äusserten sich bisher nicht grundsätzlich
negativ zu diesem Projekt, möchten mit
definitiven Stellungnahmen aber bis zum
Vorliegen umfassender Informationen
und genauer Pläne zuwarten. Von einer
vernünftigen Nutzung der jetzt brachlie-
genden 130 Hektaren erhoffen sie nicht
zuletzt eine beträchtliche Zahl neuer Ar-
beitsplätze. sda.

Verkehrsvereine berichten

Kandersteg: Eine Frau wird
Kurdirektor

Agnes Wyss ist von einer ausserordentli-
chen Hauptversammlung des Verkehrs-
Vereins Kandersteg BE zur Kurdirektorin
gewählt worden. Sie kann für sich in An-
sprach nehmen, die erste Frau der
Schweiz zu sein, die einen solchen Posten
bekleidet. Fräulein Wyss, die bereits vier
Jahre auf dem Verkehrsbüro in Kander-

Qualitativement, quelques étapes impor-
tantes: la reconnaissance du diplôme par
l'Etat de Vaud en 1968, puis par les autres
cantons; l'introduction de l'Institut et de

ses dirigeants dans les associations profes-
sionnelles reconnues, semi-privées ou offi-
cielles, sur le plan suisse et sur le plan
international, lesquelles, en ouvrant leurs
portes et en acceptant nos délégués, con-
sacraient dans une certaine mesure la pla-
ce que Glion avait prise. Enfin, le nombre
des demandes que nous recevons, sans
être un critère absolu, s'inscrit dans le
même sens. Ll est aussi intéressant de

constater, dans un pays comme le nôtre,
qu'une entreprise privée, dans un sec-

teur pourtant difficile et qui n'est pas un
filet d'or, puissfe être créée et acquière en

moins de dix ans une réputation interna-
tionale et mondiale, ce qui devrait être un
stimulant pour ceux qui croient à la dis-

parition de l'efficacité et de la liberté de

notre système économique.

L'enseignement de Glion se situe à un
niveau que l'on a souvent qualifié, à l'ex-
térieur, d'universitaire; est-ce exact?

On use et on abuse de la dénomination
«université»; ce terme-là n'a jamais été

prononcé à Glion. 11 est vrai que l'Institut
peut rappeler de manière plus ou moins
lointaine certains campus ou certains sty-
les propres aux universités américaines,
mais celles-ci, bien souvent, n'ont d'uni-
versité que le nom! Il ne s'agit pas du tout
à Glion d'un enseignement universitaire,
tel que je le conçois personnellement:
l'université doit garder sa vocation au
niveau de l'enseignement, de la recherche,
de l'étude et préparer des hommes avant
tout à la réflexion. Il reste par contre,
dans l'économie actuelle, une place
importante et nécessaire qui doit être pri-
se par les écoles professionnelles supé-
rieures, qui préparent des cadres et des

steg tätig ist, tritt die Nachfolge des nach
Biel gewählten Hugo Heggli an. sda.

Wildhaus: Kunsteisbahn und Curlinghalie

Am 1. Dezember 1973 werden im toggen-
burgischen Kurort Wildhaus die neue
Kunsteisbahn und Curlinghalle eröffnet.
Dem Eisfeld (25 m X 45 m) und der Cur-
linghalle mit drei Bahnen sind ein Restau-
rant und eine Autoeinstellgarage für 100

Wagen angegliedert. So gelangen dieses
Jahr zum erstenmal die Vorsaison-«Ski-
und Curling-Wochen Obertoggenburg»
vom 3. bis 24. Dezember zur Durchfüh-
rung. j, SVZ

•jc -K——i^—
dirigeants, ce qui n'exclue pas l'introduc-
tion de branches culturelles et d'une cer-
taine recherche appliquée, la recherche
fondamentale restant le propre de l'uni-
versité. Je situe donc Glipn au niveau des

écoles professionnelles supérieures, ce qui
signifie que nous préparons des gens à un
métier, en leur donnant un outil de tra-
vail. Nos étudiants travaillent d'ailleurs
aussi en cuisine et en salle à manger,
mais, parallèlement, ce qui explique nos
exigences quant au niveau d'entrée, il doit
y avoir de la réserve pour la curiosité
dans l'évolution professionnelle.

Qu'est-ce que le célèbre «esprit de
Glion»?

Je crois que c'est surtout le fait d'un
enthousiasme qui est propre aux nouvelles
entreprises. Les conditions de départ ont
créé des facteurs stimulants au sein de
l'équipe qui s'est formée immédiatement,
du veilleur de nuit à la direction, en pas-
sant par la gouvernante, les premiers pro-
fesseurs et les premiers élèves. Tous ont
participé à une sorte d'aventure qui ne
manquait pas d'enthousiasme. Comme
partout, il ne suffit pas d'avoir des bâti-
ments parfaitement équipés et un endroit
merveilleux, ce qui est notre cas; je crois
que c'est quand même le fruit de la dispo-
nibilité des hommes à créer et à être
motivés pour quelque chose qui ont ame-
né à l'esprit de Glion. De plus, la jeunesse
est particulièrement disponible à cet état
d'esprit; du fait qu'elle vit ici en internat
pendant plus de deux ans, elle se sent
concernée par ce qui s'y passe. Tout le
monde ici vit l'école intensément. Le
résultat de cette situation a fait l'esprit de
Glion que nous espérons maintenir, avec
la nouvelle direction; finalement, cet
esprit est plus une question d'hommes
qu'une question de structures.

Comment se présente l'avenir
de l'Institut?

L'avenir est naturellement l'une des

préoccupations de tous les gens qui sont à

la tête d'une entreprise. Une entreprise
privée de moyenne importance comme la
nôtre est condamnée - ça peut-être une
belle condamnation - à imaginer, de
manière cyclique, une nouvelle idée et une
idée originale, pour justifier son existence.
Ce fut le cas, notamment, avec la création
d'une section «tourisme» et ce sera très
prochainement une nouvelle étape impor-
tante, au seuil de sa réalisation, dont j'es-
père pouvoir annoncer la nouvelle à l'oc-
casion du dixième anniversaire de l'Insti-
tut la semaine prochaine. En fait, l'avenir
est excellent, à la condition expresse que
nous puissions garder l'esprit de Glion,
que l'on sache qu'il y a ici quelque chose
à vivre ensemble et que les dirigeants de
l'Institut et de la SET admettent le princi-
pe que nous restions dans le domaine de
l'originalité et de la qualité.

Vor der Saison: Neue Bergbahnen

Für die kommende Wintersaison 1973/74
melden zwölf Schweizer Kurorte neue
Bergbahnen. So entstanden in Acquarossa
eine Sesselbahn auf die Alpe di Nara und
ein Skilift weiter auf den Passo di Nara.
Andermatt erhielt einen Skilift für Anfän-
ger am Nätschen; Arosa besitzt neuer-
dings eine Sesselbahn von der Talstation
des Carmennalifts auf den Tschuggen,
während in Bergün die Sesselbahn auf
den Pros da Darlux und von dort ein
Zwei-Sektionen-Skilift bis zum Piz Darlux
führen. Von Meiringcn erschliessen nun
zwei Gondelbahnen, ein Sessel- und ein

La Société d'expansion touristique (SET
S.A.) est aujourd'hui étroitement liée à

l'Institut; quelles sont ses activités et ses

réalisations?

La SET est une société anonyme assez
importante dont tous les participants sont
suisses et qui peut intervenir dans toutes
les phases du développement hôtelier et
touristique, théoriquement bien sûr si elle
en a les capacités et les moyens. Elle peut
construire un hôtel, procéder à une exper-
tise, gérer un établissement, édifier une
station, partir à l'étranger pour créer une
école. C'est d'ailleurs elle qui avait parti-
cipé activement à la création de l'Institut.
Nous avons jugé utile de grouper ici ces
deux sociétés; la SET, prenant un certain
risque financier et ayant des motivations
commerciales et économiques, il s'agis-
sait d'éviter une fusion qui aurait pu
poser quelques problèmes sur le plan de

l'éthique de la formation.

Dans les réalisations de la SET, il faut
citer les plus marquantes: Zinal, pratique-
ment entièrement dans les mains de la
SET (hôtels, remontées mécaniques, etc.),
est dirigé d'ici tant au niveau de l'élabora-
tion que de la gestion; une station de 2500
lits est actuellement en construction en
Yougoslavie; une importante expertise est
en cours sur l'île d'Ibiza. La SET emploie
10 collaborateurs à plein temps, mais tra-
vaille avec une série de collaborateurs
associés, une formule propre aux bureaux
de «Consulting».

Doit-on considérer la SET comme un ter-
rain d'exercice pour les étudiants de l'IIG,
un laboratoire d'essais, une centre de
recherches?

La réunion des deux sociétés, à travers
certains contrats internes et à travers les

dirigeants du niveau supérieur, pouvait
apporter à l'Institut comme à la SET un
complément au niveau des hommes, de

l'expérience, des documents et un champ
d'activité qui, finalement, représentaient
un potentiel réuni du plus haut intérêt. Je

pense que la SET doit apporter à l'Institut
cette espèce d'impulsion de l'extérieur que
l'on peut difficilement demander à l'école
seulement. Un exemple? Si un professeur
de l'Institut a besoin d'un document sur
la construction d'une cuisine centrale, la
SET est à même de lui fournir l'homme,
l'expert qui a construit une telle cuisine,
ainsi que les plans,, les coûts et les comp-
tes d'exploitation. Ce qui, évidemment,
donne à l'enseignement, notamment dans
le cadre des études de cas, un impact d'un
grand -intérêt. Inversément, la SET dispo-
se, à travers l'Institut au niveau de cer-
tains professeurs ou cadres et des étu-
diants, d'une disponibilité de personnel,
même d'experts, dans lequel elle peut pui-
ser. Voilà pourquoi nous avons décidé
d'implanter la SET à Glion.

Skilift den Hasliberg; Laax bietet gar fünf
neue Bahnen im Skigebiet an. Auch Da-
vos (Pischagebiet), Langenbruck, Lenzer-
heide-Valbella (am Rothorn), Pruntrut
(Berner Jura) und Sedrun erhielten je ei-
nen und Pontresina zwei neue Skilifte.

SVZ

Die Idee

Schweizer Spezialitäten-Kochkurs
für Feriengäste

In einem Schweizer Kurort in den Bergen
sassen um die zwanzig Leute - junge
Mädchen, ältere Damen und Ehepaare
der verschiedensten Nationen - mit Zei-
chenstift und Pinsel in ihre Arbeit vertieft
an grossen Holztischen. Während einer
Woche kanten sie jeden Morgen einige
Stunden zusammen, um nach Anleitung
eines Lehrers in die Künste des Bauern-
malens eingeführt zu werden.
Am Abend trafen sich die Feriengäste mit
Halbpension jeweils zum Essen. Der
Franzose schwärmte von einem Geschnet-
zelten mit Rösti, die beiden deutschen
Damen von Käsefondue. Oder sagt man
die Fondue? Lustig wäre es, so überlegte
sich die rosenmalende Holländerin, wenn
wir an unserem Ferienort die Möglichkeit
hätten, Schweizer Spezialitäten zubereiten
zu lernen. Könnten zum Beispiel die ver-
schiedenen Hotels nicht im Turnus ihre
Küchen in der Nachsaisonzeit am frühen
Abend für eine Stunde zur Verfügung
stellen? Die Gäste würden dann unter der '
Leitung eines erfahrenen Kochs - oder ei-
ner Köchin - Schweizer Spezialitäten ko-
chen lernen und diese auch später im Re-
staurant essen. Zu einem Pauschalpreis
natürlich. Oder man könnte in einem klei-
neren Betrieb auch für die Gäste kochen.
Und falls sich dies aus technischen Grün-
den nicht durchführen liesse, bestünde
vielleicht die Möglichkeit, an einem
Nachmittag - wenn die Hotelküchen nicht
benützt werden - verschiedene Speziglitä-
ten-Kochkurse durchzuführen. Auch die
Männer waren von dieser Idee begeistert
und sagten bereits ihre Mitwirkung zu,
wenn... fi

HENKELL
TROCKEN

Wir freuen uns auf Ihren

IGEHO-Besuch

Halle 13, Stand 441
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Für Ihre Agenda Pour votre agenda

14. Okt. bis 24. Nov. 1973
21. Okt. bis 1. Dez. 1973
21. Okt. bis 1. Dez. 1973
21. Okt. bis 1. Dez. 1973
21. Okt. bis 1. Dez. 1973
22. bis 24. Okt. 1973
25. Okt. 1973
25. bis 27. Okt. 1973
27. bis 28. Okt. 1973
28. Okt. bis 8. Dez. 1973
4. Nov. bis 15. iDez. 1973
4. Nov. bis 16. Dez. 1973
5. bis 24. Nov. 1973
9. bis 10. Nov. 1973
12. Nov. 1973
15. Nov. 1973

16. bis 22. Nov. 1973

19. Nov. 1973
20. bis 21. Nov. 1973
29. Nov. 1973
3. Dez. 1973
4. Dez. 1973

5. Dez. 1973

5. bis 6. Dez. 1973
5. bis 7. Dez. 1973
11. Dez. 1973
11. bis 12. iDez. 1973
11. bis 14. Dez. 1973
3. bis 30. März 1974

13. bis 15. Mai 1974
27. bis 29. Mai 1974

Schulhotel Waldhotel National, Arosa
Schulhotel Sauvage, Meiri.ngen
Schulhotei Europe, Interlaken
Schulhotel Regina, Matten
Schulhotel Terrasse, Bönigen
Flambier- und Tranchierkurs Hotelfachschule, Lausanne
Weiterbildungskurs Nr. 37, Giimligen
Flambier- und Tranchierkurs Hotelfachschule, Lausanne
ERFA 6, London
Schulhotel Wildstrubel, Lenk
Schulhotel Ticino, Ascona
Schulhotel Des Alpes Vaudoises, Glion
Unternehmerseminar, Kurs II, Zyklus 5, Gurten
GV Schweiz. Reisebüro-Verband, Genf
ERFA 12, Zürich
Sitzung Zentralvorstand
IGEHO 73, Basel

ERFA 9, Basel
ERFA 2, Basel
Weiterbildungskurs Nr. 38, Münchwilen
Verwaltungsrat Treuhandstelle
Sitzung Zentralvorstand, Bern
Ausserordentliche Dclcgiertenversanimiung, Bern
ERFA 3, Bern
Unternehmerseminar, Vorkurs, Zyklus 5, Gurten
Weiterbildungskurs Nr. 39, Gümligen
ERFA 8, Biel
Kaderkurs Nr. 41
Schulhotel Ticino, Ascona
Ordentliche Delegiertenversamnilung SHV, Interlaken
Delegiertenversammlung SWV, Luzern

Ausstellungen und Veranstaltungen

New York 58th National Hotel and Motel Educational
Exposition

München IGAFA (7. Internationale Gastgewerbe-
Fachausstellung)

Basel IGEHO 73, 5. Internationale Fachmesse
für Gemeinschaftsverpflegung, Hôtellerie
und Restauration

Genua 10. «tecnHotel» Fachausstellung für Hotelier,
Restaurants, Bar und Gemeinschaftsbetriebe

London Internat. Hotel- und Gastgewerbeausstellung
Hotelyntpia '74

5.- 8. November 1973

8.-14. November 1973

16.-22. November 1973

17.-25. November 1973

9.-17. Januar 1974

PAHO

Versicherungsfähigkeit der
Ausländerin der
Arbeitslosenversicherung
Gestützt auf die Verfügung I des Eidge-
nössischen Volkswirtschaftsdepartementes
über die Arbeitsvermittlung, vom
22. März 1967, sind die Bedingungen für
die Aufnahme,von Ausländern in die Ar-
beitslosenversicherung gelockert worden.
Folgende ausländische Arbeitnehmer gel-
ten nunmehr als versicherungsfähig:
a) die in der Schweiz 'Niedergelassenen

(Ausländerausweis C/grün)
b) die Franzosen
c) liechtensteinische Staatsangehörige
d) anerkannte Flüchtlinge
e) die mit einer Schweizerin verheirateten

Ausländer
f) Angehörige von Staaten, mit denen die

Schweiz ein Gegenrechtsäbkommen ge-
troffen hat '

g) Bürger folgender Länder nach fünfjäh-
rigem ununterbrochenem Aufenthalt in
der Schweiz:'
Belgien, Bundesrepublik Deutschland,
Dänemark, Finnland, Griechenland,
Grossbritannien, Irland, Island, Italien,
Luxemburg, Niederlande, Norwegen,
Oesterreich, Portugal, Schweden und
Spanien.

In Kantonen und Gemeinden mit gesetzli-
eher Versicherungspflicht können diese
ausländischen Arbeitnehmer dem für
Schweizer geltenden Versicherungsobliga-
torium unterstellt werden.

Faites votre
marché

à riGEHO

du 16 au 22 novembre à Bâle!

phonotaxe
IWBw«) - ' ' I
KT:*£-.ö^.Vi- "

©rtfîe kleine Telephonkassierstation von S0D EC0 <;q

der PHONOTAXE — beansprucht ein Minimum an Platz

— wird wie ein gewöhnliches Telephon angeschlossen

— ist einfach zu bedienen

— ist höflich; die Gespräche werden bei aufgebrauchtem Münzvorrat
nicht einfach unterbrochen, sondern ein Blinklicht macht den
Benützer darauf aufmerksam, neue Münzen einzuwerfen oder das
Gespräch zu beenden

— ist billig; er kostet pro Monat nur Fr. 25.— mehr als ein gewöhnlicher
Apparat. Bei weniger als 10 Gesprächen pro Tag wirft er also
bereits einen Gewinn für den Besitzer ab

— wird mit einem Schlüssel geliefert, der den Zugang zur Kasse gewährt
und auch gestattet, ohne Geldeinwurf zu telephonieren.

Dank diesen Vorzügen ist der PHONOTAXE auch für Sie wertvoll. Ihre Kreistelephondirektion
(Tel. Nr. 13) gibt Ihnen gerne nähere Auskunft. Erkundigen Sie sich noch heutet

Individualtourismus gefährdet
Schluss von Seile 1

Massentourismus gezeigt haben, nimmt
der Anteil der Reisebürokunden und Ge-
sellschaftsreisenden ' mit wachsendem
Einkommen zunächst zu. Erst ab 1000 bis
1500 DM Einkommen beginnt sich die
Kurve abzuflachen. Gesamthaft lässt sich
im Sozialtourismus eine grössere Neigung
zu organisierten lind kollektiven Reisen
feststellen. Der Grund dürfte darin liegen,
dass die meist weniger erfahrenen Erho-
iungssuchenden die Dienste der Beta-
tungs- und Organisationsstellen immer
mehr in Anspruch nehmen. Dazu gesellt
sich die Preisgünstigkeit der kollektiven
Reiseabwicklung. Trotz diesen Feststel-
lungen wäre es aber falsch, den Sozialtou-
rismus mit dem «kollektiven und organi-
sierten» Fremdenverkehr gleichzusetzen.

Auto gewinnt an Boden

Untersuchungen über die Wahl des Trans-
portmittels haben gezeigt, dass auch der
Sozialtourist für seine Ferienreise den

Personenwagen mehr als die Eisenbahn
benutzt, wenn auch die unteren Einkorn-
mensklassen in vermehrtem Masse mit
der Eisenbahn reisen als kaufkraftstärkere
Touristen. Der Bericht kommt zum
Schluss, dass trotz zunehmender Motori-
sierung nicht mit einer Abnahme der Be-

deutung der Eisenbahn als Transportmit-
tel zu rechnen ist. Es wäre deshalb auch
falsch, in der Bahn ein vorwiegend sozial-
touristisches Transportmittel zu sehen -
ebenso falsch wie die Annahme, dass das
Flugzeug allein den höheren Einkorn-
mensschichten zuzurechnen sei.

Hôtellerie setzt einer vermehrten Berück-
sichtigung des Sozialtourismus in der Ho-
tellerie Grenzen, die im Interesse der Er-
tragskraft beachtet werden müssen. Im-
merhin steht in Hotels der unteren
Preiskategorien eine nicht geringe Zahl
von Betten zur Verfügung. Der Sozialtou-
rist ist jedoch in der Wahl seiner Ferien-
période wesentlich eingeschränkt und oft
gezwungen, die Hochsaison zu «wählen».
Somit wäre grundsätzlich die Kapazität
vorhanden, um der sozialtouristischen
Nachfrage genügen zu können. Infolge
der saisonalen Schwankungen und der gc-
ringen Flexibilität bezüglich Wahl der Fe-
rienzeit besteht doch - wie in den meisten
Ländern - ein zu knappes Angebot.

liier und dort Ablehnung

Abschliessend sei der Frage nachgegan-
gen, ob übrige Gästekategorien und die
einheimische Bevölkerung sich zu Recht
oder Unrecht durch Sozialtouristen beein-
trächtigt fühlen können, ob - wie man oft
hört - der Sozialtourismus einem traditio-
nellen Ferienort schade. Obwohl weiter
oben festgestellt wurde, dass sich das Ver-
halten der Sozialtouristen von demjenigen
der übrigen Touristen kaum unterschei-
det, ist nach Ansicht der Verfasser den er-
wähnten Befürchtungen eine gewisse Be-
rechtigung nicht abzusprechen: Der So-
zialtourismus wickelt sich zu einem be-
deutenden Teil kollektiv ab. weist gemein-
same Züge mit dem Gruppen- lind Mas-
sentourismus auf und stösst dementspre-

Absoluter und relativer Anteil verschiedener Untcrkunftsformen am Sozialtourismus
der Schweiz 1969

Unterkunftsform sozialtouristische Logiernächte
Total in <V

in 1000

in Ferienzimmern.
-Wohnungen, -heimen 3 520 32
bei Verwandten und
Bekannten 2 570 27
in Hotels (unterste 2 860 26

Preisklasse) und Pensionen
Camping 660 6

Volksheilbäder 200 2

übrige 800
'

7

Total 11000 100

Typische Unterkunffswahl

Nimmt man das Verhalten am Reiseziel

ganz allgemein unter die Lupe, so kommt
man zum bereits erwähnten Schluss, dass

- soweit es um das Spielen einer sozialen
Rolle geht -, sich zwischen verschiedenen
Einkommensschichten kaum Unterschiede
im Urlaubsverhalten zeigen; es besteht
«ein hohes Mass an Erlebens- und Ver-
haltensübereinstimmung auch zwischen
weit voneinander entfernten Sozialgrup-
pen». Ein unterschiedliches und somit für
den Sozialtouristen typisches Verhalten
lässt sich lediglich in der Wahl der Unter-
kunft feststellen, die weitgehend durch fi-
nanzielle Erwägungen beeinflusst wird. In
bezug auf Verpflegung, Nebenausgaben
usw. existieren zweifellos ebenfalls spezi-
fische Verhaltensmerkmale, die jedoch
statistisch nicht untermauert werden kön-
nen.

Rund ein Drittel der Sozialtouristen über-
nachtet in Privatzimmern, Ferienwohnun-
gen und -häusern. Grosse Bedeutung
kommt den Verwandtenbesuchen bei.
während die Uebernachtungen in Hotels
und Pensionen mit 26 Prozent deutlich
unter dem schweizerischen Durchschnitt
liegen (vgl. Tabelle). Bezüglich der Unter-
kunft sind somit deutliche Unterschiede
zwischen Sozialtouristen und kaufkraft-
stärkeren Touristen festzustellen.

Die Wünsche und Zielvorstellungen der
Sozialtouristen bezüglich der Ferien un-
terscheiden sich praktisch nicht vom Bild
der «idealen Ferien», welches sich Ange-
hörige anderer Einkommensklassen ma-
chen. Einzig bei F. A. Wagner findet sich
der Hinweis, dass das Verlangen nach Ge-
seiiigkeit bei den minderbemittelten Be-

völkerungsschichten ausgeprägter sei als

in kaufkraftstärkeren Kreisen.

Das Angebot

Das spezifische sozialtouristische Angebot
der Schweiz lässt sich nicht in jeder Hin-
sieht genau abgrenzen, stehen doch die an
der Spitze stehenden Ferienhäuser und

-Wohnungen auch anderen Gästekreisen

zur Verfügung. Der weitaus grösste Teil
der Ferienhäuser inländischer Vereine
und Betriebe dürfte dem Sozialtourismus
vorbehalten bleiben, während rund 50

Prozent der Bettenkapazität ausländischer
Organisationen auf den Club Méditerra-
née entfallen. Auf die Trägerorganisatio-
nen und ihr Bettenangebot kann hier rau-
meshalber nicht eingetreten werden. Im-
merhin sei als bedeutendste Organisation
auf diesem Gebiet die Schweizer Reise-
kasse erwähnt.
Ueber die zahlenmässige Bedeutung der

Uebernachtungen bei Verwandten und
Bekannten lässt sich mangels Unterlagen
keine Aussage machen. Wie erwähnt, ent-
fallen nur rund ein Viertel der Ueber-
nachtungen auf Hotels und Pensionen.
Die qualitativ hochstehende und damit re-
lativ kostspielige Leistungserstellung der

chend hier und dort auf Ablehnung. Im
weiteren dürften vor allem subjektive Ei-
genschaften der Sozialtouristen der Grund
für eine ablehnende Haltung sein.

Die Masse wirkt störend

Für den traditionellen Hotelgast kann si-

cherlich nur der Sozialtourismus in kol-
lektiver, massentouristischer Form stö-
rend sein. An einem Ferienort treffen
nicht bloss Gäste verschiedener soziologi-
scher und sozialer Schichtung zusammen,
sondern vor allem Personen mit verschic-
denen Feriengewohnheiten; wobei eine

bestimmte soziale Klasse eben kein homo-

genes Ferienverhalten kennt. Es wird
Aufgabe der Kurortspolitik sein, durch
einrichtungsmässige und organisatorische
Vorkehrungen Friktionen zu vermeiden.
Der Bericht der Studiengruppe empfiehlt
abschliessend den Fremdenverkehrstrii-
gern, den Sozialtourismus angesichts sei-

ner erheblichen wirtschaftlichen Bedeu-

tung und dessen kontrollierbaren Eigen-
Schäften als Alternative vermehrt in ihrer
Marketingpolitik zu berücksichtigen.

GFK

Register
Abteilung für Berufsbildung des BIGA

Beim Bundesamt für Industrie, Gewerbe
und Arbeit tritt Jakob Schmid, Stellver-
treter des Chefs der Abteilung für Berufs-
Bildung, auf Ende Oktober mit dem Dank
für die geleisteten Dienste in den Ruhe-
stand. Als Nachfolger wählte der Bundes-
rat Ernst Gerber, von Schangnau, Masch.
Ing. Reg. SIA, bisher Sektionschef dieser
Abteilung.

Neuer Direktor der Frenidenpolizei

Der Bundesrat wählte anstelle des alters-
halber zurückgetretenen Dr. Elmar Mäder
zum neuen Direktor der Eidgenössischen
Fremdenpolizei Dr. iur. Guido Solari
von Lugano, bisher stellvertretender Di-
rektor der Eidgenössischen Fremdenpoii-
zei.
Dr. Solari ist mit allen Fragen, die sich
auf dem Gebiete der Fremdenpolizei stei-
len, vertraut.

Eine absolut neue Hotel-Konzeption soll
mit dem Origlio Counlry Club Hotel.
7 km von Lugano entfernt, verwirklicht
werden. Neugierig warten wir auf die Er-
Öffnung des Hauses, die auf Ostern 1974

erfolgen soil. Hoffentlich wird die grosse
Erwartung auf etwas wirklich Neues nicht
enttäuscht. Wir spitzen schon die Federn
für einen ausführlichen Bericht. Vorläufig
wünschen wir jedoch Direktor Werner
B. Portmann, dipl. Hotelier-Restaurateur
SHV, viel Glück für seinen neuen Posten
und möglichst keinen Aerger bei der
Bauerei.
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Du 24 octobre au 4 novembre 1973, à Genève

Le 21e Salon des arts ménagers:
vivre en Suisse
Pour sa 21e édition, le traditionnel Salon des arts ménagers a ouvert ses portes au
Palais des Expositions à Genève le 24 octobre; et c'est jusqu'au 4 novembre que ses

500 exposants, représentant plus de 2000 marques, confirmeront, une fois de plus, la
valeur du plus important salon suisse des biens d'équipement domestique.

Sur une surface totale de 34 000 m-, de

nombreux pays se sont joints aux parte-
naires de la Communauté économique
européenne pour présenter leurs produits,
conférant à l'exposition automnale gene-
voise un caractère vraiment international
et une ouverture sur le monde fort inté-
ressante.

D'un secteur à l'autre

Sans qu'ils offrent tous le même intérêt

pour le gros consommateur, les" princi-
paux secteurs du Salon des arts ménagers
constituent une importante source de ren-
seignements et présentent un choix d'in-
novations techniques. Citons notamment
les secteurs des appareils électro-ména-

gers, des appareils à gaz et de chauffage,
du petit appareillage, de l'ameublement,
de la radio et de la télévision, de la déco-
ration intérieure, des boissons et de l'ali-
mentation.
Cette 21e édition consacre une place par-
ticulière à la nouvelle source d'énergie
qu'est le gaz naturel; un spectacle audio-
visuel sur l'arrivée du gaz naturel en Suis-

se sera présenté dans l'enceinte du Salon
et intéressera sans nul doute les restaura-
teurs et hôteliers qui seront bientôt con-
frontés à l'utilisation de cette énergie
moderne.

F.xpovina - Salon international du vin

Dans une halle de plus de 1000 m-, spccia-
lement aménagée pour la dégustation,
producteurs, importateurs et négociants
présentent leurs crus sélectionnés, dans le

cadre du Salon international du vin.
Expovina, qui fête cette année son
20e anniversaire.
Les vins présentés proviennent des diver-
ses régions viticoles de Suisse, de France,
d'Italie, d'Allemagne et d'autres pays
européens, sans oublier l'importante pro-
duction des pays de l'Est, ainsi que de

l'Algérie et de l'Argentine. Cette exposi-
tion est complétée par une vaste présenta-
tion de spiritueux.

Décoration et design

Les ensembliers-décorateurs font de Fur-
banisme: c'est un peu l'impression que
l'on ressent en se promenant dans la
célèbre «rue des ensembliers» qui donne
chaque année au Salon un air de fête et
une ambiance de confort raffinée. Cet
automne en effet, les ensembliers ont
dévoilé une rue d'inspiration nouvelle où

se retrouvent les dernières tendances en
matière de goût et de confort. Des tissus
et des couleurs modernes se marieront, en

pleine rue, avec le charme des meubles de

la haute époque. Des pendules et des

morbiers, construits et décorés avec

amour, évoqueront le 18e siècle horloger
et un temps - hélas révolu - qui coulait
lentement, lentement...
Des stands d'avant-garde mettent naturel-
lement aussi en valeur les recherches de

formes et de volumes d'un monde fou,
fou, fou, à l'image du mot qui le désigne:
le design! Ce festival de formes et cette
explosion de couleurs préfigurent ce que
sera demain l'habitat. Et peut-être - qui
sait? - nous donnent-ils aussi une idée
de ce que seront au même moment les

chambres d'hôtel!

Voir vivre l'homme moderne

Signalons enfin que ce 21e Salon des arts
ménagers accorde à nouveau une large
place au bricolage, partie intégrante des

loisirs de l'homme de ce XXe siècle finis-
sant qui peut ainsi développer son esprit
créateur, son sens critique et - ô parado-
xe! - son amour du travail. Une visite des

stands consacrés aux multiples formes

que revêt le bricolage s'avère enrichissan-

je et très utile, dans la mesure où les res-

ponsables et promoteurs du tourisme
moderne, à l'hôtel comme dans Pensent-

ble d'une station, sont conscients de la
nécessité de développer une animation
digne de ce nom.

Il serait vain d'ignorer que ce genre d'ex-
position, à la pointe du progrès et témoin
d'un nouvel art de vivre, qui n'est point
seulement ménager, fournit à l'observa-
leur tant soi peu avisé, une image précise
des goûts, des désirs et des tendances du

grand public. A ce titre, ce salon spéciali-
sé, attirant de plus une clientèle citadine
très internationale, mérite qu'on s'y attar-
de. LS.

Une «première» dans la
restauration genevoise
Pour la première fois dans l'histoire de la

restauration genevoise, six parmi les meil-
leures toques de la ville officient pendant
une semaine et chacun à son tour sous un
même toit.
En effet, c'est à l'Hostellerie de la Ven-
dée. chez M. Joseph Righetto, que l'on
trouve le programme suivant:
22 oct.: «Au Coq à la Broche», Bouchet et

Treffort
23 oct.: «.Don Quijote». San Pedro
24 oct.: «Rôtisserie du Chat botté»,
Lucien Leheu
25 oct.: «Au Lion d'Or», Lacombc et Pel-

letier
26 oct.: «Le Gentilhomme», Olivier
Bagnoud
27 oct.: «Hostellerie de la Vendée»,
Michel Bonneau.
Il faut féliciter les propriétaires et direc-
teurs ainsi que «nos six toques» de cette
merveilleuse entente et collaboration.
Souhaitons au nom de la gastronomie que
ce genre d'initiative se reproduise sou-
vent! G. L.

Côtes Rôties et Hermitage
C'est le nom de la grande quinzaine gas-
tronomique que le Restaurant du Parc des
Eaux-Vives, à Genève, organisera, au
mois de novembre, en collaboration avec
la Famille M. Chapoutier, depuis cinq
générations au service de la gastronomie à

Tain-l'Hermitage, dans la Drôme.
Le célèbre relais gastronomique, sis aux
portes de Genève, et que dirige M. et
Mme François Perret, aura ainsi tout loi-
sir de présenter aux fins gourmets des

plats typiques d'une excellente cuisine
régionale. Parmi eux, citons simplement
diverses viandes apprêtées avec des truf-
fes. • des croustades d'écrevisses de la
Drôme, des escargots au marc de Cha-
poutier, du foie gras bien sûr et deux fro-
mages: le Saint Marcelin et la Rigotte de
Condrieu.

Cou/r/e/*
t/e Genève

Le sort de l'Hôtel Métropole

L'Hôtel Métropole appartient à la ville de

Genève, qui en a fait l'acquisition avant
la dernière guerre. Remis en état et mis à

la disposition du Comité international de

la Croix-Rouge durant le conflit armé,
c'est un établissement bien fréquenté et

apprécié d'une certaine clientèle. Cet

hôtel, qui est plus que centenaire, a subi
certains outrages. Faut-il le restaurer
complètement, ce qui coûterait cher, ou
tout simplement le reconstruire, ce qui
serait encore plus onéreux, mais présente-
rait alors l'avantage du neuf? Le Conseil
municipal s'en est préoccupé lors d'une
séance au cours de laquelle une motion
socialiste, acceptée par l'assemblée, a

chargé le Conseil administratif de procé-
der à l'examen de la situation de cet
hôtel, dont il importe qu'il reste en har-
monie, quant à son architecture extérieu-

re, avec les immeubles voisins.

Le parc de l'ONU sera accessible au

public

A la suite d'un vœu exprimé par le maire
de Genève, M. Claude Ketterer. les diri-
géants de l'ONU sont désormais disposés
à ouvrir au public le parc où se trouve le

Palais des Nations: il sera ouvert le week-
end et les jours fériés de 10 h. à 17 h.,

pour autant qu'aucune conférence ne se

tienne durant ce temps-là au Palais des

Nations. Pour le moment, il ne s'agirait
que d'un essai, mais cela pourrait devenir
définitif si l'expérience devait se révéler
concluante.

Déficit de 45 0(10 francs

aux dernières Fêtes de Genève

On connaît maintenant^ le résultat finan-
cier des dernières Fêtes de Genève. Les

dépenses se sont élevées à 1 032 000

francs, tandis que les recettes ont atteint
le total de 987 000 francs. Il en résulte
donc un déficit de 45 000 francs qui sera
épongé par le Fonds de tourisme alimenté

par les taxes de nuitées versées par les

hôteliers. Le corso fleuri a coûté 270 000

francs, le feu d'artifice 110 000 francs, les

musiques et les groupes folkloriques
100 000 francs, la publicité 62 000 francs.
La somme versée au Droit des pauvres a

été de 97 000 francs. V.

Par Paul-Henri Jaccard

Réceptions helvétiques

A l'heure où paraîtra cette chronique, la

délégation suisse au Congrès mondial de

l'ASTA recevra à Acapulco quelque
250 journalistes touristiques et «tour-ope-
rators américains» sélectionnés parmi les

3000 participants au congrès de l'Ameri-
can Society of travel agents.
C'est presque devenu une routine et douze
mois sont vite passés entre deux congrès
de l'ASTA. La -routine... C'est ce repas
typiquement helvétique, fait principale-
ment de fromages et de vins, qui s'est

imposé au fil des ans depuis cette époque
déjà lointaine où Lausanne et la région du
Léman accueillaient ce même congrès:
c'était en 1955!

Le temps qui passe rapidement...? C'est le

souci des organisateurs afin que tout soit
prêt à l'heure dite et que rien ne manque
à ces réceptions très attendues. Cela
paraît facile d'expédier quelques pièces de

fromages à raclette et quelques caisses de

vins suisses.

Erreur... Que de formalités à remplir jus-
qu'à ce que les autorisations soient accor-
dées pour l'importation! Il y a des règle- •

ments sacrosaints que l'on 'invoque au
début des démarches, des expériences
fâcheuses connues précédemment, avec
des colis mystérieusement disparus et des

denrées consommées par d'autres bénéfi-
ciaires que ceux -auxquels elles étaient
destinées.

S'il n'est pas difficile d'intéresser à l'affai-
re les producteurs de notre pays, toujours
très ouverts et coopératifs lorsqu'il s'agit
de participer à une action collective, il
l'est bien plus de faire aboutir tous les

projets caressés de longue date.

Responsable de l'affaire, je touche du
bois à cette heure! En espérant ne pas
avoir d'ici quelques jours à connaître les

soucis de l'an dernier à Las Végas lors-
qu'il fallut organiser une réception raclct-
te, sans fromage et sans vin!
Des solutions de rechanges sont prêtes
aujourd'hui et notre ami Séchaud, restau-
rateur établi de longue date au Mexique,
a même trouvé sur place un fermier capa-
ble de fabriquer un excellent fromage...
Mais j'espère fermement que ceux de

notre Union laitière réussiront sans peine
leur traversée transatlantique. Je vous en

dirai plus dans quinze jours!
Puisque nous parlons réceptions à l'étran-
ger, un écho glané dans le «Fourrier Suis-
se» et emprunté au magazine «Impact»
signale les problèmes que posa à trois res-
taurateurs helvétiques - et néanmoins cur-
lers distingués - l'organisation d'une
importante fondue au Canada voici quel-
ques mois. Pour attirer l'attention sur les

championnats du monde de curling qui se

dérouleront à Berne l'an prochain, ces
trois ambassadeurs qui ont noms Fritz
Balestra de Chantpéry, Robert Curagati et
Jean Schild de Genève, eurent l'idée d'or-
ganiser à Regina une fondue géante pour
600 personnes.

Cette performance réussie - comment en

aurait-il été autrement, étant donné les

qualités professionnelles des promoteurs -
exigea l'envoi de 200 kg de fromage,
500 bouteilles de vin et 50 litres de

kirsch. Le pain canadien ne convenant
pas, il fallut trouver au Québec une bon-
Lingerie française capable de fabriquer les

250 kg de pain et les expédier à 2000 km
de là. Quant à la viande séchée des Gri-
sons... ou du Valais (je ne veux pas me
compromettre dans cet épineux problè-
me!), elle fut tout bonnement confection-
née par un charcutier de Montréal d'origi-
ne glaronaise, le Ministère canadien de

l'agriculture - tout comme son collègue
des USA - fermant la porte à la nôtre par
crainte de la fièvre aphteuse!

Et ce fut même notre armée qui prêta les

caquelons et les réchauds pour cette sou-
pe de Kappel!

Ce qu'il ne faut pas faire, n'est-ce pas

pour présenter au-delà des mers le visage
aimé de la patrie!

Les Rasses... point de rencontre

Le Grand Hôtel des Rasses, près de

Ste-Croix, devient de plus en plus un cen-
tre de congrès et de séminaires. Le direc-
tcur M. Hofer a aménagé de nouveaux
locaux pour des conférences qui viennent

compléter les très belles installations du
rez-de-chaussée, proches de la piscine
couverte.
En septembre et octobre, une vingtaine de

séminaires se sont succédés dans l'hôtel
qui, en dépit d'un mois de juillet déce-

vant, a comblé facilement son retard grâ-
ce à cet apport nouveau.
Pendant plusieurs jours également, le

cinéaste suisse Michel Soutter, entouré
d'une quinzaine de collaborateurs, a tour-
né au Grand-Hôtel des séquences de son

prochain filrri: «Pardon. Auguste», long-
métrage en couleurs dans lequel jouent
notamment Jean-Louis Trintignant et

Marie Dubois. 11 est question que ce film
représente la Suisse au prochain festival
de Cannes.
L'hôtel, la piscine et les sentiers de la sta-
tion servent de cadre à cette production
dont les premières séquences ont été tour-
nées à Genève.

Fleurs et tourisme

L'exposition «Florès» qui a attiré une

grande foule à Lausanne ces jours der-

niers, a choisi le canton de Vaud touristi-

que comme thème principal de la présen-
tation florale.
Organisée aux serres de la ville, dans les

magnifiques jardins -de la Bourdonnette,
cette exposition fut un véritable spectacle

dont la mise en scène nécessite près de

dix mois de préparation.
Ce canton de Vaud en miniature présen-

tait notamment une télécabine sur câble

abondamment fleurie, la place d'un villa-
gc, la façade d'une maison paysanne, une

barque de pêcheurs près d'une pièce

d'eau, les sous-bois du Jorat et - bien

entendu - la véritable pinte vaudoise en

pleine activité avec ses vins et ses saucis-

ses aux choux.
Les Lausannois et beaucoup de touristes

ont admiré cette exposition florale d'une

qualité exceptionnelle. jd-

La Berra: une belle histoire

Une belle histoire, qui va réjouir tous les

skieurs. Une histoire qui fut, au départ,
celle de quelques «mordus», lançant une
action d'augmentation du capital de la
Société des Skilifts de La Berra SA, afin
de permettre la réalisation de nouvelles
installations de remontée, indispensables
pour remplacer le vieux téléski de La Ber-

ra, un ancêtre parmi les téléskis de Suisse

et d'Europe.

l-'opcration était osée, dans une période
conjoncturelle qui ne se présentait pas
sous leiy meilleurs auspices. Et c'est là que
cela devient une «belle» histoire: comme
dans un conte de fée, tout, finit bien et les

installations envisagées pourront être réa-
lisées, ainsi que la route d'accès. Quand
bien même le capital n'est pas encore
entièrement souscrit, les initiateurs peu-

vent d'ores et déjà annoncer qu'il dépasse
le million de francs. Dans ces conditions,
toutes les dispositions ont été prises pour
que les amoureux de la Berra puissent
profiter des nouvelles installations dès

l'hiver 1974.

Fait intéressant à souligner: la quasi tota-
lité des souscripteurs sont des Fribour-
geois. Et il s'est .troiwé un grand nombre
de contributions modestes, émanant de

personnes qui ont fait ainsi un effort réel

pour-garantir l'avenir de la Berra.
Autre élément important: la route La
Roche-Montsoflo. sera réalisée elle-aussi.
Les. travaux doivent débuter au printemps
prochain, assurant ainsi l'accès aux nou-
veaux skilifts. Cette route pourra se faire
grâce à l'appui et à la compréhension
dont ont fait montre les autorités canto-
nales et fédérales.

La forêt, pour mieux vivre...

La forêt retrouve sa vocation. Au début

du siècle, on n'attachait guère d'importan-
ce qu'à sa faculté de diminuer le transport
d'alluvions par les cours d'eau, de proté-

ger les voies de communication et 'es

cités contre les glissements de terrain, les

chutes de pierres et les avalanches, tout
en produisant d'impressionnantes quanti-
tés de bois pour tous les usages. Mais

notre espace vital s'amenuisant toujours
davantage, au profit de la construction, la

forêt redevient un lieu de repos, dedéten-
te et de régénération qui s'offre à la

population soumise à l'agitation de 4a vie

quotidienne.
La nouvelle loi forestière bernoise fait une

large place à ce rôle social de la forêt.
Reste à concrétiser les bonnes intentions...
Un député au parlement cantonal.
M. Francis Erard, qui connaît bien le

problème puisqu'il est directeur de Pro

Jura, l'Office jurassien du tourisme, vient
d'inviter le gouvernement à procéder sans

tarder aux aménagements nécessaires

pour favoriser ce rôle social de la forêt:
délimitation de places à aménager dans
les zones forestières situées à proximité
des localités de plus de mille habitants,
installation de places de stationnement

pour véhicules motorisés, de bancs, de

corbeilles pour les déchets, de points d'eau,
d'un balisage bien ordonné. Tous ces amé-

nagements devraient se faire en collabo-
ration avec les communes, les sociétés
de développement, les offices du tourisme
et les milieux qui s'intéressent à la pro-
tection de la nature.

Lac de Bienne: le vignoble s'amenuise

Les vignes, du lac de Bienne, vous con-
naissez?-Le vignoble est si petit, du côté
de La Neuveville, qu'il passe parfois ina-

perçu et que les amateurs de fines gouttes
ignorent son existence. Tant pis pour eux!
Pourtant, les crus de la région - «Twan-

ncr», «Schafiser» et autres «Neuveville» -
ne manquent ni de couleur ni de caractè-
re... Mais voilà que la statistique s'en
mêle: le vignoble du lac de Bienne, pas
plus grand qu'un mouchoir de poche,
aurait la fantaisie de diminuer encore:
deux hectares de moins, depuis l'an der-
nier. La route, le terrain à bâtir grignotent
les parchets. A peine il est vrai, puisqu'il
reste tout de même la bagatelle de 250
hectares pour les blancs et les rouges des

rives biennoises. Mais tout de même! Les

vignerons de la région, toutefois, ne
s'alarment pas trop, car ils vous disent,
malgré tout, le regard malicieux, que leur
petit vignoble n'en produit pas moins de

grands vins.,. DM.

t
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Zum Beispiel im Salon mit Imperial***
Der Salon repräsentiert den Stil lind die Atmo-
sphäre Ihres Hotels. Hier soll sich der Gast wohl
fühlen, sei es bei entspannender Lektüre oder beim

anregenden Gespräch.

Der Imperial*** gibt - den entsprechend ele-

ganten Rahmen dazu. Das dekorative Design des

reliefstrukturierten Tuftingteppichs aus 80% Acryl
und 20% Nylon wirkt ausgesprochen edel. Die

rückseitige Kompaktschaum-Beschichtung sorgt
für gute Schallisolation, die besonders in reprä-
sentativen Räumen wichtig ist. Gleichzeitig hat
der Imperial all die besonderen Eigenschaften, die

man von einem strapazierfähigen Teppichboden
verlangen kann:

Das Hassler-Sortiment ist erhältlich beim
Fachhandel.

hoher Gehkomfort
hervorragende Schall- und Wärme-
isolation
sehr gute Lichtbeständigkeit
schnittfest und massbeständig
wasserunempfindlich

- sehr pflegeleicht
- ausserordentlich preisgünstig

(in Relation zur hohen Qualität)
Wählen Sie aus sechs wunderschönen Farben mit
dem herrlichen Blumendessin und der interessan-
ten Reliefstruktur.

/?/?/?////- 22/72/ Äw/fi/7&/^S-/toÄ7? //£ //C//Â75

das Hassler-Sortiment

HÄSSLER
Hans Hassler AG, Kasinostr.19, 5D01 Aarau, Tel. 064 222185 +228591

Bern

Biel

Luzern

Sr.Gallen

Hans Hassler AG

Hans Hassler AG

Hans Hassler AG

Hans Hassler AG

031.223344 Zug
032 33377 Lausanne

041 220544 Neuenbürg
071 244811 Zürich

Hans Hassler AG

Hans Hassler AG

Hans Hassler AG

H.Rüegg-PerryAG

042 21 8622
021 264007
038 2521 21

01 363744

Das Hassler-Hotel-Sortiment
ist speziell auf die besonderen Ansprüche des

Gastgewerbes ausgerichtet. Es enthältausschliess-
lieh Qualitäten, die sich unter härtesten Bedin-

gungen bewährt haben. Qualitäten, für die wir mit
der Hassler-Garantie einstehen!

Lassen Sie sich von Ihrem Fachhändler beraten:
Er hat auch für Ihr Teppich- und Bodenbelags-
Problem im Hotel die richtige Hassler-Lösung
bereit!

***
Besondere Hassler-Raumklassen-Einteilung. Qua-

lität für sehr häufige Benutzung im Wohnsektor
des Hotels: z.B. in Salons, Lesesälen, TV-

Räumen, Foyers usw.

Hassler-Sorrimerit
löst

Teppich-Probleme
im Hotel!
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Heimatschutz — Sektierergeschwätz
oder Teil einer Fremdenverkehrspolitik?
Heiniatschutz >vird um so bedeutender, je stärker der Tourismus zunimmt. Dass der Heimatschutz dem Tourismus gute Dienste leistet
und anderseits der Tourismus durch sein Interesse an Historischem dein Heimatschutz nützt, ist allerdings recht neu. Wohl war die
ursprüngliche Absicht des Heimatschutzes, eher unserem eigenen Volk Tradition und Substanz zu erhalten. Was heute an Bausubstanz
die Abbruchwellen und Vernachlässigung überstanden hat, wird aber in unseren Jahrzehnten des Ausnivellierens als charaktervoll
empfunden, als typisch, auch als gemütlich und gewinnt so - weil zur Rarität erhoben - an Wert. (Titel und Untertitel sind von der
Redaktion formuliert.)

Was also ursprünglich für unser eigenes
Heimatempfinden und unser eigenes Si-

cherheitsgefühl bewahrt werden sollte,
wird nun für den Erlebnisse unterschiedli-
eher Art suchenden Touristen zur Attrak-
tion. Nicht immer zur richtig verstände-
nen, freilich, und das hat seinen Grund:
denn die Formen der Bauten, die aus alter
Zeit geblieben sind, werden nur verstand-
lieh durch einige Vertiefung und durch et-
was Verständnis für die Vergangenheit.
Dieser Blick zurück kann uns aber die

Gegenwart und ihre Werte bewusster ma-
ehen.

Schritt für Schritt zum
wohlgefügten Ganzen

In der Schweiz finden wir aus alten Zei-
ten eine ganz besonders grosse Fülle an
verschiedenen Haustypen und Siedlungs-
formen. Dies rührt her von den verschie-
denen Landschaften, Klimaten, Völker-
stammen, Bodennutzungen. In den Tagen,
da jeder Transport mühselig war. musste
mit den lokalen Materialien gebaut wer-
den. Erfahrungen mit diesen Materialien
dienten zu immer fortschreitenden Kon-
struktionsverbesserungen. Hinzu kam von
allem Anfang ein sicheres Schönheitsemp-
finden, so dass jedes Teilstück in sich wie
die gesamte Anlage in eine harmonische
Einheit zusammenwuchs. Es entstand eine
Formenfülle, die dank dem Erfindungs-
reichtum eine auch für uns heute noch
stark spürbare Erlebnisdichte bietet und
die zudem sinnvoll ist, da sie dem Klima
gerecht wird, das Empfinden für Mass,
für Zuordnung in die Landschaft und zu
den übrigen Bauten nie verletzt, die Funk-
tionen richtig erfüllte, Materialien in ech-

ter Weise verwandte. Aus dem täglichen
Arbeitsablauf, dem Schrittmass, dem

Gang zum Brunnen, zum Gasthof, zur
Kirche, aus der Notwendigkeit heraus si-
cher zu sein in dem Bannkreis des Dorfct-
ters oder der Stadtmauern, entstand ein

heute noch dem. Besucher als wohltuend
empfundenes Gleichgewicht zwischen um-
bautem Raum, den Häusern, Baugruppen,
Mauern und den Zwischenräumen, seien

es Plätze und Gassen in den Städten oder
Gärten und Wege in den Dörfern.

...dem man heute seine Funktion ab-

spricht

Diese wohlbemessene Einheit wird heute
ständig gestört: das moderne Leben forde-
re eben neue Formen, weil anders gelebt
werde, weil andere Funktionen erfüllt
werden müssten. Diese Begründung allein.
genügt den Kurzsichtigen als Anlass zum
Abbruch, zu Verstümmelungen alter Bau-
ten. auch wenn diese qualitativ wertvoll
sind oder baulich durchaus gesund. Der
Ersatz für die alte Baute: der dürftige,
schablonenhafte Neubau oder die Auto-
Strasse nimmt keine Rücksicht auf seine

Umgebung. Optisch wird uns vordemon-
striert. dass sich die alte Lebensweise mit
der neuen nicht vertrage. Zum Teil ist die
alte Lebensweise wirklich überholt: un-
gern verzichteten wir auf die automati-
sehe Heizung, auf alle die angenehmen

sanitären Einrichtungen, auf moderne
Kommunikationsmittel, auf Haushaltma-
schinen. Auch sind der Rücksichtnahme
Grenzen gesetzt. Es ist hingegen notwen-
dig, ehe wahllos heruntergerissen wird, zu
untersuchen, welche Funktionen die alten
Bauteile noch stets auch für unsere Bau-
aufgaben erfüllen können.

Der alte Gasthof aber ist nicht mehr

Da steht nun in erster Linie die Funktion
«Sicherheitsempfinden vermitteln», wel-
che unübertrefflich in den alten Bauten
erfüllt wird. Ein alter Gasthof, sei's das
«Rössli» oder die «Post», mit weit ausla-
dendem Dach. Freitreppe, niederem Kor-
ridor, getäferter Stube, vermag jedem
Eintretenden das Gefühl der Geborgen-
heit zu vermitteln. Bekanntlich versucht
fast jeder Gastwirt, der keinen echten al-
ten Gasthof besitzt, dieses Geborgenheits-
gefühl mit ähnlichen Mitteln herzurich-
ten: Holzverkleidungen werden unter dem
Motto «Holz ist heimelig» auf Beton ge-
klebt, Schmiedeeisenimitation soll roman-
tisch wirken, Unechtes wird mit schumm-
riger Beleuchtung im Halbdunkel ver-
tuscht. Der oberflächlich Betrachtende ist
befriedigt, der Qualität Suchende ob dem
Ersatz verärgert. Bekanntlich besteht aber
nur in der Pflege der Qualität - der Qua-
lität in jeder Form - für die Schweiz eine
Aussicht im Konkurrenzkampf zu Liberie-
ben.

Schönes ist nicht immer schön

Eine weitere Funktion, die in alten Bau-
ten ganz selbstverständlich erfüllt wird,
ist die Funktion «Schönheitsempfinden
vermitteln». Kunstvoll sind die Schilder
der Wirtshäuser gestaltet, eigenständiger
Ausdruck eines jeden Gasthofes. Pracht-
stücke sind oft noch die antiken Buffets
in Wirtsstuben. Stolz der jeweiligen Besit-

zer. Heute wird viel zu eng nur aufs Prak-
tische geschaut. Dabei wird das Schön-
heitsempfinden gar oft verletzt oder eben
gar* nicht befriedigt, di^as wundert man
sish; da noch lange über den Erfolg und
die hohen Preise der Antiquitäten? Trotz-
dem sie nicht eben praktisch sind, erfüllen
sie eine eminent wichtige Funktion: sie

sind ganz einfach schön.

Harmonie von Fassade und Interieur

Alte Bauten erfüllen eine weitere Funk-
tion. «Harmonie» überschrieben, eine Fiil-
le an Empfinden unter sich vereinend. Es

gibt auch Gasthöfe, die den Namen «Har-
monie» tragen und damit ausdrücken, wie
sich der Gast in den Mauern fühlen mö-
gc. Aber nicht nur in den Mauern, son-
dem schon draussen vor dem Hause: da
wird er nämlich schon durch die guten
Proportionen des Baus zu seiner Umge-
bung, durch den harmonischen Ausdruck
der Fassade, die schöne Haustüre, die
Echtheit der Materialien in eine bestimm-
tc Stimmung versetzt, die sich innerhalb
der Mauern durch Kontinuität der Stirn-

mung und des Ausdruckes fortsetzt. All-
zuoft begegnet man heute Gaststätten, die
wohl aussen ihr altes Gesicht gewahrt ha-

ben, innen aber ein dazu in Widerspruch
stehendes Allerweltsinterieur aufweisen.

Jeder Bau war ein Individuum

Weiter erfüllen alte Bauten die Funktion
der «Orientierung». Mit einem eigenarti-
gen Gespür für den richtigen Ort wurden
früher Häuser situiert. Nicht normierte
Abstände noch Grenzvorschriften waren
für die Wahl des Standortes ausschlagge-
bend, aber der Sonnenstand, der Wind,
die Wasserader im Boden, eine topografi-
sehe Eigenheit, Abwehrposition, ein Aber-
glaube. Der gewählte Ort ist somit einzig-
artig, erkennbar aus der einmaligen Korn-
bination von Standort zur Strasse, zur nä-
heren Umgebung, erkennbar auch an der
einmaligen Form, die durch die Summe
der einzelnen Faktoren, welche für jene
spezifische Aufgabe ausschlaggebend war,
entstand. Jeder Bau ist ein Individuum.
Er ist somit leicht erkennbar. Er ist auch
typisch,, wie wir oben gesehen haben. Lei-
der können wir mit der industriellen Her-
stellungsweise unserer neuen Baukomple-
xe noch keine einmaligen und typischen
Räume erstellen. Das Argument: Rationa-
lisieren zur> Preissenkung erlaubt noch
nicht freies Spielen mit Normelementcn.
Daher die Monotonie, die Auswechselbar-
keit neuer Quartiere. Dies wird aber als

unangenehm empfunden.

Hier lässt sich alter Wein in neue
Schläuche füllen

Im ganzen sehen wir, dass Eigenschaften,
deretwegen sich das Erhalten gegenüber
dem Abreissen lohnt, im allgemeinen im-
materielle Eigenschaften sind: Sicherheits-
empfinden, Schönheitsgefühl. Atmosphii-
re, Orientierung usw., also alles Eigen;
Schäften, die in Zukunft immer mehr an
Wert zunehmen werden, auch Eigenschaf-
ten, die dank ihrem Ausgerichte.tséiri auf
Lebensqualität für die Zukujjft wichtig
sind. Es sind auch Eigenschaften, die in
eine Erneuerung.! miteinbezögen Werden.

Rurf/k«/ i.vf /icute grosse Mode. £s 6raitc/if /edoc/t se/tr vie/ Fitiger.v/;tt;enge/it/i/ tt/td
et/tett s/c/ter/t Gesc/ininck, tint einen /mriiioiu'sc/ie/i, iinnit/diiiig/ic/ieii Eiiidruek zu er-
wecken. Di'es/iezög/ic/i wird /eider o/l des Guten zu vie/ getan.

können, die sogar Ansporn sein sollen für
qualitative Ergänzung im Sinne eines ei-

genständigen Beitrages aus unserer Zeit,
mit Respekt sich dem Alten zuordnend.
In diesem Sinn - nach Auffassung des

Heimatschutzes - kann Erneuerung be-

trieben werden ohne in museale Dumpf-
heit noch in verfälschende Nachahmerci
zu verfallen. Wenn ein Stil ausgeprägt
und wohl geformt ist. so verträgt er sich

ja auch mit einem anderen, ebenbürtigen.
Freilich: Mass und Material müssen mit
Takt und gesundem Empfinden gehand-
habt werden.
Wir haben keine Zeit zu verlieren, allzu-
viel ist schon zerstört worden. Dabei soll-
te auch die Ausstattung den traurigen Ni-
vellierungsprozess nicht weitermachen.
Hierfür wäre der Tourist besonders dank-
bar. da ihm meist keine- Möglichkeit gebo-
ten wird, ein Privathaus mit individuellem
Charakter zu betreten.
Jeder ist angesprochen, der die weitere
Verminderung von Lebensqualität, den
weiteren Verlust an Individualismus ver-
neirit. Eine Anstrengung heute - und der
Heimatschutz setzt sich hier voll ein -
wird sich in Zukunft als lohnend, wohl
als einzig richtig erweisen.

Beate Schnitter
'•-/ •••r'L .--y,".;.-..- f U -• •

R. Lardelli, währenddem Prof. Dr. Mater-
nini. Direktor des Strassen- und Verkehrs-
institutes der Technischen Hochschule in

Triest, den Problemkreis aus italienischer
Sicht beleuchtete. Nach einer angeregten
Diskussion konnte abschliessend doch
festgestellt werden, dass die Förderung
des Alpentunnels weiterhin aufmerksam
zu verfolgen sei.

A rosa

An Stelle des kürzlich verschiedenen Di-
rektors der Aroser Verkehrsbetriebe A.G.
hat der Verwaltungsrat Reto Manzanell
gewählt. Dem initiativen jungen Direktor,
der eine verantwortungsvolle Aufgabe
übernimmt, wünschen auch wir Glück
und Erfole. rs

Martina (Untcrengadin)

An Stelle des alten, gegen hundert Jahre
alten Zollhauses an der Strassenbrücke
nach Nauders wurde ein modernes Abfer-
tigungsgebäude erstellt. Das neue Zoll-
haus soll anfangs Dezember dem Betrieb
übergeben werden. Das Zollgebäude wird
wesentlich zur speditiven Abfertigung des

Reiseverkehrs in Richtung Graubiinden
beitragen.

Wiesen

Das Hotel Bellevue im Klimakurort Wie-
sen konnte kürzlich das 100jährige Jubi-
lüum begehen. Das Hotel, das eine beweg-
te Geschichte hinter sich hat, ist heute Be-
sitz der Gemeinnützigen Gesellschaft

Du r/ie/il ii'c/i iiic/n mir dem //eimulvc/iiilz/er, roiirfein /erfem Herl/ierezi r/n.v Herz im Leite.

Dielsdorf und erfreut sich dank der vor-
genommenen Umbauarbeiten eines regen
Zuspruchs.

Oberengadin

Eine attraktive Verkehrsverbindung wird
ab Winter 1973/74 im Oberengadin ange-
boten, Auf der Strecke Bernina - Lagalb
- Ponlresina - St. Moritz - Sils/Segl -
Furtschellas werden vom 22. Dezember
1973 bis 21. April 1974 Autokurse nach ei-
nem starren Fahrplan mit einem Intervall
von 30 Minuten geführt. Die Benutzung
des neuen Busbetriebes ist im Oberengadi-
ner Skipass, welcher auf mehr als 40

Sportbahnen gültig ist, eingeschlossen.

Klosters

Der Kur- und Verkehrsverein Klosters hat
letzten Winter eine Gästebefragung
durchgeführt. Eine vorläufige Analyse der
Fragebogen hat ergeben, dass ein grosser
Teil der Gäste auf Grund von Empfeh-
lungen Bekannter und Verwandter Klo-
sters aufgesucht hat. Mit hohen Pluspunk-
ten wurde die Dienstleistung der Bcrgbnh-
nen und Skilifte, der Restaurants, der Ho-
tels, des Pistendienstes usw. bedacht. Als
Wünsche der Befragten traten mit hohen
Zahlen der Bau eines Hallenbades, einer
Kunsteisbahn und eines Kursaales in Er-
scheinung. Ausserdem kam deutlich zum
Ausdruck, dass Klosters umfahren werden
und von der Schwarzräumung im Winter
absehen soll. Als Negatives sind die feil-
lenden Abonnements-Kombinationen mit
anderen Bergbahnen, ungenügende Anzei-
gc der Schnee- und Pistenverhältnisse und
unzureichende sanitäre Einrichtungen im
Parsennhütten-Restaurant angegeben wor-
den. Die ganze Erhebung ist für die zu-
ständigen Stellen interessant und dürfte
wohl zu gewissen Initiativen und Vorkeh-
rungen Anlass geben.

Cbiir

Die seit Jahren bestehende permanente
Konferenz der Handelskammern des ita-
lienisch - schweizerischen Grenzgebietes
führt alljährlich eine Tagung durch, die
sich mit aktuellen Fragen dieser Region
befasst. Unter dem Vorsitz des Präsiden-
ten der Handelskammer von Novara,
G. M. Capuani, haben sich die Vertreter
der Handelskammern der oberitalieni-
sehen Provinzen sowie der Kantone Wal-
Iis, Tcssin und Graubiinden in Chur mit
den Fragen der Verkehrsverbindungen
zwischen Italien und der Schweiz durch
Alpentunnels befasst. Uebcr die Beden-

tung der bestehenden Projekte für Schiene
und Strasse referierte alt Regierungsrat

Ein soziales Problem

Eine Sendung des Ersten Deutschen Fern-
seitens, welche den «typischen» Konsu-
inenten eines «typischen» Ferienarrangc-
nienls nach Mallorca begleitete, kommen-
tiert die «Neue Zürcher Zeitung» unter
anderem wie folgt:
«So extrem, der Fall Mallorca auch .sein
mag, er gehört gewiss zu den erfolgreich-
steil. Die Tatbestände sind bekannt: Be-

tonwüsten, riesige Ferienstädte, Verkehr,
Lärm, überfüllte Strände, die völlige Zer-
Störung der natürlichen Umgebung, die
Unmöglichkeit irgendeiner Beziehung zu
den ursprünglichen menschlichen Gege-
benheiten des Ferienziels. Und doch läge
das, was die Ferienmacher in erster Linie
motiviert, das «Weg vom Alltag», die Be-

gegnung mit dem Fremden, Andersartigen
sozusagen vor der Haustür. Man briiuehte
bloss ein Mindestmass an eigener lnitiati-
ve zu entwickeln. Gerade darin aber liegt
die Problematik des ganzen Massentouris-
mus. Denn Eigeninitiative setzt für den
Touristen Informationen und Erfahrun-
gen voraus, die zu beschaffen ein äusserst
aufwendiges Unterfangen ist. Und sie

setzt vor allem auch Uebung voraus, denn
wer zuhause gewohnt ist, nach Richtlinien
und Vorschriften zu leben, der wird auch
während seiner Ferien kaum in der Lage
sein, irgendwelche Selbständigkeit an den
Tag zu legen. Das Problem hat seine
Wurzeln in sozialen Verhältnissen.»

Vernachlässigte Touristen

Laut «Neuer Biindner Zeitung» sollten die
Feriengäste mit Land und Leuten besser
vertraut gemacht werden

Unsere Zeit stellt an jedermann immer
neue und höhere Bildungsanforderungen:
Warum sollten nicht auch die Ferien der
geistigen Entwicklung junger und älterer
Gäste dienen? Die zahlreichen Reiscvcr-
anstalter überlegen sich die Frage viel zu
wenig. Sic organisieren zwar Fahrten ins
Wallis, aber kaum in die Geschichte die-
ses alten Freistaates. Sic organisieren Rei-
sen ins Prättigau. Puschlav oder Simmen-
tal, aber kaum je in die Alpenflora, in
den Bergwald, in die vielfältige Welt des
alpinen Gesteins, obwohl solche thema-
tisch orientierten Reisen, weil sie eine
Neuheit wären, bestimmt auf starkes In-
tercsse stiessen.
Welche Ferienorte bemühen sich, ihren
Gästen die kulturelle Eigenart und politi-
sehe Tradition der Gegend auf anregende
Weise nahezubringen? Während der Fe-
rienzeit sollten immer wieder Versuche
unternommen werden, die Gäste durch
anschauliche Referate oder gut organisier-
tc Führungen mit den Plänen und Hoff-
Hungen, aber auch mit der Leistung und
Tradition der Landschaft in den verschic-
densten Lebensbereichen bekanntzuma-
chen.
Manche Fremden können sich heute des
Gefühls nicht erwehren, als Konsumenten
seien sie der einzelnen Ferienregion wohl
willkommen, aber politisch, kulturell und
menschlich wolle sie mit ihnen nichts zu
tun haben. Dieser ungute Eindruck darf
sich nicht festsetzen. Um das zu verhin-
dein, braucht es keine kostspielige Olga-
nisation, sondern nur etwas Gastfreund-
schaft und Wcltoffenheit.



Hotel-Revue Nr. 43 - — • 25. Oktober 1973 Seite 8

Was Sie aus Kartoffeln
zaubern können, zaubern wir

aus Ihrem
Hotel-Reinigungsdienst.

Aus unprosaischen Kartoffeln wird dank
Ihrem Können und Ihrer Erfahrung ein Gericht,
das Ihre Gäste überzeugt. Genauso kann aus
dem unattraktiven Hotel-Reinigungsdienst ein
Sauberkeits-Service werden, der es versteht,
Ihre Gäste zu beeindrucken.

Weil wir die Probleme der Reinigung aller
Gebäudearten aus langjähriger und intensiver
Erfahrung kennen und wissen, dass mit der
Organisation der Hotel-Reinigung die grössten
Schwierigkeiten verbunden sind, haben wir eine

Abteilung geschaffen, die sich ausschliesslich mit
den Problemlösungen der Hotel-Reinigung be-

schäftigt.

Coupon
Was bietet mir TASKI-HOTEL-SERVICE?

Senden Sie mir Ihre Dokumentation.

Ich möchte gerne mit Ihrem Aussendienst-Mitarbeiter
unverbindlich über meine Reinigungsprobleme sprechen.

Name

Hotel/Restaurant

Adresse

Zutreffendes ankreuzen und einsenden an
A. Sutter AG, TASKI-HOTEL-SERVICE,
9542 Münchwilen

jjSSv TASKI-Hotel-Service
Eine Spezialabteilung der

A. Sutter AG, Münchwilen, Tel. 073/262626

Das Programm des TASKI-Hotel-Service umfasst
neben dem bewährten und erfolgreichen Angebot von
Maschinen, Geräten und. Produkten

- die Beratung durch Fachleute, die wissen, worauf es im
Hotel ankommt

- minuziöse Planung aller Arbeitsabläufe, und zwar auf
den unberechenbaren Hotel-Rhythmus abgestimmt

- eigene Schulungskurse für das Hotel-Reinigungs-Per-
sonal

- ein dichtes Netz von Servicestellen in der ganzen
Schweiz

Verlangen Sie unsere Doku-
mentation oder ein unverbind-

liches Gespräch. Hotelreinigung
und Kartoffeln haben nämlich'

eines gemeinsam: Man kann er-
staunlich viel daraus machen,

und Gäste damit beeindrucken.



Trafic
La politique des transports
dans l'optique de la Fédération
routière suisse

Les problèmes de trafic causent de gros soucis à tous ceux qui, en Suisse, sont
chargés d'harmoniser les différents systèmes de transport et d'en dégager une con-
ception globale. Parmi les différents organismes qui se penchent sur cette question,
la Fédération routière suisse (FRS) joue un rôle en vue. C'est l'organisation faitière
de la circulation routière et de l'économie automobile en Suisse.

L'une de ses plus anciennes préoccupa-
tions a été d'étudier, en collaboration
avec tous ses membres, les questions
économiques, juridiques, techniques et
sociales propres à la circulation routière.
Soucieuse de l'évolution équilibrée de la
motorisation et d'un réseau routier qui
lui serait parfaitement adaptée, la FRS
est intervenue, d'une manière décisive,
dans la planification et la réalisation du
réseau des routes nationales. Elle lançait
même, contre vents et marées, une ini-
tiative constitutionnelle, afin d'attribuer à

brûlante actualité, les chiffres précités
en soulignant la véritable dimension: la
politique des transports en Suisse.

• Ce sujet - et les mêmes chiffres le
démontraient d'une manière probante -
intéresse évidemment en premier lieu
tous les responsable du tourisme, quel
que soit l'échelon auquel ils assument
leurs fonctions.
«La FRS et les associations qui lui sont
affiliées, déclare M. Marquart, se sont
toujours efforcées de poursuivre une po-
litique des transports objective. En tant

la Confédération de nouvelles compéten-
ces et de nouvelles tâches pour la con£-
truction des autoroutes. Enfin, il est
dent qu'elle s'est également souciée des
oroblèmes cruciaux relatifs à la législa-
tion routière, à la sécurité et à la protec-
tion de l'environnement.
• Aujourd'hui, plus que jamais, la vie
automobile - car l'automobile a bel et
bien engendré une nouvelle manière de
vivre - mérite qu'on lui accorde attention
et réflexion. Çeci tout particulièrement
dans un pays où la densité des voitures
est l'une des plus fortes du monde.

Au pays du cheval-vapeur

- L'effectif des véhicules à moteur a

atteint l'an dernier quelque 1,833 million
d'unités, soit environ 1,56 million de voi-
tures de tourisme, à peu près 160 000
véhicules utilitaires et 114 000 motocy-
dettes, scooters et petites motos. Quel-
que 600 000 cyclomoteurs et 1 325 000
bicyclettes viennent s'ajouter à ces chif-
fres.
- 285 000 véhicules à moteur neufs ont
été mis en circulation l'an dernier.
- On compte en moyenne un véhicule à
moteur par ménage et une voiture de
tourisme dans 7 ménages sur 10.

- Un groupe de travail de la Commission
pour la conception globale suisse des
transports a établi qu'environ 80 % des
transports de voyageurs (voyageurs-kilo-
mètres) sont effectués par des véhicules
a moteur.
- Plus de la moitié des habitants de la
Suisse âgés de plus de 15 ans sont en
possession d'un permis de conduire
pour véhicules à moteur.
- Environ les deux tiers des titulaires de
permis utilisent leurs véhicules à moteur
pratiquement tous les jours.
- Chacun de ces titulaires parcourt envi-
ron 15 000 km par année à bord de son
véhicule.
- Environ 50 % des différents déplace-
ments sont d'une distance de moins de
30 km.

- Environ 30 % des personnes exerçant
une activité professionnelle s'y rendent à

pied.
- On estime de 300 000 à 350 000 le
nombre des personnes qui doivent leur
emploi directement au véhicule à
moteur.
- 20 % au moins des droits de douane
sur l'essence proviennent d'automobilis-
tes étrangers. La participation de ceux-ci
au trafic représente, en revanche, envi-
ron 13 à 15 %.
- Environ 80 % des transports de mar-
chandises (en tonnes) s'effectuent par la
route. Environ 30 % de tous les transport
(y compris les transports ferroviaires en
transit) en tonnes-kilomètres sont assu-
més par la route.
- Cet immense trafic de personnes et de
marchandises doit s'effectuer sur un
réseau routier d'une longueur totale
d'environ 60 000 km.

L'opinion de M. Marquart, président de
la FRS:

Monsieur Jean-Pierre Marquart, prési-
cent de la Fédération routière suisse et
directeur du Touring-Club Suisse, s'est
récemment exprimé sur un sujet d'une

qu'organisations purement privées, elles
Sont en mesure dg prendre position

' librement en ce qunïoncérne les mes'u-
res et les intentions des autorités, sans
avoir à craindre de subir des réductions
de subventions en raison de leurs opi-
nions. Les organismes d'autres moyens
de transport ne jouissent pas d'autant de
liberté que la FRS. Avec l'appui de ses
membres, celle-ci a su néanmoins créer
un climat de compréhension et de con-
fiance mutuelles avec les autorités corn-
pétentes. Elle continuera à poursuivre
une politique des transports garantissant
la liberté individuelle dans notre Etat
démocratique et une vie commune har-
monieuse au sein de la société. Le déve-
loppement du système des transports
jusqu'à ce jour a répondu à un véritable
besoin de mobilité. L'évolution future des
moyens et des voies de transport devra
tenir compte de ce développement.
• La FRS salue tous les efforts visant à
créer un système de transports économi-
que qui ne porte pas atteinte au principe
de la liberté de choix maximum des usa-
g ers.
Il faut disposer de données adéquates
pour prendre des décisions en matière
de politique des transports. Celles-ci ont
été élaborées dans le domaine routier
par un organisme neutre, le Bureau
fédéral de statistique. La base conçue
comme pur calcul des frais routiers indi-
que la mesure dans laquelle le trafic des
véhicules à moteur couvre les frais qui
lui sont imputables objectivement. Con-
formément au but défini par la loi, ce
calcul n'a pas à établir les influences du
système de transports «route»- sur l'en-
semble de l'économie publique. Cela ne
pourrait d'ailleurs se faire à l'heure
actuelle, puisque les bases de calcul
nécessaires font défaut pour une bonne
partie des éléments, aussi bier, du côté
des avantages que de celui des inconvé-
nients.»

Route contre rail

«La FRS est heureuse de disposer de
ces données élaborées avec circonspec-
tion par un organisme neutre. Elles joue-
ront un grand rôle dans les futures dis-
eussions concernant la conception glo-
baie des transports. On est d'autant plus
étonné que des données semblables
pour les transports publics ne soient pas
encore sérieusement à l'étude. Le Con-
seil fédéral a donné une réponse bien
maigre à une Petite Question posée au
Conseil national. Plus de trois-ans se
sont écoulés depuis l'acceptation de la
motion Wenger. Le Département fédéral
des transports et communications et de
l'énergie, compétent en la matière, n'a
pas d'excuse pour retarder le compte
ferroviaire et ainsi le dénombrement et
l'évaluation des charges d'économie
générale des transports publics, qui y
sont liés. Dans l'intervalle, il soumet con-
tinuellement aux Chambres fédérales
des projets de loi proposant des subven-
tions fédérales plus élevées sur la seule
base des calculs des bénéficiaires. Le
Parlement adopte ensuite les projets. On
en vient alors à se demander si la sur-
veillance parlementaire, en particulier
celle des commissions des chemins de

« -s jtfvr
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fer des deux Chambres, est encore suffi-
santé. Le fait que la dette des CFF ait
passé de 1,05 milliard de francs en 1966
à plus de 2 milliards en 1972 et que le
capital de dotation de 800 millions de
francs ne porte plus d'intérêt depuis
1965, bien que les CFF reçoivent entre-
temps 100 millions de francs par année à
titre d'indemnité pour les charges d'éco-
nomie générale calculées par eux-mê-
mes, donne vraiment à réfléchir. Les
subventions que la Confédération et les
cantons versent aux chemins de fer
privés sont elles aussi en augmentation
constante. Ces chemins de fer ont reçu à
différents titres quelque 200 millions de
francs l'an dernier.
e Les subventions provenant des recet-
tes fiscales générales et versées selon le
.principe de l'arrosoir' sont en train d'at-
teindre de tels montants qu'il faut se
demander s'il est encore possible de
conserver ce système.»

La planification et la construction des
routes

«En ce qui concerne la construction des
routes, la FRS reconnaît les efforts four-
nis et les progrès réalisés au cours des
dix dernières années. Elle continue à
soutenir les autorités compétentes dans
la réalisation du réseau des routes natio-

Le réseau routier suisse

(situation à fin 1972)

• Autoroutes et semi-autoroutes

- à six voies 43 km

- à quatre voies 422 km

- à deux voies 206 km

• Routes à trafic mixte 99 km

• Routes cantonales 17 860 km

• Routes communales (estim.)
41 990 km

Total 60 620 km

(Réseau ferroviaire: 5010 km)

nales et express décidé par les Cham-
bres fédérales. La FRS signale cepen-
dant à l'attention des cantons et des
communes l'importance croissante des
routes cantonales et communales, dont il
ne faut pas négliger l'aménagement et
l'entretien, ne fût-ce que poui des rai-
sons de sécurité routière. Il est souvent
possible d'améliorer considérablement
cette sécurité par des moyens financiers
relativement modestes. En conséquence,
la FRS lance un appel à toutes les auto-
rités des travaux publics et de la police,
pour leur demander de contrôler périodi-
quement l'ensemble du réseau routier
(insuffisances dans la construction et
l'exploitation) et d'éliminer les lieux d'ac-
cidents typiques.
® La FRS constate qu'on ne tient pas
toujours suffisamment compte, dans la

planification des routes, des intérêts de
la protection de la nature et des sites,
ainsi que des exigences justifiées de la

protection de l'environnement. Il faudrait
donc revoir la pratique actuelle sans
idées préconçues afin d'assurer une pro-
tection optimale du paysage lors des
constructions et des aménagements.
Toutefois, la FRS s'opposera à tous les
milieux qui visent à retarder, au moyen
d'arguments cousus de fil blanc, une
construction routière raisonnable.»

La FRS a collaboré de manière décisive
à la planification et à la construction du
réseau d'autoroutes, de même qu'au
maintien d'un environnement agréable:
deux préoccupations qu'illustre cette vue.
(Photopress)

Il y a en Suisse 1,56 million de voitures
particulières, alors que plus de 47 millions
de voitures étrangères sont entrées dans
notre pays l'an dernier. Il en résulte,
pour nos villes et nos stations touristi-
ques, des problèmes de parking que l'on
résout parfois... comme à Saas Fee (voir
notre photo).

En 1972, 97 000 autocars - un transport
touristique par excellence - ont séjourné
temporairement en Suisse; ils avaient à

leur bord 3,3 millions de passagers.
(Photo Rheinhardt)

La complémentarité des moyens de trans-
port, dans le cadre d'une conception glo-
baie, c'est peut-être cela... (ASL)

Automobile et environnement

«La FRS est consciente que le véhicule
à moteur constitue, lui aussi, une charge
pour l'environnement. Il sera possible,
dans un certain délai, de réduire la

quantité des nuisances, ce qui entraînera
cependant de nouveaux frais. Certains
de ces inconvénients font actuellement
oublier de plus en plus les avantages
incontestables du véhicule à moteur.
Ainsi, on refuse en particulier de recon-
naître qu'une bonne partie du trafic privé
ne peut être évitée, même en dévelop-
pant des moyens de transport publics
supérieur à la moyenne, parce que ceux-
ci ne pourront pas satisfaire toute la

demande en matière de transports.
On attise aujourd'hui le malaise au sujet
de la circulation routière et du véhicule
à moteur en faisant passer la voiture
pour un luxe, consciemment ou incons-
ciemment. Or, cette thèse est certaine-
ment de moins en moins conforme à la
situation réelle. Pour de nombreuses
personnes, le véhicule à moteur est
devenu un objet d'usage courant et
même quotidien. Cela n'empêche cepen-
dant pas la FRS de demander à tous les
conducteurs d'entretenir et d'utiliser
leurs véhicules de telle manière que l'en-
vironnement n'en soit affecté que dans
une mesure raisonnable.»

Un nouveau style de vie, mais pas un
nouveau tourisme

Ainsi s'exprimait M. Marquart, lors de
i assemblée générale de la Fédération
routière suisse, qui s'est déroulée cette
année à Soleure. Il n'est pas dans notre
intention de nous engager dans ce
débat, sinon pour préciser qu'au-delà r'

notre réseau d'autoroutes et de l'enser
ble de notre réseau routier, qu'au-de
de l'harmonie et de la coordination des

moyens de transports, il y a toute l'image
de notre pays touristique, visité, on le

sait maintenant, avant tout par une clien-
tèle d'automobilistes.
• Ainsi, viennent se greffer aux problè-
mes évoqués ceux que posent la signali-

'sation et l'information touristiques sur
nos routes, l'accueil, le parking (dans les
villes comme dans les stations), la circu-
lation au cœur de celles-ci, les types
d'hébergement (motels, mot-hôtels,
hôtels décentralisés) et de restauration
(repas légers, cuisine diététique) adap-
tés à cette clientèle se déplaçant en voi-
ture. les réservations, etc.
Cette nouvelle façon de vivre, petit à

petit, a modifié considérablement la
demande touristique dans notre pays;
fondamentale est la question qui, dès
lors, se pose avec une certaine acuité:
notre organisation touristique et notre
infrastructure d'accueil, conçues bien
avant le «boom» de l'automobile, sont-
elles encore totalement adaptées à notre
principale clientèle?
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Speziell für die Speziell für die
Gastronomie: Miele Gastronomie: Miele

Waschanlagen Gesdiinspiiler

Miele
Postfach 228, Limmatstr 4,8958 Spreitenbach 2, Tel. 056/74 Ol 21 Postfach 228, Ummatstr 4,8958 spreitenbach 2, Tel. 056/74 Ol 21

34, Chemin de Mornex, 1000 Lausanne, Tél. 021/23 70 44 : 34, Chemin de Mornex, 1000 Lausanne, Tél. 021/23 70 44

Ob 200-Betten-Hotel oder Privat-Pension mit 10 Bef-
ton — Miele löst das Wäsche-Problem individuell und
perfekt. Denn Miele hat das größte Wäschereimaschi-
nen-Programm in Europa. Es reicht vom Waschvoll-
automaten mit 4,5 kg Füllgewicht bis 7um 66-kg-
Wasch/Schleuder-Automaten. Es enthält Hochlei-
stungs-Schleudern, Trocken-Automaten und Bügel-
maschinen.
Miele Waschanlagen passen sich nicht nur in der Lei-
stung an, sondern auch in den Beheizungsmöglichkei-
ten. Sie arbeiten mit Elektroheizung, mit Gas- oder
Dampfheizung — ganz, wie es jeweils am Wirtschaft-

lichsten ist. Und daß Miele Maschinen einfach zu be-
dienen, robust und zuverlässig sind, kommt nicht von
ungefähr: kein Waschmaschinen-Hersteller in Europa
hat so lange Erfahrung wie Miele.

Miele bietet Ihnen mehr als — Maschinen

Miele liefert auf Wunsch diekompletteProblemlösung:
Wirtschaftlichkeitsrechnung, ausführliche Planungs-
hilfen, Inbetriebnahme und einen in Europa einmali-
gen Kundendienst, damit Sie immer mit Miele zufrie-
den sind.

Neu:
Das Eintank-Modell Miele G 721 mit der
hohen Spülkapazität von 1080 Tellern pro
Stunde. Das macht ihn zum Meister seiner
Klasse:

5 vorwählbare Spülzeiten von 1 bis 4 Mi-
nuten. Rotierendes Intensiv-Spülsystem. Neu-
artiges Filter-System. Vielseitige Aufstellungs-
möglichkeiten bei geringem Platzbedarf. Auto-

matische Haubenöffnung. Große Durchlauf-
höhe. Verstellbare Arbeitshöhe. Einfache In-
stallation. Vielseitiges Zubehör.

Bekannt und bewährt:
Miele G 18, der Schnell-Geschirrspüler mit
Hygiene-Schalter und Frischwasser-Umwälz-
System. Miele G 700, der Kombi-Geschirrspü-
1er mit besonderem Programm für Gläser.

Gästekarteikarten
erleichtern Ihnen
die individuelle Betreuung
Ihrer Stammkundschaft

Name Vorname Beruf

Der Gast wünscht Komfort.
Der Hotelier sucht die optimale Lösung.

Wir haben sie: Rekord-Hotelduschen
sind die Lösung der Vernunft.
Dafür garantiert Europas größter
Hersteller von Spezial-Hotel-Duschen.
Unsere Duschen wurden
speziell für Hotels konzipiert und
konstruiert. Sie sind preisgünstig in
der Anschaffung, absolut wasserdicht
(durch eine patentierte Schiebetür],
leicht zu pflegen, und —

der besondere Vorteil - sie lassen sich
in wenigen Stunden an die
hoteleigene Warmwasserversorgung
anschließen. Dafür sorgen unsere
besonders geschulten Werksmonteure.

(Auf Wunsch sind unsere Kabinen
auch mit Heißwasergeräten und mit
vollautomatischer Absaugpumpe
lieferbar.)
Uberzeugen Sie sich selbst.Fordern Sie
umgehend nähere Informationen an.

Hr. Frau Frl.

Nationalität

Geboren am

Adresse —

Heimatort

Ankunft Abreise D ZimmerNr. Preis

Sanitär-Fertigmöbel (IG
4010 Basel, Postfach 219

A» Logement
C=Daily rate

B«Logement und Frühstück
D»Halbpension E=Pension

SHV Bern Nr. 620

Bemerkungen

beidseitig bedruckte Karte im Format 105x148 mm

für eine kostenlose und unverbindliche Vorlage
des Gesamtprogramms

Unsere Preise:
100 Karten
500 Karten

1000 Karten

Fr. 3.50
Fr. 16.—
Fr. 29.—

Name:

Anschrift:
hr 43

Passender
Karteikasten Fr. 12.40

Schweizer Hotelier-Verein, Materialverwaltung, Monbijoustrasse 31

Telefon 031 25 72 22, 3001 Bern



Die gelbe Invasion

Japan - der Reisemarkt,
auf den alle setzen

Zuerst schickten sie Waren, jetzt kommen
sie selbst nach Europa. Die Japaner ent-
decken gegenwärtig den Alten Kontinent
nicht mehr lediglich als alles schluckender
Absatzmarkt, sondern als Reise- und Fe-

rienregion mit Appeal. 1973 sollen nicht
weniger als 300 000 Japaner nach Europa
reisen. Die Japan Air Lines (JAL) hat ihre
Flugkapazitäten zwischen dem asiati-
sehen Inselreich und Europa in den letz-
ten Jahren um 40 Prozent erhöht. Das In-
sclvolk ist im Begriff, für die Europäer
das zu werden, was vor 20 Jahren die
Amerikaner für den Alten Kontinent wa-
ren und was vor der Jahrhundertwende
die Engländer bedeuteten: reiche, ausga-
befreudige und willkommene Besucher.
Leute, die das Gras wachsen hören, mei-
nen, dass die Japaner in den nächsten
Jahren Europas Städte und Ferienregio-
nen genauso überschwemmen werden
wie sie vorher bestimmte Gütermärkte in

Europa zu beherrschen wussten. «Time»
sprach kürzlich von der «japanischen
Herausforderung» für die europäische
Wirtschaft, die gefährlicher sei als die
amerikanische. Die boomartigen Zu-
wachsraten geben zu denken. Bereits hat
Japan Marktanteile von 28 Prozent bei
Motorrädern und 48 Prozent bei Kasset-
tengeräten in Italien erobert. Die Hälfte
aller in Westdeutschland verkauften Ka-
meras und Fotoapparate stammen aus Ja-

pan. Japanische Kleinrechner haben in
der gesamten EWG einen Marktanteil von
74 Prozent erreicht. Zwar betragen die ja-
panischen Exporte in die EWG erst vier
Prozent des gesamten EWG-lmportvolu-
mens. Aber die Zuwachsraten steigen von
Jahr zu Jahr, trotz immer bedeutenderer
Vergleichsbasis, immer mehr an. Allein in
den ersten fünf Monaten des laufenden
Jahres stiegen die japanischen Exporte in
die EWG-Staaten um 40 Prozent.

Japanische Hotelfinanzierung

Die erstarkte Wirtschaftsmacht Japans
führt dazu, dass sich die japanischen Ge-
schäftsleute nicht mehr damit begnügen,
Güter zu importieren. Es zeichnen sich
Tendenzen ab, wonach immer intensiver
versucht wird, durch die Errichtung von
Fabrikanlagen und Niederlassungen gros-
sen Stils auf dem europäischen Markt
Fuss zu fassen und etwaigen Handelsbe-
schränkungen seitens der Europäer zuvor-
zukommen. Zudem sind Anfänge von in-
ternationalen japanischen Finanztransak-
tionen grossen Stils zu beobachten. Frem-
denverkehr und Hôtellerie bleiben davon
keineswegs verschont. In einigen Jahren

wird in der Region von Languedoc-Rous-
sillon (Frankreich) ein japanisches Ferien-
Zentrum eröffnet werden. Selbst in der
Schweiz baut man mit japanischem Kapi-
tal neue luxuriöse Hotelkomplexe: in
Genf wird das 450-Betten-Haus «Regent
Hotel International» bis 1974 vollendet
sein. «Regent Hotel International» ist eine
Töchtergesellschaft der Tokyu Hotels In-
ternational und der Tokyu Corp. mit Sitz
in Tokio. «Regent»-Hotels gibt es in San

Francisco, Hawaii, Bangkok, Guam, Me-
xiko, Malaysia. Allein in den Jahren 1974
und 1975 kommen Häuser mit jeweils 200
bis 900 Zimmer in Penang, Bali, Fiji, Dja-
karta, Hongkong, Los Angeles und Aca-
pulco hinzu. Genf und Montreux - wo ein
anderes Hotel mit japanischem Kapital
gebaut werden soll - sind somit die ersten
europäischen Häuser dieser jungen und
aufkommenden Hotelkette aus dem Land
der aufgehenden Sonne.

Populäre Schweiz

Die Japaner gelten als reisefreudiges
Volk. Lange Zeit war ihnen eine längere
Auslandreisc verunmöglicht. Erst die Lok-
kerungen der Devisenausfuhrbeschrän-
kungen, welche seit 1963 sukzessiv erfol-
gen und schliesslich zur völligen Devisen-
freiheit führten, erlaubten den japani-
sehen Reiseboom nach Europa und Arne-
rika. Zwar bleibt rund die Hälfte der aus
Japan ausreisenden Japaner in Asien. Je

ein Viertel der Auslandsreisenden besucht
Nordamerika - und Hawaii vor allem -
und Europa. Eine Umfrage über das be-
liebteste Reiseland hat ergeben, dass
44 Prozent der Männer Taiwan als
«Traum-Reiseziel» nannten. Es folgten
mit je 28 Prozent Hawaii und die USA
allgemein sowie - man staune - mit
26 Prozent die Schweiz. Bei den japani-
sehen Frauen ist Hawaii mit 35 Prozent
der Präferenzen das beliebteste Reiseziel,
gefolgt von der Schweiz, die von 30 Pro-
zent der befragten Japanerinnen als
«Traumland» genannt wurde!

Europa-Blitztrip mit Schweizer Alpen

Früher waren Japaner in Europa haupt-
sächlich Geschäftsleute oder Individual-
touristen, die es sich leisten konnten, Eu-
ropa während längerer Zeit zu bereisen.
Heute hingegen sieht man immer häufiger
Reisegruppen aus dem Land der aufge-
henden Sonne. Der Europa-Trip ist in Ja-

pan genau so Statussymbol wie in den
Vereinigten Staaten. Aber er ist
auch erschwinglich geworden. Reiseveran-
stalter verkaufen Europa-Reisen zu giin-
stigen Preisen für 14 oder 21 Tage. Der
Mittelstand des sparsamen Inselvolkes
kann sich heute ohne weiteres eine derar-

Die Heidi-Geschichte von Johanna Spyri
ist diesen drei fröhlichen Japanerinnen
wohl nicht bekannt, am Heidi-Brunnen in
Maienfeld scheinen sie trotzdem Gefallen
zu finden.

Japaner in der Schweiz entfallen auf die
beiden Flughafenstädte. Weitere 6 Prozent
bzw. 5,5 Prozent des japanischen Ueber-
nachtungskuchens buchen Interlaken und
Bern. Mit 286 000 Logiernächten haben
die Japaner einen sehr geringen «Markt-
anteil» an den durch Ausländer verur-
sachten Uebernachtungen, nämlich
1,3 Prozent. Sie liegen weit hinter den
Deutschen (28 Prozent) oder den Ameri-
kanern (12,5 Prozent) an 9. Stelle in der

Rangfolge der wichtigsten Herkunftslän-
der der Schweizer Touristen aus dem

.Ausland.

Auch in Tokio: «Grindelwald den

Gletschern by...»
Hauptattraktion in der Schweiz ist das

Jungfraujoch, gefolgt von der Eigernord-
wand und von Grindelwald. Das hat seine

besondere Bewandtnis: Um das Jahr 1920

weilte der Japaner Yukomaki in Grindel-
wald, um die deutsche Sprache zu erler-
nen. Der damalige Grindehvaldner Lehrer
Samuel Brawand und spätere Regierungs-
rat des Standes Bern, erteilte dem damals
20jährigen und heute noch lebenden Japa-
ner Unterricht und begeisterte ihn fürs
Bergsteigen. Zusammen unternahmen sie

immer schwierigere und kühnere Bergtou-
ren. Am 10. September 1921 kam der

grosse Augenblick, der die Beziehungen
zwischen der Schweiz und Japan offen-
sichtlich dauernd und bis in die Gegen-
wart beeinflussen sollte: Yukomaki be-

stieg als Erster den Mittellegigrat am Ei-
ger. Es folgten weitere Erstbesteigungen
von Grindehvaldner Alpenriesen. Und im-
mer waren Brawand und andere Grindel-
waldner Bergsteiger dabei.
Grindelwald und das Eigermassiv - an
welchem die Japaner später auch erstmals
eine Direttissima erfolgreich durchführten

- wurde über die japanischen Alpinisten-
kreise hinaus in Japan bekannt. Es ent-
wickelten sich freundschaftliche Bande.
Yukomaki finanzierte die heutige Mittel-
legihütte. Das japanische Prinzenpaar
Chichibu - Prinz Chichibu ist der Bruder
des heutigen japanischen Kaisers Hirohito
- verbrachte zu wiederholten Malen Fe-
rien in Grindelwald - was natürlich in Ja-'

pan entsprechende Beachtung fand. Nach
dem Zweiten Weltkrieg wurden die
freundschaftlichen Bande neu geknüpft.
So kommt es nicht von ungefähr, dass

man in der «Steuri-Pinte» drei dicke Gä-
stebücher mit unzähligen japanischen Ein-
tragungen vorfindet und dass man im
Clubhaus des japanischen Alpenklubs in
Tokio nicht selten das Grindelwaldner-
Lied «den Gletschern by ...» singt.
1972 wurde sogar beschlossen, zwischen
Grindelwald und dem japanischen Dorf
Azumi Mura, einer- Gemeinde Confit
2600 Einwohnern jn den japanischen" AI-
pen, eine Patenschaft zu gründen. Behör-
demitglieder haben bereits Freundschafts-
besuche ausgetauscht. Schülerzeichnungen
sollen die Bande enger knüpfen. Im
Frühjahr 1974 will eine Gruppe von Grin-
delwaldnern nach Japan und Azumi Mura
reisen, worauf die Japaner den Besuch im
Sommer erwidern wollen. Freundschafts-
Urkunden sind ausgetauscht worden und
Tafeln in Grindelwald weisen auf die
Paten-Ortschaft in Nippons Alpen hin.

tige Europa-Gruppenreise leisten. Die
Reisegruppen aus Japan bilden sich mei-
stens aus Berufsgruppen. Der Europa-
Aufenthalt wird dazu benutzt, entspre-
chende Anlagen - Fabriken, Bauernhöfe,
Schulen usw. - zu besichtigen - und zu
fotografieren. Böse Zungen behaupten,
dass sich unter dem Deckmantel harmlos-
interessierter Touristen nichts anderes
verberge als eine asiatische Art der feinen
Werkspionage... Solche Vermutungen
sind jedoch wohl dort fehl am Platze, wo
man die Japaner beim Fotografieren
von Schaufensteranlagen wie Brot,
Fleisch oder Möbel «erwischt». Die Foto-
grafierlust der Japaner ist immerhin er-
staunlich.

Japaner sind keine Individualisten

Gruppenreisen nach Eufopa haben des-
halb grossen Erfolg. Zudem entledigen
sich die Gruppenreisenden der Sprachpro-
bleme. Meist fliegen die Touristen aus
dem asiatischen Inselreich mit Flugzeugen

*

der Japan Air Lines nach Europa, wo sie

von europäischen Reiseveranstaltern be-

treut werden - nicht zuletzt vom Reise-
biiro Kuoni AG (Zürich), das in Tokio ei-
ne grosse Filiale betreibt. Die Blitz-Tour
durch Europa: 2Tage in London, 2 Tage
Rom. 2 Tage Paris, 2 Tage Amsterdam
oder Kopenhagen, das.! als eigentliches
«Gateway» in Europa gilt, ein Aufenthalt
im Ruhrgebiet oder in Düsseldorf (wo
sich viele Japaner aufhalten und zahlrei-
che grosse japanische Firmen ihre Euro-
pa-Hauptquartiere aufgeschlagen haben),
ein kurzer Abstecher nach Venedig, wo
eine Nacht verbracht und die obligate
Gondel-Serenade absolviert wird, und
eventuell noch ein Besuch -in Florenz. Bei
allen Europa-Reisen aber darf die
Schweiz nicht fehlen. Mindestens zwei
Tage des Europa-Trips verbringen die ja-
panischen Gruppentouristen in der
Schweiz, wo sie hauptsächlich in Genf
und Zürich - also in unmittelbarer Flug-
hafennähe - übernachten und mindestens
einen Tagesausflug in die Schweizer Alpen
unternehmen. Die Konzentration des ja-
panischen Uebernachtungsvolumens auf
die Städte Genf und Zürich ist frappant:
57 Prozent aller Hotelübernachtungen der

Sic bezwangen im Sommer 1969 die Ei-
gernordwand in der Direttissima und
knüpften die Bande zwischen Grindclwald
und den Bergfreunden in Japan noch en-
ger.

Attsgabefreudig beim Shopping

Nicht zuletzt den skizzierten Umständen
und Erlebnissen ist es zu verdanken, dass

die Schweiz in Japan derart populär ist.
Denn der Auslandswerbung der Schweize-
rischen Verkehrszentrale (SVZ) ist die

grosse Popularität der Schweiz im Insel-
reich bestimmt nicht zuzuschreiben: sie

betreibt nämlich in Tokio (- noch - Red.)
keine Agentur. Dennoch: auf Jahreskalen-
dem finden sich häufig Jungfraujoch, Ei-
gernordwand und Matterhorn. In den
Schulen hören die Kinder von den alpi-
nistischen Grosstaten der Japaner in der
Schweiz. Deshalb sind auch für Gruppen-
touristen Jungfraujoch und Eigernord-
wand die beliebtesten Reiseziele in der
Schweiz.
Das Programm für Reisegruppen in der
Schweiz umfasst meistens eine halbtägige
Stadtrundfahrt, einen Tagesausflug in die

Alpen (von Genf aus Chamonix/Mont -

Blanc, von Zürich aus Jungfraujoch/Grin-
delwald) und einen halben Tag fürs be-
liebte Shopping. Während die Japaner oft
aus Schüchternheit, oft aus verständlichen
Sprachschwierigkeiten Restaurants und
Bars meiden, leisten sie sich beim Shop-
ping um so mehr. Beim Einkaufen sind sie

grosszügig: in der Schweiz kauft «man»
zwei bis drei Uhren und Schmuck, in Am-
sterdam Diamanten, in Venedig Murano-
Glas. Und was man nicht kaufen kann,
wird einfach - als Erinnerung (oder Spio-
nage) - fotografiert.

Europa auf Probe - in Tokio

Japaner gelten als freundliche und zuvor-
kommende Gäste. Ihre Art ist unauffällig
und korrekt. Japanische Europa-Touristen
werden vor allem dann, wenn sie in
Gruppen nach dem Alten Kontinent flie-
gen und wenig westliche Reiseerfahrung
mitbringen, von den japanischen und
westlichen Reisebüros sorgfältig auf ihre
Reise vorbereitet. Zwar soll es ab und zu
vorkommen, dass sich ein Japaner in der
europäischen Eisenbahn bis aufs nötigste
auszieht, wenn die Sonne untergeht, weil
solches in Japan üblich ist. Doch sonst
sind die Japaner mit den westlichen Tech-
niken und Sitten erstaunlich gut vertraut.
Das kommt nicht von ungefähr: Die Rei-
severanstalter organisieren in Japan um-
fassende Reise-Vorbereitungskurse, die in
einem Weekend-Aufenthalt in einem
westlichen Hotel in Tokio oder in einer
anderen grösseren Stadt Japans gipfeln. In
westlichen Herbergen lernen die künftigen
Europa-Touristen, wie man sich in euro-
päischen Hotels zu benehmen hat, wie
man eine Toilette bedient, und wie man
sich bettet, wie die zahlreichen Tisch-ln-
strumente zu handhaben sind, wozu t|as

• viele Geschirri die Gläser, das Besteck
• sind..' Der -Probe-Galopp im westlichen

Hotel in Japan gibt den Touristen den er-
sten Vorgeschmack vom Alten Kontinent.
Ein ausführliches Reisebrevier gibt nähere
Auskünfte.

Boom in Sicht

Die Japaner dürften im europäischen
Tourismus der kommenden Jahre eine im-
mer bedeutendere Rolle spielen. Allein in
der ersten Hälfte des laufenden Jahres
sind in den Schweizer Hotels 50 Prozent
mehr Uebernachtungen von Japanern re-
gistriert worden als in der Vorjahresperi-
ode. 1972 betrug -der Zuwachs 27 Prozent
und 1971 20 Prozent. Die Daten aus der
Schweiz dürften stellvertretend für die ge-
samte Entwicklung des japanischen Tou-
rismus in Europa stehen. Der gelbe
Boom ist in Sicht - aber er darf nicht
überschätzt werden.

René Frech
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Damit Ihre Gäste eindeutig
wissen woran sie sind, bieten wir Ihnen Möglichkeiten,
es ihnen deutlich zu sagen.

Textauszug derVerordnung über Anschrift
der Detailpreise (vom 12. Juni1973)

Art. 8, Gastgewerbe
1. In Betrieben, in denen gewerbsmässig

Speisen und Getränke abgegeben werden,
sind die Preise an geeigneten Orten

anzuschlagen oder dem Gast in leicht
zugänglicher Form zurVerfügung zu halten.

Klare Preisanschrift
seitl. Juli1973

2. Bei der Preisanschrift ist deutlich
anzugeben, ob das Bedienungsgeld im Preis
inbegriffen ist oder nicht.
3. Aus der Anschrift von Spirituosen, Wein,
Bier und Mineralwasser muss hervorgehen,
um welche Masseinheiten es sich handelt.

B Selbstklebesymbol für<Service inbegriffen)
(Fensterkleber)

A Tischpyramiden aus Kunststoff
mit 4-sprachigem AufdruckMb (Bedienung inbegriffen)

ä, 85x85 mm 10 Ex. Fr. 8.50
100 Ex. Fr. 75.-

150x120 mm 10 Ex. Fr. 5.-
100 Ex. Fr. 40.-

8

a

0
,0
N

E

0
</>

Service inbegriffen

Service compris

(A
©

2
Ö'
©

0
c
a
©
a

C Waridplakate <Bedienung inbegriffen)
4-sprachig auf leuchtendem
orangem Karton
320x160 mm 1 Ex. Fr. 2.-

-ZX-

In unseren Preisen - Bedienung inbegriffen
Dans nos prix — service compris

^
Nei nostri prezzi — servizio compreso

In our prices - service included

D Selbstklebe-Rondellen
(Bedienung inbegriffen)

4-sprachig, geeignet
zum Aufkleben auf Menukarten,

Rechnungen, Offerten usw.
32 mm <p 100 Ex. Fr. 5.-

1000 Ex. Fr. 40.-

Servies compris

Bedienung inbegriffen
Servizio compreso
Service included

/

E Tischreiter (Menuhalter)
(Bedienung inbegriffen)

aus Kunststoff
mit 4-sprachigem Aufdruck
110x55 mm 10 Ex. Fr. 8.50

100 Ex. Fr. 75.-

x\

/
Machen Sie bald von diesen

Möglichkeiten Gebrauch.
Bestellen Sie telefonisch oder\ schriftlich (vielleicht mit diesem

Bestellschein).V

///

Schweizer Hotelier-Verein/ Materialverwaltung ^
Monbijoustrasse 31,3001 Bern \Telefon 031 257222 ^

Wir sind für Klarheit
Hiermit erteilen wir Ihnen folgenden Auftrag,

den Sie bitte umgehend erledigen wollen.

Wir liefern prompt und zuverlässig.

\ \
///\ \ \ \

A Ex. Tischpyramiden

C Ex. Wandplakate

D...... Ex. Selbstklebe-Rondellen

Unsere Adresse:

Hotel/Restaurant

Strasse

PLZ/Ort

B Ex. Selbstklebesymbol
(Fensterkleber)

\ \ \
Ex. Tischreiter (Menuhalter) \////
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Le nouveau centre (/'aHrac/zo/i « Toronto (C«unt/fl) arec ron ou/neure .ï/;/zère co/ife/ia/it
/e p/ttr grand cinéma t/tt monde. Ko//« une «//r«c//oa rêvée pour /er foitm/er «mer/-
an/iv /on/ proc/n?*/

Dans la capitale du Marché Commun

Europalia 73: un fantastique
portrait-robot de l'Angleterre
En Belgique, tous les deux ans, «Europalia», institution créée à l'initiative du Palais des
Beaux-Arts de Bruxelles et réalisée grâce à la conjonction d'enthousiasmes convaincus,
de compétences éprouvées, de patronages officiels et de mécénats généreux, se déroule,
sous la forme d'une grande fête consacrée à toutes les formes d'art dédiée à un pays
des Communautés économiques européennes.

En 1969, il y eut Europalia Italie et en
1971, Europalia Pays-Bas. 11 revenait, cet-
te année, aux nouveaux partenaires du
Marché Commun de se révéler, de se

définir, voire de se caricaturer. Les Bri-
tanniques se présentent donc au public du
continent avec ce que l'être humain a de

plus essentiel: la musique, la peinture, la
danse, le théâtre, le cinéma, la photo, etc.
C'est-à-dire, avec ses rêves et sa façon de
dire comment il aime ou déteste le mon-
de!

Le plus grand festival britannique jamais
organisé sur le continent

Le coup d'envoi en a été donné à Bruxel-
les, lors du vernissage de prestigieuses
expositions organisées en différents lieux
et qui dureront jusqu'à la clôture du Fes-

tival, soit le 2S octobre. S. M. la Reine
d'Angleterre a prêté 25 dessins de Vinci,
Diirer, Van Dijck, Holbein. Les trésors
des chfiteaux britanniques sont représen-
tés par des œuvres choisies dans les quel-
que 200 grandes demeures appartenant au
National Trust, remarquable association,
typiquement anglaise, gérant une partie
du patrimoine national. C'est dire le rôle
de premier plan de cette association de

plus de 350 000 membres qui, dans une
seconde exposition intitulé «Pour un envi-
ronnement total» nous montre la mise en

place (et les résultats déjà obtenus) d'or-
ganismes d'études et de défense de la
nature.
Enfin, traduisant les idéaux esthétiques de

la vieille et de la jeune Angleterre, quel-
ques précieux manuscrits enluminés ont
été prêtés par le British Museum, de

superbes pièces d'orfèvrerie retracent
l'évolution de celle-ci depuis la période
Tudor jusqu'au début du règne de la reine
Victoria et un choix de toiles et de sculp-
tures représentent les pièces maîtresse de

la Tate Gallery. N'oublions pas la broderie
(que l'on continue de qualifier d'«anglai-
se»), des affiches d'un humour percutant
et les témoignages de la civilisation indus-
trielle. «Design», le mot est anglais (et est
devenu franglais).
Il est évidemment impossible de cites; les

multiples manifestations se déroulant
journellement dans toute la Belgique (car
la province n'est pas oubliée et même cer-
taines troupes britanniques de théâtre s'y
présenteront jusqu'à la fin de l'année,
comme d'ailleurs plusieurs expositions s'y
tiendront après leur fermeture à Bruxel-

les). Relevons pourtant quelques-unes par-
mi les plus drôles ou les plus fascinantes.
Ainsi, sous le titre «Computer Arts», des
machines électroniques inventent des poè-
mes, à partir de schémas qui leur sont
fournis, ou fabriquent des dessins. C'est
quelquefois si délirant que les auteurs
dramatiques les plus fous sont absolument
surclassés. La photo anglaise est un art
que l'on savoure en laissant lentement
monter en soi, jusqu'aux lèvres... le souri-
rc. «Le fou-rire en photographie» nous
autorise à ne pas bouder notre plaisir.

Une image de marque pour l'Europe

En bref donc, 17 expositions, 25 concerts,
100 films, plusieurs soirées de ballets,

Plus de 500 000 délégués seront invités à

répondre à un questionnaire. Ces délégués
prendront part à quelque 15 000 congrès
qui se tiendront dans 78 villes. Les per-
sonnes considérées dans cette enquête
assisteront à des congrès aux Etats-Unis,
au Canada, au Mexique, en Suisse et à
Londres.
La IACB consacrera 250 000 dollars à

cette étude. Les délégués répondront à des

questions jugées fondamentales portant
sur leurs dépenses journalières moyennes,
sur la durée moyenne de leur séjour dans
les villes de congrès, sur leurs dépenses,
ventilées par secteur économique, ainsi
que sur les modes de transport utilisés.
L'étude de 1973 permettra de tracer une

Le Congres international 1973

L'Union internationale des anciens élèves
des écoles hôtelières (UIAEEH), dont
fait partie l'Union suisse (USAECH),
tiendra son congrès 1973 au Maroc. En
voici le programme résumé:

Vendredi 23 novembre
Arrivée des congressistes à Rabat. Tour
Hassan ou Hilton. Cocktail de bienvenue
au Rabat Hilton dans un décor de tentes
caidales avec spectacle folklorique.
Samedi 24 novembre
Ouverture solennelle du congrès au Palais
des congrès du Rabat Hilton, sous la
présidence du Ministre du tourisme.
Visite de l'Ecole hôtelière de Rabat. Apé-
ritif et déjeuner à l'Hôtel de la Tour Has-
san.
Visite touristique de la ville.
Apéritif et dîner marocain au Palais Kab-
bai, résidence des mille et une nuits, ani-
mé par le fameux Orchestre national de
de la musique andalouse, et folklore ber-
bère.

Dimanche 25 novembre
Départ pour Marrakech en cars.
Déjeuner sous tentes caidales à El Borj
ou chez Tijani, avec Fantasia. Logement à

la Mamounia ou à l'Holiday inn.
Réunion extraordinaire du conseil d'admi-
nistration de l'UIAEEH. Soirée libre.

Lundi 26 novembre
Visite touristique de Marrakech.
Départ pour le Val d'Ouirgane et d'Asni
(60 km). Déjeuner à la Roseraie. Séance
de travail du Conseil d'administration.

7 compagnies théâtrales vont aller à la
rencontre des caractéristiques britanni-
ques actuelles: l'amour et le respect de la
tradition et une volonté, souvent exubé-

rante, d'en sortir. Destinée au continent,
le Royaume-Uni forge, dans la capitale
du Marché Commun, son image de mar-
que 1973. Maurice Rossomme

Aux portes de Genève

Annemasse développe
son hôtellerie
Par suite de la présence quotidienne, à

Genève, de quelque 25 000 frontaliers qui
regagnent chaque soir leur pays, Anne-
niasse s'est considérablement développée.

A la fin de la dernière guerre, elle ne

comptait guère que 8000 habitants;
aujourd'hui elle en a 23 000. Cette ville
frontière a éprouvé le besoin de parfaire
et d'étendre son équipement d'accueil.
Aussi Annemasse possède-t-elle actuelle-
ment une vingtaine d'hôtels, totalisant 500
chambres, soit un millier de lits. Trois
établissements ont été récemment cons-
traits. 11 s'agit du Central, avec 28 cham-
bres, du Parc avec 30 chambres et du
Hague avec 24 chambres. Quant au Pax
qui a joué un certain rôle durant la der-
nière guerre, il a été agrandi d'un étage
supplémentaire, ce qui porte désormais sa

capacité à 50 chambres.

Une ville attrayante

Et si elle est devenue une ville de séjour
qui attire un certain nombre de touristes,
Annemasse en est parfaitement conscien-
te: c'est à cause du proche voisinage de
Genève qu'elle le doit. Il n'en reste pas
moins que tant son Syndicat d'initiative
que son Comité des fêtes s'efforcent de

faire d'Annemasse une ville aussi

attrayante que possible, en organisant
diverses manifestations, dont les deux
pôles sont désormais le Carnaval, organi-
sé pour la première fois cette année, et la
Cavalcade qui. depuis une quinzaine d'an-
nées a lieu traditionnellement au début
octobre. Et, tout comme Genève, Anne-
niasse est assurée de pouvoir compter sur
une municipalité qui comprend les
besoins du tourisme et sur quantité de
bonnes volontés, prêtes à se dévouer pour
la préparation des manifestations les plus
diverses, V.

esquisse de caractère statistique sur
l'énorme stimulant économique qu'engen-
drent les réunions dans les villes de
congrès. Ainsi, les résultats seront non
seulement utiles aux villes elles-mêmes,
mais serviront également de baromètre à

l'économie du pays d'accueil.
L'étude entreprise en 1966 couvrait 734
congrès tenus dans 46 villes des Etats-
Unis et du Canada. Elle a indiqué, entre
autres, que les dépenses moyennes journa-
lières par délégué ont été de 34,27 dollars,
à comparer avec 30,89 dollars, chiffre
révélé par l'étude faite en 1957. En 1966,
la durée moyenne de séjour des délégués
a été de 3,93 jours; en 1957 elle était de
3,84.

Mardi 27 novembre
Clôture du congrès au Casino de Marra-
kech, sous la présidence des autorités.
Déjeuner au Golf sous tentes caidales,
animé par des troupes folkloriques.
Après-midi libre pour la visite des Souks.
Dîner de Gala à la Mamounia (tenue de
soirée).

Mercredi 28 novembre
.Tournée libre à Marrakech. Nuit à Marra-
kech.
•leudi 29 novembre
Départ des congressistes de Casablanca
pour Genève à 13 h. 15.

Bureaux d'accueil

A l'arrivée: A l'aéroport de Nouasseur-
Casablanca, au Rabat-Hilton et à la
Mamounia, Marrakech. Visites touristi-
ques: des hôtesses, anciennes élèves, et
des guides locaux accompagneront les
congressistes lors de leurs déplacements.

Réservations

Les réservations sont à adresser à: Danzas
S.A., A l'attention de M. Marc Coppcx,
Rue du Mont-Blanc 5, 1211 Genève 1,
Case postale. Le délai d'inscription: lundi,
29 octobre 1973.

Conditions; Le prix tout compris (loge-
ment en hôtel de luxe, petit déjeuner,
réception, repas spéciaux, excursions,
transports en cars, voyage en avion Gcnè-
vc-Maroc aller-retour): 1200 francs.
Sont exclus du forfait: les extras, les
repas pris quand il est noté sur le pro-
gramme: soirée ou après-midi libre.

Un centre régional
d'enseignement touristique
(ONI) En conclusion d'études et d'en-
quêtes approfondies poursuivies depuis
plus de deux ans, les Chambres de com-
merce et d'industrie de Provence-Côte
d'Azur-Corse ont proposé aux milieux
professionnels concernés et aux instances
administratives régionales la création d'un
centre régional d'enseignement touristi-
que.

L'établissement, susceptible d'être adapté
aux besoins ultérieurs, en fonction de

l'équipement de nouveaux sites, doit, pour
atteindre son objectif, reposer sur une
organisation tripolaire: une «maison-mère»
située dans les Hautes-Alpes et des

annexes dans les Alpes de Haute-Proven-
ce et le haut pays des Alpes-Mariti-
mes. L'établissement principal qui sera
en mesure de recevoir annuellement 260

stagiaires, dispensera trois types de for-
mation: un enseignement accéléré d'hôtel-
lerie-restauration, prévu en internat sur
six mois, à plein temps pour répondre aux
besoins polyvalents de l'hébergement en

montagne; une section «métiers de

neige et de montagne», destinée notam-
ment à soutenir les actions déjà entrepri-
ses par les comités d'expansion et de pro-
ductivité et à fournir moniteurs ou per-
sonnel qualifié; une section de «tourisme
rural» favorisant, pour les agriculteurs,
une reconversion totale ou partielle à de

nouvelles activités touristiques, gîtes

ruraux, auberges rurales, centres éques-
très.

Les motels en Europe
Selon la Chambre suisse de commerce en

France, la motellerie européenne est en
évolution. Alors que le motel américain,
dans sa formule initiale, est apparu
autour des années 1930 à 1935, c'est en
1955 que les premiers motels européens
ont vu le jour. Si bien qu'en 1970, on
comptait près de 50 000 établissements
aux Etats-Unis, contre 660 en Europe,
mais il faut tenir compte également de la
différence d'évolution des niveaux de vie
et aussi pour beaucoup des mœurs, des

tempéraments et des climats.

Ceci dit, la France occupe aujourd'hui le
deuxième rang en Europe pour le nombre
de motels. Voici, en effet le classement:
Suisse 100 unités, France 83, Allemagne
70. Suède 60. Danemark 55. Grande-Bre-
tagne 48, autres pays 244. (Il est précisé
que la taille moyenne de ces motels est

comparable à celle des motels américains,
c'est-à-dire qu'ils comportent en moyenne
30 chambres.)

Nouveaux hôtels à Londres

La vaste groupe Grand Metropolitan, l'un
des plus importants d'Europe, vient d'où-
vrir le London Penta, qu'il gère au nom
du consortium European Hotel Corpora-
tion, comprenant cinq lignes aériennes
(dont Swissair) et cinq banques internatio-
nales (dont l'Union de Banques Suisses).
C'est le plus grand hôtel construit en
Grande-Bretagne depuis plus de 30 ans. et
il peut loger près de 2000 personnes dans
ses 914 chambres, à des prix relativement
modérés. Toutes ont la radio, la télévi-
sion, le téléphone direct, un réfrigérateur-
distributeur de boissons et une salle d'eau.
Il il un bar, un «pub», un café, un grill-
room, des boutiques et un grand garage
souterrain.

Le même groupe a également ouvert, avec
«The Chesterfield» (34-36 Charles Street)
un hôtel beaucoup plus petit, mais sensi-
blcment plus élégant. II a deux restau-
rants, dont l'un, spécialisé dans la cuisine
française sous la direction d'un excellent
chef des cuisines, Serge Caffarel, est l'égal
des meilleurs de la capitale. R. E.

Le «West Centre» et le
«Cunard»

Le groupe Centre Hôtels vient d'ouvrir son
plus vaste établissement, le West Centre,
qui comprend 510 chambres et notam-
ment de très grandes salles pour confércn-
ces jusqu'à 2000 personnes, receptions et
banquets jusqu'à 1500 personnes, ainsi
que deux restaurants. Le tout est dirigé
par M. Andrei Edington, lauréat de l'Eco-
le hôtelière de Lausanne; M. Helmut
Richter est chef des cuisines.

Non loin de là, à Hammersmith, le grou-
pe Trafalgar, qui a acquis la célèbre com-
pagnic de navigation Cunard, a ouvert le

«Cunard International», également conçu
pour les conférences. Il a 644 chambres à
deux lits, dotées de tout le confort moder-
ne: une salle de conférences pouvant
accueillir 1000 délégués; des cuisines pou-
vaut servir jusqu'à 1000 repas chauds
simultanément et 6600 plats de viande en
une heure. Son décor rappelle les paque-
bots d'antan. et le principal restaurant,
nommé d'après l'un d'eux Mauretania, a

aussi une bonne cuisine traditionnelle ser-
vie par le chef Barry Tuckley; le direc-
tcur-générale est M. Hussein Awada.

R. E.

A l'intention des hôteliers et res-
tauratcurs suisses

Un voyage d'étude aux
Antilles françaises
Ainsi que nous l'avons déjà annon-
cé, la visite des hôtels Méridien de

la Guadeloupe et de la Martinique
figure au programme du voyage
d'étude organisé, du 11 au 25 no-
vembre prochain, par la compagnie
Air France, en collaboration avec
le Journal des cafetiers, restaura-
teurs et hôteliers de Suisse roman-
de. Il s'agit, nous le rappelons (cf.
communiqué dans l'HOTEL-RE-
VUE N» 40 du 4 octobre 1973), d'un

voyage qui conciliera les intérêts

professionnels avec les joies de la
détente et du dépaysement.
Cuisine créole, dégustation de bois-

sons à base de rhum, excursions

touristiques, colloque avec les hôte-
Tiers antillais: un vaste programme
attend les intéressés. Ceux-ci, pour
une partie de leur séjour, auront le

choix entre un séjour balnéaire à

l'Hôtel Alizés (Guadeloupe) et un
séjour au Club Méditerranée, à

Fort-Royal. Ce voyage en terres
lointaines, mais néanmoins françai-
ses. au cœur de la mer des Antilles,
s'effectue à bord d'un Jumbo Jet,

au départ de Genève.
La compagnie Air France, à Genè-

ve, donnera aux intéressés toutes
les informations nécessaires.

Un festival du vin à Londres
Le premier festival international du vin
vient de se tenir à Londres. Sous des liai-
les provisoires érigées en bordure de la
Tamise, du pont de Westminster à celui
de Waterloo, 43 stands offraient à la
dégustation plus de 300 vins en provenan-
ce de 17 pays producteurs. On comptait
parmi ceux-ci la France, l'Italie, l'Allema-
gne, l'Espagne, le Portugal, l'Autriche, la
Yougoslavie, la Bulgarie, la Turquie, la
Tunisie - mais non la Suisse.

L'exposition venait bien à son heure, à un
moment où la consommation du vin ne
cesse d'augmenter en Angleterre, et où les

importations ont atteint 62 millions de

gallons 2 818 000 h!) en 1972, chiffre
qui sera certainement dépassé en 1973.

Elle comprenait une partie éducative don-
nant une histoire du vin par l'image ainsi

que des exemples de bouteilles à travers
les âges. R. E.

L'alimentation à travers les
âges
«Food in History», par Reay Tannahill
(Eyre Methuen), est une splendide histoire
de l'alimentation à travers les âges, depuis
la préhistoire à nos jours, en passant par
les banquets chinois, les orgies romaines
et la haute cuisine française. Basée tant
sur d'anciennes.sources historiques que sur
de récentes recherches scientifiques, elle
montre comment la civilisation a influen-
cé la nourriture et vice versa. L'invention
du pain et des pâtes; les bonnes manières
et le service à table: la eusine, présente et
future -, tous ces sujets et bien d'autres
sont discutés avec une érudition de bon
aloi. mais aussi avec le style, l'aménité et
la bonne humeur qui conviennent au
sujet. D'excellentes et authentiques illus-
trations rendent l'ouvrage plus attrayant
encore. R. E.

Innsbruck, ville de congrès
(ONI) Locaux et foyers compris, le palais
des congrès d'Innsbruck, dont l'inaugura-
tion a eu lieu le 21 octobre, peut accueillir
5000 personnes, La grande «salle du
Tyrol», se prêtant à des usages multiples,
offre une capacité de 1500 à 1800 places.
Dans le «Hall Dogana». prévu en premier
lieu pour l'organisation d'expositions
(1800-2700 m-), pourront se réunir près
de 1300 personnes. A part la «salle d'Inns-
brück» avec ses 250 places, la maison pos-
sède encore plusieurs salles de conférence
d'une capacité de 30 à 120 personnes.
Dans les foyers, d'une superficie totale de
4500 m-, ont été installés des taxiphones,
des vestiaires, un bar et un buffet. Le
palais des congrès offre en outre un res-
taurant de grande capacité, des bureaux
de presse, un bureau de poste et des salles
de repos pour les interprètes.

L'attrait touristique
de l'URSS
(ONI) En URSS, les arrivées des touristes
étrangers ont atteint 2,3 millions en 1972

contre 100 000 dans les années précédant
la deuxième guerre mondiale. Plus de

90 000 ressortissants de la République
fédérale d'Allemagne se sont rendus en
Union soviétique en 1972. L'Intourist Ira-
vaille maintenant avec plus de cinquante
agences de voyages de la République
fédérale. Ses rapports avec 20 d'entre
elles sont établis sur une base permanente
et contractuelle.

^ - Maison BOUCHARD PERE ET FILS
7^Négociants nu Château 2I-BKAUNE

Depuis 1731. propriétaires ties domaines
du château de Iteaunr, 80 hectare*
de grands cru» et de premiers crus.

Bl'JABI) J'JLS S.A.
1095 Lutry/VI).

JULES GKX S.A.
16.'50 Rulle/Fil

.HEUTIG VINS
.2:501 La Chaux de Fonds/NE

TJAI'IIOZ PÈBE&1TLS S.A.
;l 1225 Chene Bourg/ CE
Iritsghahi) c:° ag
j 3800 Intcrlakrn / BE

j A. 11UTIS1IAUSEH C AG
8596 Sclicrzingeu/TO

VOSS S.A. 19, CartcuMr.
8002 Zurich/ZII

BEAUJOLAIS-VILLAGES
' CHATEAU ni; SOI ZY

appellation BCAEJOLAIs-VILt.AGF.s contrôlée
monopole Dis i mmY en SUISSE, en bouteille* 5/10

Envoi de documentation et tarif sur demande
à nos Concessionnaires - adresse ci-dcssus.

Une enquête qui portera
sur 500000 congressistes
Scion l'UIOOT, l'IACB (International Association of Convention Bureaux) entreprend
une étude sur les dépenses personnelles des délégués aux congrès qui auront lieu au
cours de l'année 1973. La dernière étude de ce genre a été réalisée en 1966.

Union internationale des anciens élèves
des écoles hôtelières
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Sonderpreise für
Kurzentschlossene

Mexico erleben

frifri präsentiert frifri
Tüchtige, bewährte Küchenapparate für quali-

tätsbewusste Kunden im In- und Ausland — das
ist Frifri.
Der Twin-Grill Perfect vereinigt vollkommene
technische Leistung mit vollendeter Kochkunst.
Gleichzeitiges Grillieren auf beiden Seiten — das
Köstlichste und Wertvollste des Fleisches wird
bewahrt. Es verliert weniger an Gewicht.
Zudem bedeutende Stromkostensenkung.
2 Platten (auf Wunsch Teflonüberzug) mit thermo-
statischer Temperatursteuerung. Kontrollampe.
4 verschiedene Modelle — 4 Leader der modernen
Gastronomie.

International Zürich -
grösstes Kongress-Hotel für höchste Ansprüche;
ausgerüstet nachden neuesten Erkenntnissen

der modernen Nachrichtentechnik:
mit einer Haustelephonzentrale

Hasler SKW1000

; nach den neuesten Erkenntnissen

Hoteltyp

Abflüge vom 23. und 30. November 1973 (ab Frankfurt):

1. Woche Mexico City 3 Wochen Acapulco
mit Halbpension mit zweitägigem Ausflug Mexico City,
2. Woche Acapulco mit Halbpension Mittelklasshotel, Halbpension, Zimmer
Gute Mittelklasshotels; Zimmer mit mit Dusche, WC, Klimaanlage
Dusche und WC

• Fr. 1995.- Fr. 2245.-
statt 2257.- statt 2513.-

Dazu weitere verbilligte Mexico-Arrangements.

Wir fliegen jede Woche im Jumbo-Jet der Lufthansa-Tochter CONDOR.

Verlangen Sie jetzt schon unseren Prospekt für 1974:

Mexico - Jamaica - Brasilien - Bahamas - Florida - Peru.

KAISER REISEN
Talstrasse 65, 8039 Zürich, Telefon (01) 25 45 17

7475

Service- und Transportgeräte
in Aluminium

/zraac/z/ er Ae/'zze 7e/ep/zo/zAZ/zz
anz/ Are;« Â7ez7zge/z/; azzc/z Ae/zze

Saaz/a/zr. /)/'<? G <?/> zV/z re«er/ima /zg
AT m Jez/er //z'zzs/c/z/ razzier ge-
rege//. Fz/r z/z'e //o/e/öac/z/za/z'a/zg,
/«> Z/errzz Mezer zzzzr/ /zVr sezzze

S/zese/za/zrec/zzzang*. Das z's/

D/ensf am Äia/zz/e«. Mo/z zz/zer z/z'e

rez/zangs/ose Z ôwz'cA/a/zg r/es

Fa/z/zorAvese/zs, Aa/z/z .s/c/z //err
Me/'er /za/z z/er G/zezseAar/e jv/z/-

me/i.
* J eder amtsausgangsberechtigte
Zimmertelephonanschluss hat
einen eigenen Gebührenzähler
oder ist einer automatischen Ge-
bührenerfassung angeschlossen.
Letztere druckt Zimmernum-
mer,- Datum, Zeit, gewählte
Nummer und die Gebühren sau-'
ber als Rechnung aus. Dies ist
nur eine der zahlreichen Spezial-
einrichtungenderHaustelephon-
anlage SKW 1000, welche Hasler-
Ingenieure in Zusammenarbeit
mit dem Hotelgewerbe und der

FerAzza/scAe/" Mezer Äaf sez'/z

Fages/zezzsanz er/a///. /zzz Z/o/e/-
2/znmer a/zgeAozrzzzze/z, //eg/ z'/znz

zzac/z z//e caver/öss/ge Fr/ed/gaz;g
z/er ge/a/zr/ezz Fer/za/zd/azzge« a/zz

//erzezz. yfzz/' .se/'zzezzz Zz'zzzzzzer-

Ze/e/z/zozza/z/zara/ wä/z// er z//e sjtzz-
Ao/Ac/zezV«wazerzz4azAaa5ga/zg>>
azzz/ Aanzz so z/zreA/se/zz Gesc/zä/7
azzrzz/ezz. ZwecAs Zte/zrac/ze /ec/z-
zz/.sc/z er Frage« wa/z// er - w/ez/er-
a/zz .z/z'reA/ - z/z'e /Vazzzzzzer .se/zzes

/zzgezz/ear/zaros. F/zz /za/Zzes Da/-
zezzz/ we/Zere Zzzra/e ZaZ/'g/ //err
Mezer, azzz s/c/z/ar sez'zze zzzorg/gezz

Fesac/ze Zzez z/ezz Fazzz/ezz a/zza-
zzie/z/ezz. Far a//e z/z'ese Gesgrz/c/ze

GASTRO-NORM
Chariots de service
et de transport en métal léger

ELLEMA AG, Leichtmetallbau
Fahrweid, 8953 DIETIKON 1

Tel. 01/889370

E/'nes der Ï/0 Oua/z'fäZserzeagnzsse von Frz'frz

Frifri Küchenapparate ARO AG, CH-2520 La Neuveville, Tel. 038/51 20 91-93

Schweiz. PTT entwickelt haben.
Eine Möglichkeit mehr, Ihre
TELEFON-RECHNUNG

Gäste zu verwöhnen. Lassen Sie
sich orientieren.
Hasler AG, 3000 Bern 14,

Belpstrasse 23,
Telephon 031 652111
oder betreffende
Kreistelephondirektion

: r'

Ù. -, ,/•

Hasler

IGEHO 73 - Halle 22, Stand 532
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MACHINES A CAFÉ

MAGASIN ET ATELIER

TÉL: 021 20 83 58/59

VISITEZ NOTRE

LOCAL D'EXPOSITION:

NOUVELLE ADRESSE

DÈS T" OCT. 1973:

1. RUE DES ALPES 1000 LAUSANNE

Gute Information macht sich
bezahlt
Aus einer Untersuchung des Dänischen
Fremdenverkehrsrates geht hervor, dass

etwa 10 bis 15 Prozent des Gesamtumsat-
zcs der Geschäfte in der Kopenhagener
City auf die Einkäufe von etwa 850 000
amerikanischen Touristen pro Jahr zu-
rückgehen. Sie halten sich im Durch-
schnitt 4,8 Tage in Kopenhagen auf, jeder
Vierte bleibt weniger als zwei Tage.
Es hat sich herausgestellt, dass gute Infor-
mationen über Shopping-Möglichkeiten
die amerikanischen Touristen zu grosse-
ren Einkäufen veranlassen. Die Untersu-
chung erbrachte ferner, dass weniger als
die Hälfte der US-Touristen über Ein-
kaufsmöglichkeiten informiert sind, dass
ältere Touristen die Geschäfte der Kopen-
hagener Fussgängerstrasse (Stroget, läng-
ste Fussgängerstrasse der Welt) frequen-
tieren, während jüngere Touristen lieber
in den Seitenstrassen einkaufen, und dass
80 Prozent der Touristen, die Informatio-
nen über bestimmte Geschäfte erhalten
haben, diese auch aufsuchen. ku

Kopenhagen baut Kongress-
und Handelszentrum
Kopenhagen wird demnächst mit dem
Bau eines gross angelegten Kongress-,
Messe- und Handelszentrums beginnen,
dessen Kosten zunächst auf über 130 Mil-
lionen Franken veranschlagt sind. Das
neue Bella Center wird etwa vier Kilome-
ter sowohl vom Kopenhagener Flughafen
Kastrup als auch von der Stadtmitte ent-
fernt sein und insgesamt 23 Hektaren
umfassen. 30 000 Quadratmeter sind für
Ausstellungshallen mit einer Höhe zwi-
sehen 4 und 25 m vorgesehen, weitere
23 000 Quadratmeter bilden das Freige-
lände.
Die grösste Ausstellungshalle kann in drei
Kongresssäle mit einem Fassungsvermö-
gen von insgesamt 4000 Personen aufge-
teilt werden. Ferner werden ein perma-
nentes Kongress-Auditorium mit Kino
und Platz für 800 Teilnehmer sowie klei-
nere Sitzungsräume geschaffen. Damit
kann das neue Bella Center Kongresse bis
zu 6000 Personen aufnehmen, die mit ei-
ner sechssprachigen Simultananlage be-
dient werden können. ku

Des deutschen Menschen
liebstes Hobby
Das meiste Geld, das die westdeutschen
Bürger in ihre Hobbies investieren, fliesst
in Urlaubskassen: Mehr als 26 Prozent al-
1er Mittel für die Freizeitgestaltung wer-
den durchschnittlich für die Ferien beisei-
te gelegt. Dabei buchen Haushalte mit hö-
herem Einkommen mit rund einem Drit-
tel das meiste auf ihre Urlaubskonten.
Vierpersoncnhaushalte mit mittlerem Ein-
kommen lassen sich ihre Ferienwünsche
knapp 27 Prozent und Zweipersonenhaus-
halte von Rentnern und Sozialhilfeemp-
fängern - aus Gründen ihrer wirtschaftli-
chcn Lage - 20 Prozent ihrer Hobbygro-
sehen kosten.
Diese Rückschlüsse ergeben sich aus söge-
nannten Wirtschaftsrechnungen, die das
Statistische Bundesamt in Wiesbaden für
den Sektor Freizeitgüter veröffentlichte.
Insgesamt stecken die Bundesbürger
durchschnittlich 12 Prozent ihres privaten
Geldverbrauchs in Freizeitbeschäftigun-
gen aller Art. Bei Rentnern und Sozialhil-
feempfängern entfallen sechs, bei Mittel-
Ständlern 13 und bei höheren Einkorn-
mensschichten 12 Prozent des privaten
Verbrauchs auf die Hobbykassen. E. S.

Neue Hotels
Holiday Inns melden die Eröffnung von
vier neuen Hotels, zwei davon hat Eng-
land erhalten. Das 300-Zimmer-Hotel in
Bristol soll das grösste und am besten ein-
gerichtete Hotel ganz Westenglands sein.
Am Autobahnkreuz zwischen der Ml
und der A4 ist das Slough/Windsor Holi-
day Inn entstanden. Es weist 132 Doppel-
und 113 Einzerzimmer auf. Das dritte
neue Inn steht bei Toulouse. Mit 100

Zimmern hilft es den steigenden Unter-
kunftsbedarf der französischen Luft-
fahrts-Hauptstadt decken. Für Feriengäste
wurde das Holiday Inn auf Gibraltar
gebaut. Es hat 123 Zimmer. Mit
einem Hotel in Madras etablieren
sich die Holiday Inns auf dem
indischen Subkontinent. Das 160-Zimmer-
Hotel soll Mitte 1974 eröffnet werden.
Weitere Baupläne bestehen für Agra,
Bombay und Neu-Delhi. mk

Der ständige Mangel an Hotelbetten in
Prag soll in den kommenden zehn Jahren
beseitigt werden. Wie die tschechoslowa-
kische Nachrichtenagentur Ceteka berich-
tete, sollen im Rahmen der nächsten bei-
den Fünfjahrespläne in der CSSR-Haup.-
Stadt zehn neue Hotels und drei Motels
gebaut werden, die über 10 000 Gäste auf-
nehmen können. Ausserdem soll die Ka-
pazitiit der Gaststätten um 20 000 Plätze
erweitert werden. E. S.

Das Brüssel-Sheraton, ein Gebäude von
31 Stockwerken mit 600 Gästezimmern,
konnte als grösstes Hotel Belgiens nahe
dem Manhattan Center im Kern der In-
nenstadt eröffnet werden.

KWŒS
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Steigende Sozialabgaben in Deutschland

Kitsch und Kunst unter einem Dach

Millionen-Verluste für
Neapels Hoteliers
Neapels Hoteliers und Gastwirte haben
im September als Folge der Cholera einen
sehr starken Rückgang des Fremdenver-
kchrs und dadurch Millionenverluste zu
verzeichnen gehabt. Diese Verluste für
Neapel, das Hinterland und die Ferienin-
sei Capri werden auf 4,5 Milliarden Lire
(über 20 Millionen Franken) beziffert.
Viele Beherbergungsunternehmen sehen

sich vom Bankrott bedroht. Die Restau-
rants spürten nicht nur das Ausbleiben
der Feriengäste; auch die Einheimischen
verzichteten aus Ansteckungsfurcht auf
die traditionellen üppigen Bankette bei
Hochzeiten und Taufen. E. S.

In der Bundesrepublik Deutschland ist es bereits zur Regel geworden, dass die Sozialab-
gaben jährlich steigen. So ist auch ab 1. Januar 1974 wirder mit einer Erhöhung der
monatlichen Höchstbeiträge zur Sozialversicherung auf nunmehr DM 673.- zu rechnen.
Nachdem die Arbeitgeber die Hälfte dieses Betrages aufzubringen haben, belasten diese
Erhöhungen vor allen Dingen dienstleistungsintensive Betriebe, wie das Hotel- und
Gaststättengewerbe.

Verteuerung der Persoiialkosten

Wenn der monatliche Spitzenbetrag von
DM 673 - an Sozialabgaben nur für Ar-
beitnehmer mit einem Monatsentgelt über
DM 2500 - anfällt, so darf nicht verkannt
werden, dass der Kreis von Arbeitneh-
mein in dieser Verdienstgruppe ständig
grösser wird aufgrund gestiegener Bezüge
in den letzten Jahren.

Dienstlcistungsgewerbe besonders
betroffen
Als Folge seines dienstleistungsintensiven
Charakters sind im deutschen Hotel- und
Gaststättengewerbe die Personalkosten in
den letzten Jahren besonders gestiegen,
nachdem es im Rahmen der allgemeinen
Teuerung auch zu entsprechenden Lohn-
Steigerungen gekommen ist. Heute errei-
chen in der Bundesrepublik die Personal-
kosten bereits einen Anteil von 50 Pro-

zent, in einigen Betrieben der Spitzenho-
tellerie wird dieser Wert sogar überschrit-
ten.
Während im Jahr 1970 der monatliche
Höchstbeitrag zur Sozialversicherung
noch insgesamt 427 DM betrug, steigt er
nunmehr ab 1974 auf 673 DM. Von die-
sem Betrag entfallen 180 DM auf Kran-
kenversicherung, 43 DM auf Arbeitslosen-
Versicherung und 450 DM auf die Renten-
Versicherung.
In regelmässiger Folge haben sich in den
letzten Jahren entweder die Beitragsbe-
messungsgrenzen oder die auf sie entfal-
lenden Prozentsätze geändert.
Ab 1. Januar 1974 wird der Höchstbeitrag
für die Renten- und Arbeitslosenversicne-
rung ab einem Monatseinkommen von
2500 DM fällig und in der gesetzlichen
Krankenversicherung bei einem Monats-
einkommen ab 1875 DM. F. Wahl

Gebremstes Wachstum in Dänemark
Obwohl noch kein schlüssiger Beweis vor-
handen ist, deuten die Anzeichen auf eine

für Dänemark weniger günstige Bilanz
des Touristikjahres 1973. Das jedenfalls
ist einer Aeusserung der grössten däni-
sehen Tageszeitung «Berlingske Tidende»
zu entnehmen. Danach wird mit einer
Steigerung der Deviseneinnahmen von
nur drei Prozent gegenüber dem Vorjahr
gerechnet - statt 21 Prozent von 1971 auf
1972. Obwohl Kopenhagen von dieser

Entwicklung stärker betroffen ist als die
dänische Provinz, war im laufenden Jahr
generell ein wesentlich geringerer Geld-
verbrauch der ausländischen Touristen
festzustellen, vor allem der amerikani-
sehen. Auch für 1974 rechnet der Direk-
tor des dänischen Fremdenverkehrsrates,
Sven Acker, mit einem schwachen Ameri-
ka-Markt. aber mit einem weiteren Anzie-
hen des japanischen, dem dänische Frem-
denverkehrskreise in den letzten Jahren
wachsende Aufmerksamkeit (und Investi-
tionen) schenkten.

Hôtellerie bat Sorgen

Auf diesem Hintergrund gewinnen auch
die neuerlichen Bestrebungen der däni-
sehen Hôtellerie an Gewicht, schwere
wirtschaftliche Folgen für die Branche
abzuwenden. Das soll einmal durch die
Aufhebung der Mehrwertsteuer geselle-
hen, zum anderen durch die Lockerung
der dänischen Charterflugbestimmungen.
Diese schreiben mindestens einwöchige
Aufenthalte vor. Gerade Wochenendrei-
sen würden aber nach Auffassung däni-
scher Hoteliers wesentlich dazu beitragen
können, die Belegung in Kopenhagen und
der Provinz zu verbessern. Das enlschei-
dende Wort hat hier die skandinavische
Luftfahrtgesellschaft SAS, die sich zu je
zwei Siebenteln in dänischem und norwe-
gisçhem, und zu drei Siebenteln in schwe-
dischem Besitz befindet. Zumindest im
Moment scheint die SAS aber nicht zu
Konzessionen auf diesem Sektor bereit zu
sein, und für die Aufhebung der Mehr-
wertsteuer bedarf es vermutlich einer

gründlichen Initiative auf europäischer
Basis. Das wiederum würde eine lange
Durststrecke nicht nur für die Hôtellerie
in Dänemark bedeuten.

Das Hauptübel der dänischen Hotelbran-
che sieht deren Sprecher, Direktor Inge-
mann Petersen (Hotel Drei Falken), aller-
dings in ihrer ungesunden Strukturierung:
Obwohl die Zahl der Erstklassgäste rück-
läufig ist, würden immer mehr Hotels die-
ser Kategorie gebaut und damit ein wich-
tiger Teil der dänischen Wirtschaft ernst-
liaft gefährdet - Tourismus ist Dänemarks
drittgrösste Devisenquelle.

Zusätzliche Belastung: Siclierlieitsmass-
nahmen

Erschwerend kommt noch ein Moment
mit tragischem Hintergrund hinzu: Die
Brandkatastrophe im Kopenhagener Hotel
Hafnia. die Anfang September 35 Todes-
opfer forderte, wird zweifellos eine Ver-
schärfung der Sicherheitsbestimmungen
auch für ältere Hotels zur Folge haben.
Der nachträgliche Einbau von Sprinkler-
anlagen: seit Kriegsende für alle Hotels
zwingend vorgeschrieben, würde etwa
DM 1500.- pro Zimmer kosten und
müsste von den Hoteliers selbst bezahlt
werden. Dies wiederum würde laut Inge-
mann Petersen eine Erhöhung der Hotel-
preise nach sich ziehen - oder aber die
Schliessung solcher Häuser, die diese Ko-
sten nicht aufbringen können. Eines der
renommiertesten dänischen Provinzhotels,
das Grand Hotel in der fünischen Haupt-
Stadt Odense, musste bereits von einem
Tag zum anderen 50 Zimmer schliessen.

Nur vereinzelt und gleichsam als Ueber-
gangslösung cntschloss man sich in Däne-
mark zu einer ebenso einfachen und billi-
gen wie wirkungsvollen Sicherheitsmass-
nähme, die in zahlreichen norwegischen
Hotels seit Jahrzehnten gang und gäbe ist:
Die Befestigung von Stricken an den Fen-
sterkreuzen, so dass sich die Gäste im
Brandfalle «abseilen» können.

Ernst Kuttner
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Beobachtungen an der Souvenirmesse in Wiesbaden

Man sagt, Fachmessen seien Musterzimmer ihrer Branchen. Wer nun erwartet hat, am
9. Internationalen Salon Souvenir und Geschenk in Wiesbaden (13. bis 15. Oktober 1973)
so etwas wie einen Souvenirladen in Grossausgabe anzutreffen, musste seine Vorstel-
hingen im nachhinein korrigieren. Denn in diesem Jahr waren kunstgewerbliche Artikel
besonders stark vertreten und wurden auch gut gehandelt.

Allerdings kommen diese Waren grössten-
teils aus Ländern mit niedrigem Lohnni-
veau. Marekann also nicht von -einer Neu-
Orientierung der traditionellen Andenken-
industrie sprechen. Aber das Souveniran-
gebot dürfte sich in den nächsten Jahren
noch stärker internationalisieren: Immer
mehr werden in den hiesigen Geschäften
auch Reiseandenken zu kaufen sein, die
eigentlich ganz anderen geografischen
Breiten entstammen. Zum Beispiel Holz-
Schnitzereien aus Kenia, Münzpuppen aus
Bali, ßatiktaschen aus Singapur, Muschel-
ketten von den Philippinen, Achatringe
aus Indonesien, Hirtentaschen -aus Grie-
chenland - alles Artikel, -die an der dies-

jährigen Souvenirmesse gezeigt wurden.
Man mag diese Entwicklung begrüssen
oder bedauern. Jedenfalls prägte sie die
Messe in Wiesbaden, die unter Fachleuten
bisher als ausgesprochene «Kioskmesse»
galt.

Weltreise im Souvenirladen

Mehr als 200 Firmen stellten heuer in der
Rhein-Main-Halle aus, davon 30 ausHindi-
sehe aus 8 Ländern. Kitsch und Kunst
waren hier unter dem gleichen Dach zu
finden, oft am gleichen Stand/Niemand
nahm daran Anstoss, im Gegenteil: Das
Neben- und Miteinander von Kitsch und
Kunst machte gerade den besonderen
Reiz dieser Messe aus. Da gab es Teekan-

nen aus Tibet und Tranchierbestecke aus
Kaschmir in der äusseren Form einer Pi-
stole, Schattenspiele und Holzstatuen aus
Indonesien, präparierte Käfer zum An-
stecken, Leder- und Holz-Marionetten aus
Java, Wurzelflaschen aus Innsbruck und
als absolute Neuheit einen grausig-blöden
Lachkopf, der gleichzeitig lacht, spuckt,
die Augen rollt und die Zunge rausstreckt

- man braucht bloss an einem Band zu
ziehen. Viel geschmunzelt wurde über die
Schlummerkissen mit Musik, über das
Klosett-Radio, allgemein bestaunt der
grösste Bierkrug der Welt, der 32 Liter
fasst, 119 cm hoch ist und über 2000
Mark kostet. Unbeachtet blieb dagegen an
einem anderen Stand der Bierkrug mit der
Hitler-Visage - auch ein Andenken. Billig
angeboten wurden echte Tierschwänze
vom Schwarzen Erdteil, teurer die Statuen
aus Kenia. Aus Thailand importiert war
ein 55teiliges Besteck aus massiver Bron-
ze. verkauft zum Grosshandelspreis von
195 Mark.

Flaues Geschäft

Während die Anbieter kunstgewerblicher
Artikel mit dem Ergebnis zufrieden wa-
ren, klagten die Aussteller der gängigen
Souvenirs durchwegs über schwaches
Kaufinteresse. Ein wichtiger Aussteller
dieses Sektors meldete z. B. 40 Prozent
weniger Umsatz als im Vorjahr. Schuld
an diesem Rückgang sei die für viele Tou-
risten ungünstige Währungssituation.
Manche Souvenirgeschäfte hätten von der
Sommersaison her noch volle Lager und
seien darum für Käufe nicht zu gewinnen.
Man sehe deutlich, dass die ersten Abstri-
che bei einer Verknappung des Reisegel-
des stets beim Budget für Andenken und
Mitbringsel erfolgten. Walter Gall, ge-
schäftsführendes Vorstandsmitglied des
Bundesverbandes der Reiseandcnkenbran-
che, rückte die heutige Situation ins rech-
te Licht: Man dürfe daraus nicht schlies-
sen, Souvenirs gingen nicht mehr. Hier
fehlten die zwei Worte «von alleine».

Urs Meierhofer
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Bier-Import AG
8910 Affoltern am Albis
Tel. 01 998093
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IGEHO: Halle 13, Stand 477

Die Motor Columbus
und der Fremdenverkehr,

Im Sommer und Winter,
Die Motor-Columbus Ingenieurunternehmung AG befasst sich
mit der Entwicklung des Fremdenverkehrs im Sommer und Winter
im Bereich der :

Marktforschung
touristische Nachfrageanalysen
Abklärung des Zielpublikums
touristische Leitbilder

Beratung
Gutachten über fremdenverkehrs-
politische Fragen.
Investitions- und Wirtschaftlich-
keitsberechnungen
Beratung in Finanzfragen
Beratung bei Organisations-,
Marketing- und Managementfragen

Planung
touristische Gesamtplanungen und
regionale Erschliessungspläne
Kurortsplanungen
Planung von Ferienzentren,'Hotels •

und Kurortsanlagen
Planung touristischer Transpp.rta.pla.gen
Infrastrukturplanungen *. -„u .,x,.

Durchführung " W'T
Projektierung von Ferienzentren,''ffotals,
Kurorts- und Transportanlagen
Bauleitung

^COLUMBUS
Ingenieurunternehmung AG, 5401 Baden/Schweiz Telefon 056 22 71 01

.'if. .f.,

denn sie bilden das -Fundament Ihrer 5)||| HûfT ]Mahlzeiten.Dieausge-
wogene Qualität macht

sie zu verheissungs- Suppen

vollen Vorboten
Ihrer vortrefflichen
Küche. Darum
bauen Sie mit Vorteil
auf HACO-Suppen.

können Sie bauen...

IGEHO
BASEL

HALLE 23-STAND 244

technifoodsa
10, rue Jean-Violette
1205 Genève
Tél. (022) 20 24 00

Bonema AG
Hubstrasse 29

9500 Wil
Tel. (073) 22 69 77

R Team
Wir sind ein junges, neues Team.

Wir sind dort, wo man schon aufgegeben hat.

Unser Programm umfasst:

- individuelle Intensiv-Serviceschulung für ungelerntes Servicepersonal
(in Ihrem Betrieb)

- Serviceorganisation für Grossveranstaltungen

- Verkaufsförderung + Rationalisierung

- Menükalkulationen

- Neueröffnungen

Alles ist nur halb so schlimm - es gibt nun Resta-Team.

RESTA-TEAM-
J. Daetwyler, Mittelstrasse 6, 4900 Langenthal (BE)

7427

Service-Ausbildung
SERVIERKURS: Dauer 2 Wochen. Mo-
derne Konzeption. Seriöse, zielstrebige
Fachausbildung für gepflegten Service.
Die wertbeständige Grundlage zu An-
sehen, Erfolg und Mehrverdienst. Auch

speziell geeignet für zielstrebige Köche,
im Hinblick auf spätere Selbständigkeit.
Gratisplacierung. Kursausweis. Verlangen
Sie Unterlagen.
Kursleiter: Theo Blättler

NÄCHSTE KURSE: BEGINN AM 28. JANUAR UND 13. MAI 1973

||| Blättlers Fachschule für das Hotel- und Gastgewerbe
6003 Luzern, Murbacherstrasse 16, Tel. 041 446955

Profitieren Sie jetzt von unserem Sonderangebot!

Genève:

Berne:
Exposition:

Valais:

(022) 36 54 37, Mr. Cuissard

(031) 25 66 99, Hr. Hoffmeyer

(025) 2 13 88, Mr. Roussef
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Motor-Columbus:
Einstieg in den Tourismus
Die Motor-Columbus Aktiengesellschaft für elektrische Unternehmungen, Baden, hat
sich - wie andere Unternehmungen dieser Branche - in den letzten Jahren vermehrt an-
deren Sektoren zugewandt. Diese Diversifikation ist bewusst in Richtung Immobilien,
Tourismus und auch Industrie vorangetrieben worden. Wie der Delegierte des Verwal-
tungsrates, Ing. M. Kohn, an der Bilanzpressekonferenz ausführte, soll die heute nach
wie vor dominierende Stellung der Elektrizitätswirtschaft (1973: 71 Prozent der Bcteili-
gungen) abgebaut werden und Ende der siebziger Jahre etwa das gleiche Gewicht wie
die anderen Beteiligungen haben.

Die Bilanzsumme ist im Berichtsjahr
1972/73 um 4,8 Prozent auf 231,5 Mio Fr.
gestiegen. Der Reinertrag erhöhte sich um
den gleichen Prozentsatz auf 10,9 Mio Fr.
Die Dividende soll auf der unveränderten
Höhe von 11 Prozent belassen werden.

Konzentrationsprozess

Wie im Geschäftsbericht unter der Rubrik
«Tourismus» erklärt wird, untersteht der
internationale Fremdenverkehr in weitge-
hendem Masse den organisatorischen Ge-
Sichtspunkten der Massenproduktionsin-
dustrie. Der damit verbundene bedeuten-
de Kapitaleinsatz und das notwendige
Know how führten folgerichtig zu einem
Konzentrationsprozess im Bereich des

Fremdenverkehrs. An Beteiligungen auf
dem Fremdenverkehrssektor weist der
Geschäftsbericht folgende Firmen aus:

Die Società Locarnese di Partecipazioni e

Immohiliare (SAP), Locarno (AK
4,8 Mio Fr., 'Anteil Motor-Columbus
26,3 Prozent) hat eine Beteiligung an der
Funivia Locarno-Orselina-Cardada SA
erworben, welche Transportanlagen und
Bcherbergungsbetriebe besitzt. Die Mo-
tor-Columbus Ingenieurunternehmung
AG wird eine Studie über die künftige
Entwicklung der Region ausarbeiten.

Die Alberghi e Immohiliare Brocco e Po-
sta SA, San Bernardino (AK 800 000 Fr.;
Anteil Motor-Columbus 50 Prozent)
konnte bis Ende 1972 rund einen Drittel
der Wohnungen verkaufen. Die Arbeiten
für die vollständige Renovation des Ho-
tels Brocco e Posta wurden anfangs Sep-
tember begonnen; die Neueröffnung des

Hotels wird auf die Sommersaison 1974
hin erfolgen. Das Jahresergebnis der Ge-
Seilschaft war ausgeglichen, eine Dividen-
de wurde nicht ausbezahlt.

Die San Bernardino SA, Impianti Turisti-
ci, San Bernardino (AK 4 627 000 Fr.; An;
teil der Motor-Columbus 8.1 Prozent) litt
wie schon im vergangenen Jahr unter
schwachen Frequenzen unter der Woche,
da San Bernardino noch über kein genü-
gendes Bettenangebot verfügt. Der Aus-

bau dieser Kapazität befindet sich teils im
Stadium der Realisierung, teils noch in
Vorbereitung. Immerhin sollte die erste
Etappe einer Zentrumsüberbauung auf die
kommende Wintersaison hin die Lage et-
was verbessern. Die Bahngesellschaft
schloss mit einem Betriebsüberschuss von
98 000 Fr. ab, bei Abschreibungen zu La-
sten der Betriebsrechnung von 350 000 Fr.
Die Restaurationsbetriebe erzielten einen
kleinen Ueberschuss.

Die Cresta Ferien AG, Obersaxen (AK
500 000 Fr.; Anteil der Motor-Columbus
60"/«) wird im Frühjahr 1974 mit dem
Bau der ersten Etappe des Erschliessungs-
Projektes Obersaxen beginnen, nachdem
die Planung vor dem Abschluss steht. Das
Projekt sieht neben einem Hotel auch Ei-
gentumswohnungen mit insgesamt rund
1000 Betten, Hallenbad, Restaurants,
Mehrzweckhalle, Tennisplätze und Au-
toeinstellhalle vor, was ein Investitionsvo-
lumen von rund 40 Mio Fr. erfordern
wird. Man rechnet mit einer Gesamtbau-
zeit von vier bis fünf Jahren unter der
Voraussetzung, dass «die äusseren Rah-

menbedingungen diesem Programm nicht
entgegenstehen».

Die Reisebüro Kuoni AG, Zürich (ÀK
10 Mio Fr.; Anteil der Motor-Columbus
17,5 Prozent) konnte 1972 eine Umsatz-
Steigerung von 30 Prozent sowie einen
Bruttogewinnzuwachs von «ausserge-
wohnlich hohem Umfange» erzielen.
Nach Abzug der Steuern verbleibt ein

Nettogewinn von 1,7 Mio Fr. (1971:
0,5 Mio Fr.). Es wurde eine Dividende
von 10 Prozent auf das erhöhte Aktienka-
pital ausgeschüttet.

Die Touristik-Finanz AG, Baden (AK
12 Mio Fr.; Anteil der Motor-Columbus
20 Prozent) ist am 12. Februar 1973 zu
gleichen Teilen von der Schweizerischen
Bankgesellschaft, der Dresdner Bank AG
Frankfurt/M.. der Steigenberger Hotel-
und Verwaltungs AG Glarus sowie der
Touristik Union International Hannover
gegründet worden. Zweck dieser neuen
Gesellschaft ist die Finanzierung durch
Beteiligungen und Kredite im Bereich des
Tourismus und der internationalen Hotel-
ieric. Die Gesellschaft hat inzwischen
Mehrheitsbeteiligungen an einem Hotel
auf Fuerteventura (Kanarische Inseln) so-
wie an einem neuen Hotelprojekt auf
Gran Canaria erworben. Weitere Projekte
im Mittelmeerraum werden geprüft.
In Spanien ist Motor-Columbus zu 50
Prozent an der Roca Elisa SA, Barcelona
(AK 2 Mio Ptas.) beteiligt, welche im Sep-
tember dieses Jahres eine spanische Urba-
nisationsgesellschaft aufnahm. Dadurch
kann die Anzahl der zu erstellenden Fe-
rienwohnungen auf das Doppelte gestei-
gert werden. Der Baubeginn wird Ende
dieses Jahres erfolgen. GFK

Steiler Anstieg des Sozialaufwandes
Die Aufwendungen von Bund, Kantonen und Gemeinden für die soziale Wohlfahrt
(Sozialversicherungen, Fürsorge. Wohnungsbau, übrige soziale Wohlfahrt) haben, ge-
ntäss den neuesten statistischen Erhebungen, im Jahre 1971 die Drei-Milliarden-Grenzc
überschritten.

Sie betrugen 3028 Millionen Franken und
waren damit um rund 19 Prozent grösser
als im Jahre 1970 und 80 Prozent höher
als vor fünf Jahren. Vom Gesamtaufwand
entfielen 2129 Millionen Franken auf die
Sozialversicherungen, 641 Millionen auf
die Fürsorge, 152 Millionen auf den Won-
nungsbau und 106 Millionen auf die übri-
ge soziale Wohlfahrt.
Insgesamt machten die öffentlichen So-

zialausgaben 12.5 Prozent der gesamten
Ausgaben d,er öffentlichen Hand aus.
Hatten die staatlichen Soziataufwendun-

gen im Jahre 1961 je Einwohner erst
128 Fr. betragen, so stiegen sie bis 1966

auf 280 Fr. an und erreichten 1971 schon
483 Fr. wf.
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Ein Jubilar, der sich gewaschen hat
Kürzlich lud die Sunlight AG Ölten zum Jubiläum ein. Es gall, zur Feier des Tages die
75 Jahre einer weltbekannten Firma unter die Lupe zu nehmen, die sich vorsätzlich
immer mit dem Problem Sauberkeit befasst hat und es auch weiterhin zu tun gedenkt.

Der Staat als Kreditnehmer

Von den inländischen Kreditnehmern wie-
sen im bisherigen Verlauf des Jahres 1973
die öffentlich-rechtlichen Körperschaften
den weitaus grössten Kreditzuwachs aus.
Gemäss der Statistik der 72 monatlich be-
richtenden Banken verzeichneten sie im
zweiten Quartal einen Anstieg ihrer Kon-
tokorrent-Kredite und -Darlehen von 11.4
Prozent gegenüber dem Vorjahresstand.
Weniger gross war die Zunahme der Hy-
pothekaranlagen, die 9.9 Prozent betrug.
Die geringste Steigerung trat mit 4.8 Pro-
zent bei den Debitoren (Kontokorrent-
Kredite, feste Vorschüsse und Darlehen
an Private) ein. wf.

Lord Arran irrte sich

Wenn eine Firma jubiliert - und 75 Jahre
Bestand berechtigen dazu - dann tut sie

das in vielen Fällen in einem Ausmass
und 'mit einem Kostenaufwand, der die
nächsten 75 Jahre gefährden könnte.
Nicht so die Sunlight. Die Jubiläumsfeier
war schlicht, kurz, informativ und auf die
Sache bezogen. J.H. Inglis-Arkell, Gene-
raldircktor des Unternehmens, begrüsste
die Gäste, zeigte eine gekonnt gemachte
Tonbildschau «75 Jahre Sunlight» und
igab das Wort seinem Verkaufsdireklor,
Dr. U. Keller, der ebenso prägnant das
Verhältnis zwischen Industrie und Han-
del - Partnerschaft mit gleichen Zielen -
aufzeigte. Anschliessend konnten die Gii-
ste das neue halbautomatische Hochregal-
Lagerhaus in Härkingen besichtigen.
Dann Apero, Mittagessen, gemütliches
Beisammensein, Kontaktpflege.
So zwischendurch ging dem Berichterstat-
ter die Phantasie durch, hatte er doch
nicht gewusst, dass im Jahre 1889 ein eher
unbekannter englischer Industrieller mit
Namen W. H. Lever, Besitzer einer klei-
nen Seifenfabrik, an der Westküste bei
der Einmündung des Mersey-Flusses ins
Meer eine neuartige kleine Fabrikstadt ge-
gründet hatte, der er den Namen Port
Sunlight gab. Da der Gründer dieser sym-
bolträchtigen Stadt alles besser machte als
seine Zeitgenossen, war auch seine Seife
besser. Er nannte sie Sunlight. Im glei-
chen Jahr wurde die Seife in die Schweiz
eingeführt, wo sie von .einer Verkaufs-
agentur über verschiedene Kolonialwaren-
Grossisten an den Detaillisten gelangte.
Die kleine Entstehungsgeschichte der Sun-
light-Seife wird im Nachhinein noch pi-
kant, wenn wir an den unversöhnlichen
Engländer Lord Arran denken, der vor ei-
nigen Jahren - mit Recht? - behauptete,
die Schweizer seien unsauber, um hier
nicht das dreckige Wort «schmutzig» zu
gebrauchen. Sicher hat er nicht von Sun-
light gewusst, dem englischen Seifcn-Son-

nenlicht, das in der Schweiz mithilft, seine

Behauptung Lügen zu strafen.

Weitblick - oder Mut zum Träumen

Gegen Ende des vorigen Jahrhunderts
erlebte Mr. Lever etwas, das man heute
mit dem Begriff «Boom» erfasst. Der
Verkauf der Sunlight-Seife hatte Ausmasse

angenommen, die neue Wege und Lösun-
gen erforderte.
Anfangs 1898 war es dann so weit: Ein
schweizerisches Konsortium, in welchem
nebst dem Gründer hauptsächlich die
Agenturinhaber und Depositäre vertreten
waren, vereinigten sich zu einer Aktienge-
sellschaft mit einem Anfangskapital von
1 Million Franken. Der Name: Helvetia,
Sitz in Ölten. Die erste kontinentale Sei-
fenfabrik der Lever Brothers Ltd., Port
Sunlight, war realisiert.
Was folgte, war die logische Entwicklung
der Ideen einer Gruppe von Männern, die
schon ganz bestimmte Vorstellungen vom
20. Jahrhundert halten, und die inre enr-
geizigen Träume mit in den Tag nahmen.
Am 12. Februar 1909 wurde beschlossen,
die bisherige Gesellschaft aufzulösen und
in eine neue Aktiengesellschaft mit Na-
menaktien umzuwandeln. Firma: Seifen-
fabrik Sunlight. Int Jahre 1898 beschäftig-
te man 10 Angestellte und Vertreter sowie
41 Arbeiter. Heute sind es 530 Personen,
wovon 180 Mitarbeiter in der Produktion.
Der grosse Erfolg dieser Firma lässt sich
vielleicht anhand einiger Details messen,
die im Rummel eines Jubiläums etwas
verloren gehen: 1898 wurde im Betrieb
die 48-Stunden-Woche mit freiem Sams-

tagnachmittag eingeführt und seit 1940
kennt man bei Sunlight die 5-Tage-Woche.
Heute kein Grund zur Aufregung, aber
vor 75 Jahren sicher Gesprächsstoff bei
andern Arbeitgebern.
Die Feier ist vorbei und der Alltag ist
auch beim Jubilar wieder eingezogen.
1989 werden vermutlich jüngere Leute ein
Jubiläum feiern: 100 Jahre Sunlight! P. S.

Alkoholverwaltung: Neuer Rekord
Der soeben veröffentlichte Beriebt des Bundesrates an die Bundesversammlung über die
Geschäftsführung und Rechnung der Alkoholverwallung pro 1972/73 bestätigt das bis-
lier nie erreichte Rekordergebnis mit einem Reinertrag von 295.4 Millionen Franken
gegenüber 200,3 Millionen im Vorjahr und 186,5 Millionen nach Voranschlag.

Dia? starke Zunahme des Ertragsüber-
schusses um 95,1 Millionen gegenüber der
letztjährigen Rechnung ist sowohl auf
vermehrte Erträge als auch auf einen ge-
ringeren Aufwand zurückzuführen. Der
Mehrertrag von 56.9 Millionen gegenüber
1971/72 resultiert unter anderen aus dem
Verkauf gebrannter Wasser
(+27,7 Mio Fr.) sowie aus den Steuern
und Monopolgebühren (+ 25,9 Mio Fr.).
Der Minderaufwand beträgt insgesamt
38,2 Millionen. Für die Kartoffclverwer-
tung sind 25,8 Millionen und für die
Obstverwertung 12,7 Millionen Franken
weniger ausgegeben worden.

Günstigere Bedingungen

Bei den Kartoffeln waren die erheblichen
Minderausgaben auf die besonders günsti-
gen Bedingungen für den Export von
Speise- und Saatkartoffcln und die gerin-
gcren Ueberschüsse zurückzuführen. Beim
Obst blieb der Gesamtertrag stark hinter
den Erwartungen zurück, lag er doch un-
ter dem Durchschnitt der Ernten der letz-
ten zehn Jahre. Im Voranschlag 1972/73
der Alkoholverwaltung waren für die
Kartoffclverwcrtung 24 Mio Fr. vorgese-
hen gewesen (Rechnung 1971/72 34,9
Mio Fr.); effektiv benötigt wurden
9.1 Mio. Für die Obstverwertung lauten
die entsprechenden Zahlen: Voranschlag
1972/73 13,7 Mio, Rechnung 1971/72

16,2 Mio, Rechnung 1972/73 3,7 Mio.
Das ergibt einen Minderaufwand gegen-
über dem Voranschlag von rund
25 Mio Fr.

Firinennachrichten
International UTO-Hotcl AG gegründet

Die Walter Siegmann Holding AG (UTO)
in Zürich hat mit der Suret (Scheepvaart
Unie Reis- en Toerisme), einer Tochterge-
sellschaft der niederländischen Schiff-
fahrts-Union (NSU), die International
UTO-Hotcl AG mit Sitz in Zürich ge-
gründet. Beide Unternehmen sind zp je 50
Prozent am Aktienkapital beteiligt. Ziel
der Partnerschaft ist vornehmlich die Ent-
wicklung und Förderung von Apparte-
ment-Hotels in wichtigen Touristikzen-
tren, der Verkauf von Hotcl-Apparte-
ments an dritte sowie die damit geplante
Ausweitung der UTO-Hotels. sda

Usego-Trimcrco: begrenzte Super-
Discount-Expansion

Die Waro AG. eine Tochtergesellschaft
der Usego-Trimerco Holding AG, hat
kürzlich in Haag im St. Galler Rheintal
die Tore ihres fünften Super-Discount-
Marktes geöffnet. Das an der Ausfahrt
der Autobahn N 13 gelegene Einkaufszen-
trum ist erstmals ebenfalls von einer
Tochtergesellschaft der Usego-Trimerco-
Gruppe, der Deggo AG, als Gcncralunter-

Sowohl beim Obst als auch bei den Kar-
toffeln registriert der Bericht des Bundes-
rates «merkliche Fortschritte» hinsichtlich
der Anpassung der Produktion an die Ab-
satzmöglichkeiten und der Verhinderung
von Ueberschüssen. «Die von Verfassung
und Alkoholgesetz verlangte Förderung
der Verwendung der Brennereirohstoffe
zu Nahrungs- und Futterzwecken dürfte
sich deshalb in Zukunft unter günstigeren
Bedingungen abwickeln, als dies in frühe-
ren, von grossen Ueberschüssen gekenn-
zeichneten Jahren der Fall war.»

Hausbrcnnerei schrumpft weiter

Wie der Geschäftsbericht weiter ausführt,
ist im Jahr 1972/73 die Zahl der Haus-
brenner und Hausbrennauftraggeber wei-
ter zurückgegangen, und zwar von 99 350
auf 96 667. Es sei damit zu rechnen, dass
der Rückgang auch in den kommenden
Jahren anhalten werde. «Diese Entwick-
lung ist sowohl auf die ständige Abnahme
der Landwirtschaftsbetriebe als auch auf
die Anwendung der Vollziehungsverord-
nung vom 6. April 1962 zurückzuführen.
Mit dieser Verordnung sind die Voraus-
Setzungen für die Anerkennung als Haus-
brenner oder Hausbrennauftraggeber ver-
schärft und die Praxis bei der Einteilung
der Branntweinproduzenten den heutigen
Verhältnissen angepasst worden.» Am En-
de des Geschäftsjahres 1963/64 hatte die
Zahl der Hausbrenner und Hausbrennauf-
traggeber noch 143 459 betragen. Innert
neun Jahren macht also der Rückgang
rund einen Drittel aus. LID

nehmerin erstellt worden. Die Gesamtin-
vestitionen inkl. Warenlager beziffern sich
auf etwa 20 Mio Franken, wovon allein
etwa eine halbe Million für infrastruktu-
relie Erschliessungen erforderlich waren.
Wie Nationalrat Dr. P. Biirgi, St. Gallen,
anlässlich der Eröffnungsfeier festhielt, ist
es der von ihm präsidierten Usego-Tri-
merco-Holding AG aufgetragen, eine drit-
te Kraft im schweizerischen Detailhandel
mitzugestalten. Auf Grund dieses Auftra-
ges haben deshalb die Waro-Märkte im
Rahmen der nach erfolgter Reorganisa-
tion der Usego neu festgelegten Politik in
erster Linie Konsumentenbedürfnisse zu
befriedigen, die durch keine andere Ver-
kaufsform gleichwertig abgedeckt werden.
Nach den Worten Generaldirektor Voil-
lats ist die Usego-Trimerco-Gruppe der
Ansicht, dass ihre Aufgabe im Bereich
der Super-Discount-Märkte mit etwa ei-
nern Dutzend solcher Zentren erfüllt wer-
den kann. Derzeit bestehen neben Haag in
Volketswil ZH. in Rickenbach TG, in Ba-
chenbiilach ZH und in Egerkingen SO Wa-
ro-Märkte. Die Eröffnung eines sechsten
steht im kommenden Oktober in Oberwil
BL bevor. Die Usego-Trimerco will also
eine klar becrenztc Expansion auf diesen
Sektor betreiben.
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JIM BEAM

WORLD'S FINEST

BOURBON

SINCE 1735

Haecky Import AG 4153 Reinach 1 BL

Tun Sie etwas für Ihre Gesundheit!
Kommen Sie nach Bad Mergentheim! (D-6990)
dem Gesundbrunnen für Galle-. Leber-, Magen-, Darm- und Diabe-
teserkrankungen
Das erstklassige Kurhotel Victoria, Tel. 0 79 31 - 70 36, Telex 07 4224

bietet für 3-Tage-Test - Vollpension - fachärztliche Untersuchungen
(Herz, Kreislauf, Leber, Magen, Bauchspeicheldrüse), mit
grossem Labor, EKG und Schlussbericht. Schwimmbad
und Sauna
7tägigen Regenerations-, Frischzellenkuraufenthalt inklu-
sive Arztpauschale. Schwimmbad und Sauna
16tägige Kurzkur-Pauschale mit Verlängerungsmöglichkeit
inklusive aller Bäder, Massagen, Packungen und einge-
hende Facharztbehandlung. Schwimmbad, Sauna

Prospekte und hervorragende Referenzen sofort auch für unser Hotel
Königshof in München (eine Insel der Ruhe und Erholung am Sta-
chus).
Kollegen bieten wir einen Rabatt auf Pension und Zimmer. 7087

DM 300.-

für zirka
DM 600.-
und für
DM 1200.-

fällt auf Strassen

versperrt Zufahrten deckt Parkplätze zu

behindert Fussgänger auf Trottoirs

blockiert Verkehrsbetriebe

AKBI Gutschein für Prospekte und Einsenden an Aebi & Co. AG.
Preislisten über Maschinenfabrik

Aebi Schneefräsen 3400 Burgdorf
Aebi Transporter Telefon 034 23301
Aebi Kombimaschinen
zutreffendes ankreuzen

35

Adresse:

Dasicfea/e Gerät für gerac/i/ose Entkeimung der

Hofel-Scftivfmmbäcfer
ist der vo//aufomaf/scfte ß/?OMOS7*47"

Z7as SymAo/ fi/r gi/fes
Sc/ivv/'mmöad-Zt/öe/jö'r

Referenzen: Suwe/te Rouse, Sf.Mon'fz; 7schuggen, Xrosa.
Daneben //efern w/r a//es was /'n e/n modernes Rote/-
Scbw/'mmbad gebörf.

Sc/iw/mmbad-Zube/iör AG
8702 Zo///fcon-Zün'c/i, Seesfr. 25, 0 0f/654f60
ßase/, Bern, Lausanne, Lugano, Marf/'gn/, Düsse/dorf, W/'en

*
Bitte senden Sie uns Unterlagen über den"!
BROMOSTAT

Name + Adresse

D 27

Dafür baut Aebi Burgdorf
Maschinen. Von der kleinen
Schneefräse für den Priva-
ten bis zur grossen Fräs-
Schleuder für den Kommunal-
einsatz. Vom kleinen Schnee-
pflüg bis zum 40 PS Trans-
porter. Mit Aebi Erfahrung.

Dieser Schnee muss weg.
Schnell. Rationell.
Mühelos.

Und mit Aebi know how.
Von sprichwörtlicher Zuver-
lässigkeit. Zu vernünftigen
Preisen. Aebi Burgdorf
garantiert auch den Service.
Immer. Auch im tiefsten
Winter.

"jioiluned vu v /
• ,-t :• Û. v.

468 Aebi Service-Stellen
in der ganzen Schweiz sorgen
dafür. Eine Flotte von Aebi
Service-Fahrzeugen und aus-
gebildete Monteure stehen
für Sie bereit.

Internationale Fachmesse
Gemeinschaftsverpflegung
Hôtellerie, Restauration

IGEHO
16.-22. November

Auskunft:
IGEHO 73, Postfach, CH-4021 Basel
Tel. 061 32 38 50, Telex 62 685 fairs ch

in den Hallen der
Schweizer Mustermesse

Basel
über 500 Aussteller
aus 9 Ländern —
mit öffentlicher Sonderschau
«Gesunde Ernährung»
durchgeführt von der
Eidg. Alkoholverwaltung
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Wienerwald: Gutes Semesterresultat —
Expansion nach Japan
Trotz des starken Ansteigens der Einkaufspreise und der ständig wachsenden Personal-
kosten gestaltete sich die Entwicklung der Wienerwald-Gruppe auch im ersten Halbjahr
1973 positiv. Mit einem Halbjahrcsumsatz von 250,2 Millionen sFr. stieg der Umsatz
gegenüber 230.5 Millionen sFr. im ersten Halbjahr 1972 um 8,5 Prozent 19,7 Millio-
nen sFr.).

Die Pcrsonalkosten erhöhten sich im er-
sten Halbjahr 1973 auf 54,7 Millionen
sFr. gegenüber dem ersten Halbjahr 1972

(50,1 Millionen sFr.) um rund 4,7 Millio-
nen sFr. 9,14 Prozent). Ihr Anteil liegt
schon jetzt bei fast 40 Prozent vom Um-
satz.

Gedämpfter Optimismus

Bereits im letzten Jahr drosselte Wiener-
wald das Tempo der Neueröffnungen zu-
gunsten einer Modernisierung von Fassa-
de und Innenausstattung bei den beste-
henden Betrieben. Dieser Weg wird - wie
Friedrich Jahn an einer Pressekonferenz
in München ausführte - konsequent wei-
terverfolgt.

In diesem Jahr wurden bisher 7 Betriebe
neu eröffnet, und zwar in Deutschland 5

und je ein Restaurant in Oesterreich und
in der Schweiz.

Da das zweite Halbjahr grundsätzlich im-
mer umsatzstärker ist und sich dank wei-
terer Rationalisierung ein weiterer Auf-
wiirts-Trend abzeichnet, erwertet die Wie-
nerwald-Gruppe trotz der momentan all-
gemein schwierigen Lage der Gastrono-
mie für das ganze Geschäftsjahr 1973 ei-
nen deutlich höheren Umsatz als 1972
(502,0 Mio sFr.).

Mit Franchising nach Japan

Wienerwald setzt seine Expansion im
Gaststättenbereich erstmals im Franchise-
System fort. An die Firma German Re-
staurant System Co. Ltd. (GRS) in Tokio
wurde eine Gebietslizenz für Japan verge-
ben. Diese Gesellschaft ist die Tochter
der japanischen Firma Giraud-Restau-
rant-System, die bereits über 80 Restau-
rants in Japan betreibt und sehr eng mit
den Firmen Mitsui Co. Ltd. und Sapporo
Breweries zusammenarbeitet.

Das erste Wienerwald-Restaurant in To-
kio wurde am 28. September 1973 eröff-
net, nachdem der Franchise-Vertrag die
Zustimmung der japanischen Regierung
gefunden hat. Allein für 1974 ist die Er-
richtung. vfln.. yyejteren acht und in den

3 •

nächsten fünf Jahren von 10 bis 15 Wie-
nerwald-Restaurants vorgesehen.

Westliche Exotik |

Die Betriebe in Japan werden wie die cu-
ropäischen Lokale geführt, tragen die Re-
staurant-Bezeichnung «Wienerwald», ha-
ben die typische Wienerwald-Einrichtung
und bieten das bekannte bayerisch-öster-
reichische Speisenangebot mit dem Mittel-
punkt Hendl, ergänzt durch japanische
Spezialitäten. In einem lOtägigen Schu-
lungskurs wurden vier leitende Mitarbei-
ter der GRS bereits im Juli im Münchner
Schulungszentrum auf ihre neue Aufgabe
vorbereitet.

Kein Allheilmittel

Der Franchisingnehmer erhält das Recht
zur Nutzung der Wienerwald-Kennzei-
chen, das einheitliche Werbepaket, Bera-
tung, Systeme und Handbücher für Ein-
kauf, Warendistribution, Vorratskontrolle,
Personalverwaltung und -Schulung, Stand-
ortauswahl, Bau-, Einrichtungs- und Aus-
Stattungsplanung, Verwaltung und elek-
tronische Datenverarbeitung. Dazu
kommt laufende Unterstützung durch
Fach- und Kontrollpersonal. Trotz aller
Anpreisungen des Franchise-Systems ame-
rikanischen Musters als günstiges Expan-
sionsmittel, scheint dieses Verfahren je-
doch, insbesondere wegen der rechtlichen
Probleme (z. B. der Preisbindung) kein
Allheilmittel für eine problemlose Expan-
sion eines Restaurantketten-Unterneh-
mens im Bereich der Europäischen Ge-
meinschaft zu sein. Wienerwald wird
demzufolge das Franchise-System nur in
Märkten ausserhalb seines bisherigen Wir-
kungskreises im Filialsystem anbieten.
Darüber hinaus wird die Zusammenarbeit
nicht nur mit Einzelinteressenten, sondern
vornehmlich mit Franchising-Partnern,
die eine grössere Anzahl von Wienerwald-
Restaurants eröffnen wollen, anstreben.
Das bedeutet gleichzeitig, dass Wiener-
wald in all den Ländern, in denen schon
Gesellschaften bestehen (Bundesrepublik,
Oesterreich, Italien, Schweiz, Frankreich,
Belgien und Holland) weiter mit eigenen
Filialbetrieben expandieren wird.

Rückgang des Bauvolumens?

Pourquoi le gazoduc dans le lac?
Le gazoduc que l'on a commencé à mettre en place dans le lac Léman a déjà fait
couler pas mal d'encre. Divers groupements de «lacustres» et des riverains ont vivement
protesté contre cette immersion du gazoduc au fond du lac, car ils craignaient une pol-
lution de l'environnement. Si l'on en croit les promoteurs, il n'y aurait aucune crainte à

avoir, mais l'opinion publique est tellement sensibilisée par le phénomène de la poilu-
tion et par des promesses qui n'ont pas toujours été tenues, qu'elle justifie actuellement
le proverbe «Chat échaudé craint l'eau froide». Puisque les autorisations officielles ont
été données, nous pensons utile de donner ici l'avis des promoteurs.

;

Lu barge r/e pose r/u gazcxùtc en action sur /e Léman.

Der Delegierte für Konjunkturfragen
führte bei den Bauingenieuren und Archi-
tekten, die Mitglied des Schweizerischen
Ingenieur- und Architektenvcreins (SIA)
sind, eine Umfrage über die längerfristi-
gen Tendenzen des Bauniarktes durch.

Da diese Bedarfsgruppe der künftigen
Bautätigkeit am nächsten steht, ist sie
nach den Darlegungen des Delegierten
auch am besten in der Lage, auf Grund
der Entwicklung ihrer Auftragssituation
die längerfristigen Aussichten auf dem
Baumarkt abzuschätzen.
Obgleich die Antworten teils auf groben
Schätzungen beruhen und der Rhythmus
der Auftragsrealisierung sich entspre-
chend der Konjunkturentwicklung rasch
verändern kann, lassen sich doch gewisse
Trends herauslesen. So ergab die Auswer-
tung der zahlreich eingegangenen Ant-
worten, dass für das Jahr 1974 ein leichter
Rückgang des Bauvolumens, und zwar so-

wohl im Hoch- wie im Tiefbau, zu erwar-
ten ist. Ebenso rechnet die Mehrheit der
befragten Inhaber von Ingenieur- und Ar-
chitekturbüros mit Finanzierungsschwie-
rigkeiten bei den von ihnen betreuten
Bauprojekten. wf

Grosshandelsindex
11,3 % hinauf
Der vom BIGA berechnete Grosshantlcls-
Preisindex, der die Preise von Rohstoffen,
Halbfabrikaten und Konsumgütern berück-
sichtigt, stellte sich Ende September auf
132,5 (1963: 100). Im Vergleich zum Vor-
monatsstand von 131,0 ergab sich eine Er-
höhung um 1,1 Prozent und gegenüber
dem Stand vor Jahresfrist von 119,0 eine
solche um 11,3 Prozent.

Der beschleunigte Anstieg des Totalinde-
xes im September war hauptsächlich eine
Folge der Berücksichtigung der seit dem
März 1973 eingetretenen Preisänderungen
in der Gruppe Chemikalien und verwand-
te Erzeugnisse. Aber auch Heizöl, zahlrei-
che landwirtschaftliche Produkte, verar-
beitete Nahrungsmittel und Textilien wie-
sen höhere Preise auf. Ferner wurden an-
ziehende Preise für Holzplatten, Kork, Ei-
sen und Stahl sowie für Blei und Zink ge-
meldet, während die Preise für Gerste,
Oelfriichte, Gemüse, Kernobst, ausliindi-
sehe Futtergerste und -mais, Oelkuchen,
Fisch- und Fleischmehl, Sonnenblumen-
und Kokosnussöl, Rohwolle und Kamm-
zug, Rohseide und Kupfer rückläufig wa-
ren.

Schweizer gut
versichert
Ein internationaler Vergleich beweist,
dass die Schweizer allgemein «versiehe-
rungsfreudig» sind - sie stehen nach den
USA (mit 359 Dollar) und Kanada (206)
bereits an dritter Stelle (199) bei den Prä-
mien pro Kopf der Bevölkerung.

Hinter der Schweiz folgen Deutschland
(168), .Australien (156), Schweden (152),
die Niederlande (148), Dänemark (133),
Grossbritannien (130) und Neuseeland
(122), während Frankreich den dreizehn-
ten, Japan den vierzehnten und Italien
den neunzehnten Rang einnehmen. Das
Weltprämieneinkommen erreichte im Jahr
1971 insgesamt 137 Milliarden amerikani-
sehe Dollars gegenüber 52 Milliarden im
Jahr 1961. Dies entspricht einer Zunahme
von 163 Prozent. gpd.

Le principal souci d'une société de trans-
port au bénéfice d'une concession officiel-
le est, une fois que son réseau est con-
truit, de pouvoir l'exploiter avec la plus
grande sécurité possible. Cela de telle
sorte que, d'une part les clients soient ser-
vis très régulièrement et que, d'autre part,
les frais d'exploitation soient réduits an
minimum. V-;,
Ce que transportera Gaznat, c'est le gaz
naturel, matière énergétique, ni toxique,
ni polluante, qui arrivera en Suisse et en
Suisse romande après un trajet très long
et très coûteux. L'exploitant tient donc à

ce que son infrastructure soit la plus sûre

possible afin d'éviter toute perte de ce gaz
précieux et toute interruption de livraison.
Depuis quelques années, l'on a construit
et mis en exploitation dans le monde des

dizaines de milliers de kilomètres de con-
duites de transport à haute pression. Ces

conduites sont toujours enterrées pour
qu'elles n'entravent pas l'activité humaine
à la surface du sol.

Protection quasi totale

C'est pourquoi, lorsqu'on a la chance de

disposer d'une épaisse couche d'eau, il
devient possible de bénéficier d'une pro-
tection quasi totale vis-à-vis des erreurs
humaines; car, sous plusieurs dizaines ou
centaines de mètres d'eau, il est évidem-
ment infiniment peu probable que l'hom-
me puisse agir avec des engins quelcon-
ques. De plus, posées librement sur le
fond de la cuvette lacustre, ces conduites
sont même à l'abri d'éventuels séismes

qui, si elles étaient enterrées, pourraient
provoquer leur rupture, nécessitant de

coûteuses réparations. Certes, si, malgré
tout, une réparation devait être faite sur
le tube immergé, elle serait plus coûteuse

encore que sur terre. Mais la probabilité
qu'un tel incident se produise est telle-
ment plus faible que sur terre, que le
bilan reste très largement positif, et au
bénéfice de l'économie d'entretien et de la
régularité d'exploitation.
C'est pourquoi GAZNAT, dont le réseau

alimentera notamment la région lémani-
que, a fait étudier très à fond la possibili-
té de poser son gazoduc au fond du lac,
afin de bénéficier, et de faire bénéficier
du même coup ses consommateurs, de la
protection idéale que lui apporte cette
importante couche d'eau.
C'est donc le souci de la sécurité la plus
grande, coïncidant fort heureusement
avec des difficultés notablement dimi-
nuées, qui a fait choisir cette solution. De
plus, étant donné le caractère absolument
non polluant du gaz naturel, qui ne peut
réellement nuire ni à l'eau, ni à la vie

qu'elle contient, cette solution ne devait

l/l/oc/ïe«-D/(/esf hOt©l
revue

Bundesbudget 1974

Die Finanzrechnung des Bundes weist für
1974 einen Fehlbetrag von 194 Millionen
Franken auf. Dieses Ergebnis konnte nur
dank massiven Kürzungen der Bau- und
Beschaffungsaufwendungen, unter ande-

rem auch beim Nationalstrassenbau, er-
zielt werden. Die Aussichten für 1975 und
1976 wurden von Bundesrat Celio als un-
günstig bezeichnet; die vorliegenden Fi-
nanzpliine verzeichnen Defizite von über
einer Milliarde Franken im Jahr und sind
aus konjunkturpolitischen Gründen nicht
akzeptabel.

Da weitere Ausgabenkürzungen nicht
mehr möglich erscheinen, muss sich der
Bund rasch neue Einnahmen verschaffen.
Er kann dabei nicht auf die einjährige
Veranlagung warten, die ab 1976 vorgese-
hen ist, und noch weniger auf die Mehr-
wertsteuer, die frühestens 1978/79 in
Kraft treten könnte. In der Zwischenzeit
wird der Bundesrat die Tabaksteuer erhö-
hen und dem Parlament wahrscheinlich

pas poser de problèmes autres que de

technique de pose.

Tracé en feston et atterrages

Comme il est évidemment peu souhaita-
ble d'avoir au fond de l'eau des branche-
ments, des vannes, ou d'autres équipe-
ments accessoires, on a adopté un tracé
en «festons»: Noville - Vevey - Vidy -
Lausanne - Tolochenaz - Gland - La Ga-
biule - Le Vengeron. A chacun de

ces points existe donc un atterrage où
(sauf à Noville et au Vengeron) un
tuyau arrive et un nouveau repart.
A chacun de ces atterrages, les festons
sont solidement fixés à un massif d'ancra-
ge à proximité de la rive. De là, le tuyau
descend le talus lacustre selon la ligne de

plus grande pente.

Protection de l'environnement

Aussitôt arrivé à la profondeur maximale,
où le fond du lac est pratiquement plat, le
tube repose aussi librement sur le fond.
Son épaisseur a été fixée de telle sorte
qu'il appuie sur ce fond avec un poids
apparent de l'ordre de quelques kilos par
mètre de longueur, ce qui suffit largement
pour qu'il puisse résister aux courants.
C'est ainsi que la solution qui entre main-
tenant dans sa phase de réalisation per-
mettra d'assurer efficacement la sécurité
d'exploitation. Il est évident que cette
sécurité-là a pour corollaire, ipso facto, la
sécurité vis-à-vis de la protection de l'en-
vironnement et particulièrement des eaux.
Ce facteur positif s'ajoute, il ne faut pas
l'oublier, au fait que le gaz naturel ne
peut pas porter atteinte à la qualité des

eaux et de la vie.

Les constatations faites le 17 octobre sont
les suivantes:

• Quantitativement, les prévisions seront
dépassées de 15 à 20 pour cent, ce qui
pourrait donner un total de 36 millions de
litres (1972: 31 millions) soit 30 millions
de litres Dorin (1972 : 26 millions), 5 mil-
lions de litres rouge-Salvagnin (1972: 4,5

millions) et 1 million de litres de jus de

raisin.

• La situation est assez égale dans tout le

canton. Les dégâts de grêle enregistrés
dans la région d'Epesses et du Dézaley
sont de l'ordre de 10 à 45 pour cent. Les

quelques jours de bise qui ont suivi cette

schon im kommenden Jahr eine Botschaft
für eine lineare Erhöhung der direkten
Bundessteuer und der Warenumsatzsteuer
unterbreiten. In Prüfung ist ferner eine
weitere Erhöhung der Zollzuschläge auf
flüssigen Treibstoffen, in einem sehr frii-
hen Vorbercitungsstadium auch eine
Transportsteuer auf schweren Lastwagen.

Zur Lage auf dem Erdölmarkt

Die Versorgung der Schweiz mit Erdöl-
Produkten geht nach wie vor normal von-
statten. Die Preise von Heizöl extraleicht
haben bis auf 40 Franken/Zentner ange-
zogen. Die von den Nahoststaaten einsei-
tig dekretierten Preiserhöhungen werden,
soweit sie durch die Marktverhältnisse
nicht noch verstärkt werden, die Fertigpro-
dukte um etwa 3 Rappen je Liter verteu-
ern, wobei der stärkste Aufschlag wieder-
um bei Heizöl extraleicht erwartet wird.
Andere Erdölproduzenten — insbesondere

Libyen, Algerien und Nigeria - haben
ihrerseits die Preise gewaltig erhöht.

Wachsende Verschuldung der öffentlichen
Hand

Nach den letzten Zahlen für 1971 haben

Howeg lance un emprunt
Howeg, la coopérative d'achat pour l'in-
dustrie suisse de l'hôtellerie et de la res-
tauration, à Granges, lance un emprunt à

6'/e pour cent 1973-85 de 4,5 millions de

francs, annoncent la Banque commerciale
de Soleure et l'Union de banques suisses.

Cet emprunt est destiné à augmenter les

liquidités nécessaires pour le développe-
ment de la société. Il s'agit d'obligations
au porteur de 1000 francs et 5000 francs
valeur nominale, munies de coupons
annuels dont le premier viendra à échéan-

ce le 31 octobre 1974.

Le vin de 1973 consacré à la
Fête des Vignerons
(ATS) Il est de tradition dans le vignoble
vaudois de «baptiser» la vendange d'un
nom de circonstance. Cette année, c'est
M. Louis Neyroud, vigneron à Chardon-
ne, qui a gagné le concours de l'Office
des vins vaudois en proposant d'appeler le
vin de la récolte 1973 «La Farandole»,
nom d'une danse qui est l'un des

moments les plus colorés et les plus popu-
laires de la grande Fête des Vignerons de

Vevey. La vendange de 1973 a été ainsi
baptisée à Chardonne, en présence de
M. Alfred. Loude, abbé-président de la
Confrérie des vignerons, de MM. Henri
Deblue et Jean Balissat, librettiste et com-
positeur de la Fête des Vignerons de 1977,
et de gens portant les costumes de la fête
de 1955.

De nombreuses foires
touristiques à Gênes

Ainsi qu'en témoigne son calendrier des
manifestations, la iFoire internationale de
Gênes mettra à nouveau sur pied en 1974
divers salons spécialisés dans le domaine
de l'hôtellerie, du tourisme et des loisirs.
11 s'agit notamment du Salon mondial des

voyages et des vacances (16-24 mars
1974), du Salon international de la cara-
vane et du camping, du Salon nautique
international "(18—27 octobre) et de Tecn-
hotel, l'exposition internationale de l'équi-
pement hôtelier et touristique (16-24 no-
vembre).

Inter-rail toute l'année
(ATS) En 1972 et 1973, les Chemins de
fer européens ont émis à titre d'essai, du
printemps à l'automne, un abonnement
européen pour les jeunes de moins de 21

ans. Cet abonnement «Inter-rail», indique
un communiqué des CFF, sera délivré en
1974 tout au long de l'année. L'abonne-
ment, valable un mois, n'est émis que
pour la deuxième classe, au prix de 305
francs. Il permet d'obtenir des billets à
moitié prix en Suisse (pays de domicile) et
offre la libre circulation sur les réseaux
nationaux des autres pays européens qui
participent à l'abonnement.

grêle exceptionnellement tardive ont per-
mis de sécher les grains touchés et ont
évité la pourriture.
o Qualitativement, le millésime 1973 sera
classé un peu au-dessus de la moyenne.
La caractéristique en est une acidité nor-
male, mais nettement plus faible que l'an
dernier. Il en résulte un indice de maturi-
te favorable. Les départs de fermentation
sont rapides. La vendange est en général
partout saine et laisse prévoir des vins
fruités et parfumés.
Dans les rouges, la récolte s'étend une
fois de plus et la maturité est très homo-
gène, contrairement à l'an dernier.

Bund, Kantone und Gemeinden zusant-
men pro Einwohner rund 319 Franken
mehr ausgegeben als eingenommen. Die
Ausgabenüberschüsse der öffentlichen
Hand erreichten mit 1998,6 Millionen
Franken die Zweimilliardengrenze. Davon
entfielen 983,8 Millionen auf die Gemein-
den, 829,3 Millionen auf die Kantone und
293,6 Millionen auf den Bund. Diese Ent-
Wicklung setzt sich fort, hat doch die öf-
fentliche Hand im zweiten Quartal 1973
ihre Darlehens- und Kreditaufnahmen bei
Banken gegenüber dem Vorjahr nochmals
um 11,4 Prozent ausgeweitet, während die
Hypothekaranlagen gleichzeitig um 9,9
Prozent, die Debitorenkredite an Private
und Unternehmungen nur um 4,8 Prozent
zugenommen haben.

Fester Dollar

Entgegen anderslautenden Gerüchten
scheinen die arabischen Staaten ihre Dol-
larguthaben nicht abgestossen zu haben.
Dadurch zeigte die amerikanische Devise
am Markt eine beachtliche Festigkeit. Der
Kursanstieg der Deutschen Mark gegen-
über dem Schweizer Franken hat sich
nochmals verstärkt. R. S.

ANALYSES -
REVISION -
CONSEILS

L'industrie hôtelière a ses pro-
blêmes très particuliers-ayez
donc recours aux services
d'un personnel entièrement
spécialisé, qu'il s'agisse de
mandat de revision, de con-
trôle, d'analyse de comptes
d'exploitation ou de gestion,
de comptabilité, de problèmes
fiscaux, d'élaboration de con-
trats, de conseils de toute na-
ture!

TREUHANDSTELLE SHV
FIDUCIAIRE SSH
1820 Montreux: 18, rue de la Gare

(021) 61 45 45

3000 Bern: Länggassstrasse 36

(031) 23 56 64

6000 Luzern: Lidostrasse 5

(041) 23 57 44

Vins vaudois

Perspectives de récolte 1973
Commencées en général le 5 octobre, les vendanges vaudoises sont pratiquement ache-
vées, sous réserve de la cueillette de quelques rouges et quelques grands domaines.
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Inseratenschluss: Freitag, 11 Uhr

Gesucht für lange Wintersaison

Commis de cuisine
Restaurationskellner

sprachenkundig

Restaurationstöchter
sprachenkundig

Per Eintritt ab 1. November 1973.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto an

Hotel Eiger, 3823 Wengen
Familie Fuchs
Telefon (036) 55 11 32

6186

Gesucht in erstklassigen NIGHT CLUB in Zürich

Chef de service
Eintritt nach Uebereinkunft.

Gutbezahlte, verantwortungsvolle Dauerstelle.

Offerten mit Foto und Lebenslauf unter Chiffre 7170
an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Hotel Zürcherhof mitWalliserkeller
Zähringerstrasse 21,8001 Zürich

sucht

* <r

Chef de partie und

Jungkoch
Wir bieten modern eingerichteten Arbeitsplatz, gute Entlohnung, auf Wunsch
Pensionskasse, Zimmer im betriebseigenen Personalhaus, geregelte Arbeits-
zeit.

Offerten sind zu richten an die Direktion, oder rufen Sie uns einfach an unter
Telefon (01) 47 10 40.

6958

Berghaus Nagiens
7017 Flims Dorf/
Graubünden

NEUERÖFFNUNG
Restaurant Burghof, Zürich

Möchten Sie mithelfen, unseren neuen Re-
Staurationsbetrieb in Zürich Wipkingen zu
eröffnen, dann melden Sie sich!

Wir suchen auf zirka Mitte Oktober 1973:
3 £.1

Köchinnen
Hilfskoch

Kochlehrling
Serviertöchter
Serviceaushilfen

Buffetpersonal
Buffetaushilfen
Küchenburschen

Officepersonal

Wir bieten geregelte Freizeit und fort-
schrittliche Konditionen.

Bitte telefonieren oder schreiben Sie uns!

Heinz Witschi, Zweierstr. 136, 8003 Zürich,
Tel. (01)35 05 70 (12-18 Uhr).

OFA 67719024

Treffpunkt der Sportwelt inmitten der WEISSEN ARENA von Flims-Laax mit
100 Betten und modernstem Selbstbedienungsrestaurant, sucht auf Winter-
saison 1973/74, eventuell Jahresstelle

Koch
Kassiererin

Kost und Logis im Hause. Hoher Verdienst. GRATIS-Skiiiftabonnemente.

7391

"s y c • «'< -T •
'

Wir sind ein modernes Krankenhaus in Westösterreich. Unsere Küche ist nach
den neuesten Erkenntnissen geplant Cihcf eingerichtet worden. Sie finden als

Küchenchef
:-fV*

hier eine interessante, selbständige und verantwortungsvolle Aufgabe.

Wir bieten Ihnen: Lebensstellung, geregelte Arbeitszeit, Leistungsentlöhnung,
Angestelltenverhältnis, Zusatzurlaub, angenehmes Betriebsklima, bei Bedarf
Dienstwohnung usw.

Sie sollten als erfahrener Küchenchef im Mindestalter von 30 Jahren neben
einer erstklassigen Fachqualifikation (wenn möglich mit Diätkenntnissen) vor
allem in punkto Menschenführung und Küchenorganisation eine reiche Er-

fahrung mitbringen, die Sie befähigt, die Führungsposition eines Abteilungs-
leiters auszufüllen.

Zuschriften erbitten wir unter Chiffre 7415 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Hotel Bünda
7260 Davos-Dorf

sucht für Wintersaison (Anfang Dezember bis Ende
April)

2 Chefs de partie
Serviertöchter
Buffettöchter
Tournante
(im ganzen Hause)

Offerten mit den üblichen Unterlagen bitte an

H. Cavegn,
Hotel Bünda, 7260 Davos Dorf
Tel. 083/3 72 08

6924

* Hotel Walhalla
9001 St. Gallen

sucht für seinen erstklassigen Hotel- und Restaura-
tionsbetrieb per sofort oder nach Uebereinkunft in
Jahresstelle:

Garde-manger
Entremetier
Gouvernante
(Aide de patronne)

Buffettöchter

Etagenportier

Wir bieten Fünftagewoche.

Offerten sind zu richten an E. und B. Leu-Waldis,
Hotel Walhalla, St. Gallen, Telefon (071) 22 29 22.

7339

' " S h

Hotèl-Restaurant ~

o&STÜjf

EDEN Aü LAC

Zürich

sucht per sofort oder nach Uebereinkunft

Chef de rang
(à-la-carte-kundig)

Commis de rang

Chef de partie

Commis de cuisine

Ausländer bitte nur mit Permis B oder C.

Offerten bitte an die Direktion
Telefon (01) 47 94 04.

7058

Anmeldeformular
für Stellensuchende
(Gebührenfreie Vermittlung)

Bewerber, die sich für einen Arbeitsplatz in einem
unserer Mitgliederbetriebe interessieren, wollen bitte
nebenstehenden Coupon in Blockschrift gut leserlich
und vollständig ausfüllen und an folgende Adresse
einsenden:

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Stellenvermittlung
Postfach 2657
3001 Bern

Formule d'inscription pour
employés cherchant une place
(Le placement est exempt de taxes)

Les candidats qui désirent trouver un emploi dans
un des hôtels membres de notre société sont priés
de remplir complètement et lisiblement en lettres
capitales le coupon ci-contre et de le retourner
à l'adresse suivante:

Société suisse des hôteliers
Service de placement
Case postale 2657
3001 Berne

Name Vorname Geboren am
Nom Prénom Né le
Cognome Nome Nato il

I Apellidos Nombre Nacido el
| Name Christian Name Date of Birth

Wohnadresse Telefon
' Domicile (adresse exacte) Téléphone

Indirizzo attuale Telefono
Domicilio Teléfono

' Permanent Address Telephone

I Nationalität Art der Bewilligung für Ausländer
Nationalité Genre de permis pour étrangers

| Nazionalità Genere di permesso per stranieri
| Nacionalidad Permiso para extranjeros que posee

Nationality Kind of Labour-permit for Foreigners

' Bisherige Tätigkeit 3 letzte Arbeitgeber
I Activité antérieure 3 derniers employeurs
| Attività svolta 3 Ultimi datore di lavoro
' Actividad anterior 3 Ultimos patronos
I Professional Activities up to now 3 last Employers

Wünscht Stelle als
I Désire place de
I Desidera posto di

Desea puesto de
I Post desired

I Sprachkenntnisse Jahres- oder Saisonstelle
Langues étrangères Place à l'année ou saisonnière
Lingue straniere Posto annuale o stagionale

I Conocimientos de lenguas extranjeras Puesto anual/temporero
Languages spoken Annual/Saesonal employment

Bemerkungen Gewünschtes Eintrittsdatum
1 Observations Date désirée d'entrée en fonction

Osservazioni Entrata in servizio desiderata
Observaciones Fecha de comienzo que se desea
Remarks Desired Date of Entrance
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Stellenangebote Offres d'emploi ^
Hotel-Restaurant Gypsera
1711 Schwarzsee FR

sucht für lange Wintersaison

Commis de cuisine
Kost und Logis im Hause.

Eintritt: 1. Dezember, oder nach Uebereinkunft.

Familie Nussbaumer,
Tel. 037/3211 12

7409

Hotel Weisses Kreuz
3818 Grindelwald

Gesucht auf 1. November oder nach Uebereinkunft

tüchtige, sprachenkundige

Restaurationstochter
Offerten bitte an:
Farn. Konzett, Hotel Weisses Kreuz,
3818 Grindelwald
Tel. (036) 53 24 92

7382

Kleines, modernes Hotel mit internationaler Kund-
schaff sucht per sofort oder nach Uebereinkunft

junge Tochter
für den Gäste-Empfang und allgemeine Büroarbeiten.

Anfragen an Direktion

Hotel du Parc
5400 Baden

Tel. (056) 22 53 53.

7353

Auf der
Stelle eine

gute Stelle

FLUGHAFEN-RESTAURANT AG
8058 ZÜRICH-KLOTEN
Telefon (01)813 77 66

In Jahresstellung für sofort sind bei uns folgende
Posten zu besetzen:

Serviertochter
Chef de partie
Commis de cuisine
Barhelfer
Officepersonal
Wir bieten Ihnen:
48-Stunden-Woche, im voraus geregelte Frei- und
Arbeitszeit, Zimmer in Arbeitsnähe, Personal-
restaurant, Leistungslohn.

Wenn Sie gerne mehr über diese Stellen erfahren
möchten, schreiben Sie uns, oder rufen Sie uns
an. Unser Herr Grohe wird Sie gerne zu einer
persönlichen Besprechung einladen.

5801

Flughafen-Restaurants Zürich

MK^^jKURHAUS
(300 Betten)

CH-7500 St. Moritz

Wir suchen für die kommende Wintersaisön, Ski-WM (Mitte Dezember bis Ende
April 1974), zuverlässige, erfahrene Mitarbeiter als

Journalführer/
Kassier(in)

(NCR 42, keine Anfänger)

Hotelsekretär(in)
Zimmer mit Dusche Nähe Hotel steht zur Verfügung. Geregelte Arbeitszeit.

Bitte telefonieren oder schreiben Sie uns.
K. Uli, Direktor, Telefon (082) 3 37 12.

6563

RESTAURANT Ztf (7t7///^/7////S'

KOTEX- miBOTOG
DANCING - NIGHT-CLUB foujt yama

Hôtel de Fribourg
1, boulevard de Pérolles

1700 Fribourg
maison de 1er rang, avec restaurant français, brasserie, Snack et dancing
cherche pour tout de suite

chef de partie

commis de cuisine

pâtissier

commis pâtissier
• - • -W r' -M.vvfr: •

sommelière vi
fille de buffet

fille d'office \
Nous offrons: - ambiance de travail agréable

- horaires et congés réguliers
- excellent salaire

Veuillez adresser vos offres, par écrit ou par téléphone, à:

Monsieur R. Neuhaus
Hôtel de Fribourg
1, boulevard de Pérolles
1700 FRIBOURG, téléphone (037) 22 25 22.

7067

Hotel Belvédère
3700 Spiez,Thunersee

sucht in Jahresstelle, mit Eintritt per 6. Januar 1974 oder nach Uebereinkunft:

2 Commis de service
Chef saucier
Chef garde-manger
Chef entremetier

Offerten an die Direktion.

7278

Le Richemond,1201 Genève
7

cherche pour entrée immédiate ou à convenir

commis de rang

commis pâtissier

mécanographe NCR

Faire offre complète au bureau du personnel.

6200

Hotel-Restaurant
Dancing-Bad
1711 Schwarzsee

Tel. (037) 3211 04

sucht für die lange Wintersaison, eventuell auch
Sommersaison

Serviertochter oder
Kellner

für beide Bedienungsarten.

Guter Garantielohn zugesichert, Kost und Logis im
Hause.

17-1095

Zermatt
Gesucht auf Wintersaison mit Eintritt 20. November/
1. Dezember

1 Serviertochter
für Sportanlagen, automatische Kegelbahnen mit
Kleinrestauration

1 Saal- und
Zimmerhilfe

Geregelte Arbeits- und Freizeit sowie zeitgemässer
Lohn.

Offerten schriftlich oder telefonisch an

Hotel Elite garni
Tel. (028) 7 74 89 ab 17 Uhr.

7463

Unser Auftraggeber, ein Konzern mit Kunden- und
Personalrestaurants in der ganzen Schweiz, sucht zur
Führung des Personalrestaurants am Hauptsitz der
Firma in der City Zürichs

Leiter des
Personalrestaurants

Wir erwarten: • u.

- Erfahrung und menschliche Qualifikation zur Füh-
rung eines Mitarbeiterstabes von zirka 25 Perso-
nen.

- Know-how in der Menuplanung/moderne Perso-
nalverpflegung für täglich zirka 1000 Personen.

- Kenntnisse über Einkauf und Kalkulation.

Wir bieten:

- Der Wichtigkeit des Postens entsprechende Salä-
rierung.

- geregelte Freizeit, Sozialleistungen.

- Tatkräftige Unterstützung bei der Einarbeit in den
neuen Arbeitsbereich.

Nehmen Sie bitte mit uns Kontakt auf, um Näheres
über diese vielseitige Tätigkeit zu erfahren.

SOPAC Stellenberatung + Stellenvermittlung
Bahnhofplatz 1, 5400 Baden (056) 22 90 23
Uraniastrasse 12, 8001 Zürich (01) 27 13 27

44-655

00
seehotel meierhof

8810 horgen

Etage:

Küche:

Haus ersten Ranges mit 136 Zimmern sucht für sofort
oder nach Uebereinkunft:

Generalgouvernante
(verantwortlich für Etage und Haus,
Ueberwachung von Office/Economat)

Chef de partie Restaurant
Pâtissier
Commis de cuisine

Service: Demi-chef de rang
Commis de rang
Lehrling: Kellner oder
Serviceangestellte

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto sind erbe-
ten an F. Lüscher, Direktor, Tel. (01) 725 29 61

7451
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Chance für tüchtige Serviertochter

Wenn Sie als Serviertochter über langjährige Erfah-
rung verfügen, vorwärtskommen möchten und sich
doch nicht vom Service trennen können, dann bieten
wir ihnen eine interessante Stelle als

Chef de service/
Buffetgouvernante

in lebhaftem Snack-Bar-Betrieb.

Sie finden bei uns im Derby in Wil eine verantwor-
tungsvolle Aufgabe, gute Entlohnung und angeneh-
me Zusammenarbeit in einem jungen Team.

Wil ist übrigens eine reizende kleine Stadt mit
grossen Einkaufs- und Unterhaltungsmöglichkeiten,
preiswerten Wohnungen und ist nur 40 Minuten von
Zürich und 15 Minuten von St. Gallen entfernt.

Rufen Sie uns einmal an (Telefon 073/22 26 26) und
verlangen Sie Herrn Jost.

Derby Hotel, Wil
7482

Zur Eröffnung eines Dancingbetriebes
suchen wir tüchtigen

Chef de service als
Geschäftsführer

Wir bieten:
gutbezahlte Jahresstelle
Umsatzbeteiligung
selbständige Führung des Betriebes

Wir wünschen:
Erfahrung im Unterhaltungsgeschäft
Führungsqualitäten
zuverlässige Referenzen
Eintritt baldmöglichst

Offerte mit Unterlagen erbeten unter Chiffre 7481 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Gesucht auf 1.1.1974 oder nach Uebereinkunft

Geranten-Ehepaar
(er Koch, sie Serviertochter) zur Uebernahme eines
Kleinbetriebes in der Zentralschweiz.

Fähigkeitsausweis A erforderlich.

Offerten erbeten unter Chiffre 7480 an Hotel-Revue.
3001 Bern.

Serviertochter
gesucht auf anfangs November in Spezialitäten-
restaurant.

Sehr guter Verdienst.

Offerten erbeten an

A.Lang

Hotel Rütli
6440 Brunnen

(Telefonischer Kontakt wegen Betriebsferien nicht
möglioh)

7479

Hotel-Restaurant Bahnhof
Pontresina

Gesucht auf 15. Dezember Fräulein als

Chef de service et
du patron

Guter Verdienst, geregelte Arbeitszeit.

Offerten an
FL. D. Arbagaus, Hotel-Restaurant Bahnhof
Pontresina, Tel. (082) 6 62 42

7478

Tel. (061) 4312 40

Wir suchen für sofort oder nach Uebereinkunft

Küchenchef
in kleine Brigade

7467

TSE.
£ü;

Hotel Eden au Lac

Zürich

unser langjähriger

erster Oberkellner/
Chef de service

verlässt uns Ende dieses Jahres.

Als Nachfolger suchen wir eine Persönlichkeit:

- die bereit ist, eng mit der Direktion zusammenzuarbeiten,

- die es versteht, eine mittlere Brigade mit natürlicher Autorität zu führen und
einen guten Teamgeist zu pflegen,

- die nötigen Umgangsformen und Sprachkenntnisse besitzt, um die gute
Bedienung bieten zu können, die unsere Gäste aus dem In- und Ausland
im Eden erwarten.

Die gute Besoldung, die wir bieten, entspricht der verantwortungsvollen Auf-
gäbe, ebenso die Regelung der Arbeitszeit (Fünftagewoche). Die Alters- und
Hinterbliebenenfürsorge wird gewährleistet durch unsere Personalfürsorge-
Stiftung.

Eintritt im Dezember 1973 oder nach Uebereinkunft.

Wir erwarten gerne Ihr Angebot mit den üblichen Unterlagen an die Direktion
HOTEL EDEN AU LAC, 8023 Zürich, Tel. (01 47 94 04.

6809

GASTRAG
Für unsere neuen Betriebe suchen wir:

Geschäftsführer

Geschäftsführer-
Assistenten

Wir wünschen uns und unseren Gästen kontaktfreudige, zupak-
kende Fachleute, die es verstehen, aus einer Gruppe von Indivi-
dualisten ein gefreutes Team zu formen.

Sie werden in Ihre Aufgaben durch die Verwaltung sorgfältig ein-
geführt.

Die Arbeits- und Anstellungsbedingungen sind modern-fort-
schrittlich.

Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten mit vollständigem Lebenslauf, Foto, Handschriftprobe
und Zeugnissen sind zu richten an:
Firma GASTRAG,
z. H. von Herrn A. Weber,
Elisabethenanlage 7, 4051 Basel,
Telefon (061) 23 04 79.

P 03-2628

Wir suchen
für kommende, schwungvolle Wintersaison vom 1. Dezember 1973 bis
Ende April 1974 in Saison- oder Jahresstelle:

Küche: Saucier/Sous-chef
Tournant
2 Commis de cuisine

2 Ehepaare
(Küche und Reinigung)

1 Küchenhilfe

Wir bieten: - den Leistungen entsprechende Salarierung
- vorzügliches Arbeitsklima
- geregelte Arbeits- und Freizeit
- moderne, schöne Unterkünfte

- neuzeitliche Sozialleistungen

Als Gegenleistung erwarten wir vollen Arbeitseinsatz.

Ihre Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen (Foto) richten Si

bitte an:
Familie J. P. Scherz, 7500 St. Moritz Bad, Tel. (082) 3 30 22

112

Grand Hotel Belvédère
7270 Davos

sucht für die kommende Wintersaison:-

Büro: Praktikant(in)

Loge: Tournant

Saal: Chef de rang

Etage: Commis d'étage

Grill-room: Commis de rang

Halle: Commis de hall

Kaffeeküche: Kaffeeköchin

Lingerie: Glätterin

Diverses: Gouvernante-Tournante

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten
an:
Toni Morosani jr., Grand Hôtel Belvédère,
7270 Davos Platz.

7410

Hotel Toggenburg
Wildhaus

sucht zu baldigem Eintritt:

Serviertochter
Hotel-Sekretärin

(eventuell Praktikantin)

per 15. oder 20. Dezember.

Saalkellner
Saaltochter

Offerten mit den üblichen Unterlagen an Farn. H.

Vetsch-Koller, Tel. (074) 5 23 23

7405

Hotel Touring, 1936 Verbier
If'u 'Af'Of«Kf-ïr- !•

; sTS.lT/'sucht für die kommende Wintersaison 1973/74:

Alleinkoch

Hilfssaaltochter

Zimmermädchen

Küchenmädchen
oder Bursche

Hausmädchen

Tel. (026)713 49

7390

Hotel Waldheim
6366 Bürgenstock

Wir suchen auf Anfang November oder nach Ueber-
einkunft einen tüchtigen, zuverlässigen deutschspre-
chenden

Saal/Restaurant-Kellner
oder Tochter

Unser Haus ist auch im Winter gut frequentiert und
wie bieten Garantiegehalt.

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Bild an
Familie H. Amstutz.

7389

CHAÎNE HÔTELIÈRE
INTERNATIONALE
cherche pour l'Indonésie

un chef comptable
Ce poste exigera des connaissances professionnelles
étendues, une expérience hôtelière est souhaitée.
Le candidat devra parler et écrire couramment an-

g lais, niveau D. E. C. S. indispensable.

Adresser curriculum vitae complet accompagné
d'une photo d'identité à No E. 9.997 Contesse Publi-
cité, 20, avenue de l'Opéra - 75040 Paris Cedex 01.

46-3905-27
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Hotel/S; Gotthard
Interlaken

sucht auf 1. November oder nach
Uebereinkunft für das Rancho-Bar-
Dancing

1 Kellner
Für den Grill-Room

1 Kellner

Geregelte Arbeits- und Freizeit.

Offerten an:
W. Gerber
Hotel Gotthard, 3800 Interlaken

Telefon (036) 22 64 81.

7388

Joli petit restaurant renommé cherche

1 jeune cuisinier

Téléphone (022) 48 56 14.

P 18-335214

Gesucht für Wintersaison 1973/74

1 Koch

2 Serviertöchter

Guter Lohn, geregelte Freizeit.

Auskunft erteilt

Hotel Graue Hörner
Wangs-Pizol

Telefon (085) 2 16 66.

Anrufe anderer Zeitungen uner-
wünscht.

OFA 63.407.080

Die

WARO AG
übernimmt am 1. Dezember 1973 das

Hotel Bahnhof
in Frauenfeld

Per sofort oder nach Vereinbarung
suchen wir neue Mitarbeiter und Mit-
arbeiterinnen für: •••

Küche:

junger Koch
Office-/Küchenbursche
oder-mädchen

Etage:

Zimmermädchen
Wir bieten zeitgemässe Entlohnung,
geregelte Freizeit, Verpflegung und
Logis (auf Wunsch).

Richten Sie Ihre Offerten an

Herrn J. Schöpfer, Hotel Bahnhof
Bahnhofstrasse 76, 8500 Frauenfeld
Telefon (054) 7 20 51.

P 44-3148

Hotel Bären en ville
Nidaugasse 22

Biel
Telefon (032) 2 45 73

Wir suchen restaurationskundige, gut
präsentierende, nette

Barmaid-Serviertochter
zur Betreuung unserer Gäste im
Restaurant-Bar Le Refuge
(Dienst ab 17 Uhr)

Sowie

Serviertochter
für unser Stadtrestaurant.

Guter Verdienst, geregelte Arbeits-
und Freizeit.

Eintritt 1. Dezember oder nach Ueber-
einkunft.

P 06-1687

Wir suchen für die Sommersaison 1974

ins Berner Oberland bestausgewie-
senes

Ehepaar

oder Direktor
zur Führung eines bestbekannten, mit-
teigrossen Hotel-Restaurants (100 Bet-
ten).

Setzen Sie sich über die Details mit
uns in Verbindung.

Orell Füssli Werbe AG, Postfach,
3001 Bern.
3001 ern.

Der SV kann Ihnen
mehr bieten,

als einen modernen
Arbeitsplatz

Eine erfolgversprechende Karriere

im bedeutendsten schweizerischen
Unternehmen für Betriebsverpflegung.
In einem der 240 Personalrestaurants,
die wir im Auftrag von Banken, Versicherun-

gen, Industriefirmen, Verwaltungen und Schu-
len der ganzen deutschen Schweiz führen.

Die Position einer Assistentin
oder eines Assistenten

Als rechte Hand der BcUriebslejtüT)g,er-
warten Sie im SV interessante Aufgaten^iso-
wohl in der Administration und den Personal,-
führung als auch in der Betreuung unserer
Gäste. Und ein Team von Mitarbeitern, das Sie

herzlich willkommen heisst.

Sehr gute Aufstiegschancen

Im SV können Sie Ihre Fähigkeiten voll
entfalten und haben die Möglichkeit, sich in
unentgeltlichen Fachkursen im eigenen Schu-

lungszentrum zur Führungskraft auszubilden,
um später selbst ein Personalrestaurant zu
führen.

Fortschrittliche Arbeitsbedingungen

Geregelte Arbeits- und Freizeit
zeitgemässe So-

zialleistungen und ein sich der Entwicklung an-
passendes Gehalt (mit 13. Monatslohn) dürfen
Sie beim SV voraussetzen.

Schon mit 20, 21 oder 22 Jahren,
mit einer gründlichen hauswirtschaftlichen

Ausbildung oder Praxis im Gastgewerbe kön-
nen Sie diese anspruchsvolle Aufgabe in einem
SV-Restaurant übernehmen.

Falls Ihnen die nötigen Voraussetzungen
fehlen, können Sie sich in unserem Fachkurs
(bei vollem Gehalt) entsprechend ausbilden.

Bitte lassen Sie sich unverbindlich orien-
tieren.

-SERVICE

Restauration - Betriebsberatung - Sozialberatung

Schweizer Verband Volksdienst
Neumünsterallee 1, 8032 Zürich
Telefon 01/328424

170

Wir suchen für sofort oder auf I.November in unser'gutgehendes Speise-
restaurant

Serviertochter
Wir bieten Ihnen geregelte Arbeitszeit (sonntags frei), gute Entlohnung sowie
ein nettes Arbeitsklima.

Bitte wenden Sie sich an
G. Gamboni

Restaurant Schlossberg-Burestube, Baden
Telefon (056)-22 71 65

P 02-629

Hotel-Restaurant an der Stadtgrenze von Zürich sucht für sofort oder nach
Uebereinkunft

Serviertochter
Hohen Verdienst und geregelte Arbeitszeit können wir Ihnen zusichern.

Hätten Sie Lust, in einem jungen Team unsere neue Mitarbeiterin zu werden?

Wir freuen uns auf Ihren Anruf.

H. Hausheer-Teuscher

Hotel Sonnental, 8600 Dübendorf
Telefon (01) 85 61 52

7272

Zur Unterstützung unseres Food & Beverage Managers suchen wir auf
anfangs 1974 oder nach Uebereinkunft einen

Assistenten des Food &
Beverage Managers
Für diese Aufgabe sollten Sie eine gute Service- und Küchenausbildung
besitzen.
Sie werden u. a. mithelfen, Bankette zu verkaufen, die Küchen- und
Kellerrendite zu überwachen usw.
Eine angenehme Erscheinung sowie ein natürliches, ungezwungenes
Auftreten setzen wir voraus.

Bitte senden Sie Ihre Unterlagen an die Direktion des Hotels.

hotel International

7345

am Marktplatz
8050 Zürich-Oerlikon
Telefon 01/464341

Zürich
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Hotel Pension Bietschhorn
Kippel/Lötschental

In nächster Nähe des neuerschlossenen Skigebietes
Wiler/Lauchernalp, sucht für die Wintersaison (ab
1. Dezember 1973), gegebenenfalls in Jahresstelle,

Gerant-Koch oder
Alleinkoch

Gute Entlohnung

Bitte melden Sie sich bei
Arben AG
Bahnhofstrasse 8, 3900 Brig
Telefon (028) 3 27 44

36-12045

k »

HOTEL BAUR AU LAC
ZÜRICH

Wir suchen zum Eintritt sobald wie möglich:

Telefon-
zentrale:

Etage:

Restaurant/
Grill-Room:

Küche:

Economat/
Office:

Telefonistin

1. Etagengouvernante
Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen

Demi-chef de rang

Chef tournant
1. Commis pâtissier

Economathilfe
Chef des Hauptoffice
Officebursche
Officemädchen

Weinhandlung: Kellermagaziner

Für Ausländer nur wenn mit Permis <>B» oder «C»
• - - - ' • r.-.l

Sehr gute Bedingungen, geregelte Freizeit, zeitge-l
mässe Sozialleistungen, angenehmes Arbeitsklima,
auf Wunsch mit Kost und Logis.

sucht für lange Wintersaison ab Mitte Dezember 1973 bis nach Ostern 1974
folgende Mitarbeiter:

Journalführer/Kassier(in)
(NCR 42, keine Anfänger)

Sekretär(in)

Chasseure

Hilfszimmermädchen

Commis pâtissier
Commis de cuisine
Casserolier

2. Oberkellner
Chefs de rang
Demi-chefs de rang
Commis de rang

Junge Barmaid
(Anfängerin)

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprüchen sind erbeten an die
Direktion, Tel. (082) 3 37 12.

7434

Zurich Airpopc Hilton
Wir haben noch einige interessante Posten, die wir
gerne an junge und zielbewusste Leute vergeben
möchten
zum Beispiel:

Etagengouvernante
ab sofort

Assistentin der Servicechefin
ab 15. November in unserem Coffeeshop-Restaurant

Chefs de rang oder Demi-chefs de rang
ab sofort

Chef pâtissier
auch für guten 1.Commis geeignet, ab I.Januar 1974

Betriebselektriker
ab sofort

Rufen Sie uns an oder schicken Sie Ihre Bewerbung:
8058 Zürich Airport
Tel. (01)810 31 31

Verlangen Sie Herrn Wermeille
7459

Gérant
Der bisherige Stelleninhaber wendet sich einer neuen Aufgabe zu. Deshalb
suchen wir auf Januar 1974 für das gut eingeführte Restaurant La Canette im i

MMM Crissier einen tüchtigen, initiativen Geranten.

Umfassende Kenntnisse in allen Sparten des Gastgewerbes sowie gute
Deutsch- und Französischkenntnisse sind Voraussetzung für diesen Posten.

Eine dieser Stellung angemessene und dem persönlichen Einsatz entspre-
chende Salarierung ist selbstverständlich.

Schriftliche Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen (Lebenslauf, Foto, '

Zeugniskopien, Handschriftprobe, Referenzangäben) sind zu richten an

GENOSSENSCHAFT RADI

Gastgewerbliche Unternehmen
Zentralverwaltung
Habsburgerstrasse 22

' 6003 LUZERN -T > ''

Telefonieren Sie unserem Personalchef (01 / 23 16 50)
oder schreiben Sie uns

HOTEL BAUR AU LAC
Talstrassel, Postfach, 8022 Zürich 1

(Eingang Börsenstrasse)

7450

Gesucht wird für lange Wintersaison

Sekretär oder Sekretärin
NCR-kundig

Barman oder Barmaid
für Hotelbar

Zimmermädchen
deutschsprachig

Entremetier

Commis de cuisine

Offerten mit Unterlagen erbeten an Frau M. Bieri

Hostellerie Bellevue/
Résidence Bellavista

Complexe hôtelier de 300 lits - 2 restaurants - 1 snack - 1 pizzeria - 1 car-
notzet - sauna - piscine - dancing - salles avec traduction simultanée

cherche à partir du 15 décembre 1973, pour longue saison d'hiver ou à l'an-
née, le personnel suivant:

Hotel Bristol, Davos
7448

Milano Hilton

réception:

cuisine:

chef de réception
réceptionnaires
(Sweda)

night-auditors
commis de cuisine

bars-dancing:
lingerie:
carnotzet:

commis
gouvernante
responsable
(Valaisan)
(homme ou femme ou éventuellement couple)

sauna-piscine: masseur/maître nageur/gardien
(1 seule personne)

Faire offres manuscrites avec photo à
M. C. D. Mancini, Hostellerie Bellevue, 1875 Morgins (VS)

OFA 60990005

bietet Ihnen die Gelegenheit, Italiens geschäftliche
Metropole kennenzulernen.
Wir suchen

Chef-Telefonistin
mit guten Italienisch-, Deutsch-, Englisch- und Fran-
zösischkenntnissen

sowie

Assistent des Chefs
des technischen Dienstes

Kenntnisse im allgemeinen technischen Bereich er-
wünscht.

Bitte nehmen Sie unverbindlich Kontakt auf mit:

Mrs. P. Gaiazzi, Personaldirektorin
Milan Hilton, Via Galvani
12-20124 Milan/Italien
Tel. 69 83

Wir können leider nur Bewerber aus EWG-Ländern in
Betracht ziehen.

POSTHOTEL*ValbeIIa

7077 VALBELLA bei Lenzerheide (GR)
Telefon (081) 34 12 12

Modernes Erstklasshaus - 160 Betten - grosses Hallenbad (20x8 m. 26^),
auch für unsere Mitarbeiter benützbar - diverse Restaurants und Bars - Sauna
- Coiffeur im Hause -
sucht für kommende Wintersaison ab Ende November 1973 bis Mitte April
1974 noch folgende Mitarbeiter:

Küche: Chef entremetier
Eintritt 1. Dezember in Jahrestselle

Hallenbad: Kassier/Kassierin
Eintritt zirka 15. Dezember

Letztjährige Angestellte, welche auf ihre innegehabten Posten reflektieren, sind
gebeten, sich umgehend zu melden.

Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen und Foto sind zu richten an
Jean R. Kunz. Direktor.

Grand Hôtel du Parc
1884 Villars-sur-OI Ion

cherche à partir du 15 décembre 1973 pour saisons
d'hiver et d'été (contrat de 4 à 9 mois) selon les
postes

loge/réception: un portier de nuit
un stagiaire de réception

restaurant:

cuisine:

caféterie et
économat:

divers:

(homme)

un demi-chef de rang
deux commis de rang
un stagiaire

un chef entremetier
un commis

une aide gouvernante
ou stagiaire

ä*. ©p#, h S i
un ice man pour curling

Faites offres écrites avec copies de certificats et
photographie à la direction.

7435

HECHT
ST. GALLEN
das gute
HOTEL
HotelHecht S t. G allen
am Bohl 1

Tel. 071 2.2 6 5 02
Willi und Mita Stüde r

Für Eintritt nach Uebereinkunft suchen wir in Jahres-
stelle für unser gepflegtes Stadtrestaurant

Serviertochter oder
Kellner

(Chef de rang)

sowie versierte

Buffetdame oder
-bursche

Geregelte Arbeitszeit, überdurchschnittlicher Ver-
dienst, gutes Arbeitsklima.

R. Studer, Hotel Hecht, Marktplatz, 9004 St. Gallen,
Tel. (071) 22 65 02

7418

Gesucht nach Pontresina für lange Wintersaison:

Alleinsekretärin
Barmaid/
Restaurationstochter
Etagenportier

Es kommen nur Bewerber schweizerischer Nationa-
lität oder Ausländer mit Ausweis C in Frage.

Offerten erbeten an:

Hotel La Collina
CH-7504 Pontresina

7460 : 5555 ; 7447
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La formation et le perfectionnement professionnels sont une des principales préoccupations
de

l'hôtellerie et la

restauration
Aimeriez-vous faire partie de notre jeune équipe en tant que

collaborateur spécialisé
dans les questions de recrutement des jeunes, de leur formation et de leur perfection-
nement?

La Suisse romande et le Tessin seraient vos principaux champs d'activité.

Nous demandons: - langue maternelle française,

- bonnes connaissances de l'allemand et de l'italien,

- formation hôtelière approfondie,

- éventuellement avoir suivi les cours d'une école-hôtelière,

- quelqu'un qui soit la fois liant et sûr de soi.

Nous offrons: - des conditions d'engagement modernes,

- une atmosphère de travail aimable,

- des tâches et des responsabilités étendues,

- une préparation minutieuse aux nouvelles tâches.

Nous serons heureux de recevoir votre offre accompagnée des documents usuels de can-
didature.

SOCIÉTÉ SUISSE DES HOTELIERS
Le chef du personnel
Monbijoustrasse 31

3001 Berne

Téléphone (031) 25 72 22

771

2f Hotel
ZurzacherhoP
8437 Zurzach

Neueröffnung
Erstklasshaus mit 100 Betten

sucht:

Commis de rang

Serviertochter

Garde-manger/Metzger

Schriftliche Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind zu richten an die Direktion.

Ausländer nur mit Bewilligung B.

7293

Auf den 1. November 1973 übernehmen
wir als Ganzjahresbetrieb das

Hotel-Restaurant
«Freihof»
in Erlenbach ZH

(10 Autominuten von Zürich).
"

:

AüffdfeSfes Datum suchen wir restaura-
tiöris- und bankettkundiges

Servierpersonal

Wir freuen uns auf Ihren telefonischen
Anruf. Telefon (01) 89 25 66.

7282

Cercasi per subito o piü tardi

Aiutanti di cucina

postl appropriati per uomini, donne e

coppie, per lavori in cucina d'un al-
bergo tutto moderno.

Offeriamo: Vitto ed alloggio in casa,
buon stipendio, rapporto di lavoro pia-
cevole.

Rivolgersi dal signor Meier,

Albergo Löwen, Sihlbrugg,
telefono (01) 729 91 09.

6839

it Unsere Gouvernante wird uns auf Ende No-
vember 1973 verlassen. Als Nachfolgerin su-
chen wir in unseren modernen, lebhaften
Grossbetrieb eine jüngere, tüchtige und 'ein-
satzbereitei©

ii
@

Gouvernante

©i@
Ii
fit

Unsere neue Mitarbeiterin stellen wir uns etwa
so vor:

- Sie sprechen etwas Italienisch,

- das Gastgewerbe ist Ihnen nichts völlig
Neues,

- Sie möchten schon lange einmal eine
interessante Vorgesetztenstelle.

Was wir Ihnen bieten?

- eine sehr sorgfältige Einführung in Ihre
neue Aufgabe,

- fortschrittliche Arbeitsbedingungen,

- vorbildliche Sozialleistungen,

- interessant geregelte Arbeitszeit.

Ihre Unterlagen oder Ihr Anruf erreicht uns
unter der folgenden Adresse:
BAHNHOFBUFFET SBB, Inh. E. Wartmann
Centralbahnstrasse 10, 4051 Basel

Tel. (061) 22 53 33, Herrn Burgard verlangen.

7270
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Hotel Merian am Rhein
Restaurant Café Spitz
4000 Basel

Wir suchen für sofort oder nach
Uebereinkunft noch folgende Mitar-
beiter(innen)

Barmaid
Kellner oder Serviertöchter
Buffettochter
Zimmermädchen
Lingeriemädchen

Wir erwarten gerne Ihren Anruf.

Hotel Merian am Rhein,
Restaurant Café Spitz,
Greifengasse/Rheingasse 2,
4058 Basel, Tel. (061) 25 94 66.

5094

Wir suchen per sofort jungen

Koch

neben Patron. Sehr schöner Verdienst.
Geregelte Freizeit. Zimmer im Hause.

Gasthof Rössli
3144Gasel bei Bern

Familie H. Wenger-Käch
Telefon (031) 84 02 11.

OFA 54.752.005

Wir führen einen renommierten Restaurationsbetrieb mit zusätzlich 20 Hotelbetten im Kan-

ton Luzern, an der Strecke Bern-Luzern.

Auf Ende 1973 oder nach Uebereinkunft suchen wir ein initiatives

Geranten-Ehepaar
Sie bringen folgende Voraussetzungen mit!

Der Herr ist Kofch und verfügt über gute Berufserfahrungen, um eine erstklassige Küche
mit einem mittleren Mitarbeiterstab führen zu können.

Die Dame ist wenn möglich mit allgemeinen praktischen Kenntnissen im Gastgewerbe ver-
traut.

Sie besitzen den Fähigkeitsausweis A oder möchten diesen in nächster Zeit erwerben.
Sie werden selbstverständlich in Ihrer neuen Tätigkeit gründlich eingeführt.

Zudem bieten wir Ihnen:

- Ein interessantes Salär.

- Eine hübsche Wohnung im Betrieb.

- Grosszügige Sozialleistungen.

- Völlig selbständiges Arbeiten, worin wir Sie gegebenenfalls unterstützen.

Senden Sie bitte Ihre kurze Bewerbung unter Chiffre D 25-51381 an Publicitas, 6002 Luzern,
damit wir bald den ersten persönlichen Kontakt aufnehmen können.

sucht für die Wintersaison:

PALACE
HOTEL

GSTAAD
SUISSE

Chef pâtissier
Dieser Posten erfordert beste Fachkenntnisse und Teamgeist.

Wir bieten zeitgemässe Entlohnung und einen interessanten Wir-
kungskreis.

Für die Loge suchen wir:
Telefonistin
Voiturier
Chauffeur

Offerten mit Lebenslauf, Foto und Referenzen sind zu richten an
die Direktion des Palace Hotels, 3780 Gstaad.

7408

Adressänderung
Alte Adresse
Name:

(bitte in Blockschrift)

Vorname:

Betrieb:

Strasse: Ort:

Postleitzahl:

Mitglied

Neue Adresse
Name:

Abonnent

Vorname:

Betrieb:

Strasse: Ort:

Postleitzahl:

Mitglied

Zu senden an:

Abonnent

HOTEL-REVUE, Abteilung Abonnemente
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern

Changement d'adresse (en lettres capitales, s.v.p.)

Ancienne adresse
Nom : Prénom :

Entreprise:

Rue : Localité :

Numéro postal d'acheminement :

Membre

Nouvelle adresse
Nom :

Abonné

Prénom :

Entreprise:

Rue : Localité :

Numéro postal d'acheminement :

Membre

A envoyer à :

Abonné

HOTEL-REVUE, Service des abonnements
Monbijoustrasse 31, 3001 Berne
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Tel. 021/61 38 02

Sie lieben den Kontakt mit Menschen aus den ver-
schiedensten Nationen.
Kennen sich bereits aus im Hotelfach.
Stenografieren in Französisch und Deutsch.
Verfügen ausserdem über gute Kenntnisse in Italie-
nisch und Englisch und korrespondieren in diesen
beiden Sprachen.
Besitzen Handelsdiplom oder ähnliche Ausbildung.
Legen Wert auf einen Dauerposten.
Dann sind Sie die

Direktionssekretärin
die wir suchen.
Wir sind über Montreux und dem Genfersee gelegen.
Wir bieten einen vielseitigen Posten und sichern an-
genehme Arbeitsverhältnisse zu.
Offerieren ein entsprechend interessantes Salär und
bieten Ihnen Wohnmöglichkeit und Verpflegung im
Hause.

Handschriftliche Offerten mit den üblichen Unterla-
gen sind zu richten an
H. Tuor, Dir., Kurhotel Valmont, 1823 Glion-sur-Mon-
treux.

7107

sucht nach.Uebereinkunft

Commis de cuisine
Restaurationstochter

(A-la-carte-Service)

Buffettochter
P. Halter, Limmatquai 42

8001 Zürich, (01) 47 95 90

7372

Gesucht für Wintersaison nach

1 Köchin
1 Saaltochter
1 Serviertochter
2 Zimmermädchen

Hotel-Restaurant Erzhorn
Farn. Kaiser, 7050 Arosa

7381

Hotel Bahnhof Döttingen
sucht für sofort oder nach Uebereinkunft:

Saaltochter
für Speiseservice

Serviertochter oder
Kellner

in Restauration

Sich bitte melden bei:
Farn. Monti, (056) 45 10 50

7374

«Les Lauriers»
Maison pour personnes âgées
Centre social protestant
5, rue Veyrassat, La Servette
1202 Genève

sucht:

Eine Köchin oder
Hilfsköchin

Eintrittsdatum: nach Uebereinkunft.

Wir verlangen:
Gute Berufskenntnisse, um den Küchenchef in seiner
Freizeit selbständig abzulösen.
Eine gute Zusammenarbeit und Freude am Beruf.
Verständnis für die Probleme des Alters.

Wir bieten:
Eine Jahresstelle.
Eine interessante Entlohnung. Kost und Logis im
Haus.
Gute Gelegenheit die Berufskenntnisse und die fran-
zösische Sprache zu erweitern.
Soziale Leistungen nach kantonaler Vorschrift.

Offerten mit Unterlagen, Referenzen und Gehaltsan-
Sprüchen sind zu richten an die Direktion des «Lau-
riers» :

M. Charles Gisel
5, rue Veyrassat «Les Lauriers»
1202 Genève

7371

Wir suchen für lange Wintersaison, eventuell Jahresstelle,

Chef de réception
Eintritt: Anfangs Dezember

Aufgabenkreis: nach gründlicher Einarbeitung während dieser Wintersaison:
Führen der Maincourante, tägliche Abrechnung mit den Restaurants und Bar

usw., Lieferantenkontrolle, Küchenrenditeberechnung sowie allgemeine Büro-
und Réceptionsarbeiten.

Nötige Kenntnisse:

Sprachen: Deutsch, Französisch, Englisch, wenn möglich Italienisch, Schreib-
maschinenschreiben, NCR 42.

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Lohnanforderungen an
B. Golay, Direktor

Grand Hotel Lauberhorn
3823 Wengen, Tel. (036) 3 47 41

7395

Hotel Walliserhof
3920 Zermatt

sucht nach Uebereinkunft

1. Lingère

Lingeriemädchen

Saaltochter

Commis de cuisine

Buffettochter oder
Buffetbursche

Unterlagen sind erbeten an die Direktion des Hotels
Walliserhof.

7443

Hotel Hirschen
3818 Grindelwald

sucht in Jahresstelle

Sekretärin/
Aide du patron
Kindermädchen
Saaltochter
Restaurationstochter

Offerten an Familie Bleuer, Telefon (036) 53 27 77.

7461

Hôtel de premier rang à Lugano cherche pour
entrée le 1er décembre ou date à convenir

secrétaire de réception
éventuellement débutante, connaissances de lan-
gues exigées.

Faire offre avec curriculum vitae, photo et copies
de certificats sous chiffre 7485 à l'Hôlel-Revue, 3001
Berne.

Hotel Eden

7050 Arosa
sucht für lange Wintersaison

Caviste
Keilerbursche

Offerten erbeten an H. Kühne, 9410 Heiden.

7484

Hotel Savoy, Bern
sucht in Jahresstelle nétte, freundliche

Hotelsekretärin
für Empfang, Kassa, Korrespondenz usw. Deutsch-, Französisch-, Englisch-
Italienisch- oder Spanischkenntnisse erwünscht.

Gut honorierte Posten, geregelte Arbeitszeit.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind erbeten an:

R. Tanner, Hotel Savoy, 3000 Bern, Telefon (031) 22 44 05
I

7212!

Hotel-Restaurant
Bernerhof
3823 Wengen

sucht für lange Wintersaison 1973/1974

oder in Jahresstelle folgende Mitar-
beiter:

Alleinbarmaid
(Hotel-Restaurantbar, sprachenkundig)

Restaurationstöchter
Buffettochter
Köchin-Tournante
Commis de cuisine
Zimmermädchen

(sprachenkundig)

Wâscherin-Lingère
Eintritt: 1./15. Dezember 1973.

Offerten an:

Direktion Hotel Bernerhof
3823 Wengen BO
Telefon (036) 55 27 21, Herr Schneider.

6202

Hotel Beau-Site, Saas Fee
sucht für die Wintersaison 1973/74,
15. Dezember bis Ende April,

Küchenchef
(kein à la carte)

Bürovolontärin

Offerten an die Direktion.
Telefon (028) 4 81 02.

6851

Gesucht auf Jahresende

Chef de réception
mit dem Willen und der Fähigkeit, auch im Küchen-
und Servicesektor organisatorische Aufgaben zu
übernehmen.
Der Bewerber sollte eine abgeschlossene Ausbil-
dung im Hotelfach mitbringen sowie eine gute Allge-
meinbildung und positive Einstellung zum Tragen
von Verantwortung haben.
Die Stelle, die ich bieten kann, ist attraktiver als der
Text dieses Inserates.

Bitte nehmen Sie mit mir telefonischen oder schritt-
liehen Kontakt auf.

O. Winzeier

Hotel Neues Schloss
Stockerstrasse 17

8022 Zürich
Telefon (01) 36 65 50

7483

Hotel
Zürich

8001 Zürich
Neumühlequai 42
Telefon (01)60 22 40

Rorschacherstrasse 50

9000 St. Gallen
Tel. (071) 22 47 14

Wir suchen für sofert

Chef de partie

Commis de cuisine

Sekretârin/Réceptionistin

Mündliche oder schriftliche Offerten
erbeten an die Direktion.

HOTEL RESTAUR ANT

Wir suchen folgende Mitarbeiter in
Jahresstelle ab sofort oder nach
Uebereinkunft:

Chefs de partie

Kochcommis

Hallenhostess

in Saisonstelle (Bergrestaurant)

Buffettochter

Aileinkoch

Offerten mit Zeugniskopie, Lebens-
lauf und Bild erbeten an

Heinz Hotz, Hotel Adula
7018 Flims Waldhaus

Unser vielseitiges Bankettgeschäft
benötigt für sofort oder nach
Uebereinkunft einen -

2. Bankett-Chef
In dieser Position arbeiten Sie
sehr selbständig. Ein. gutes Orga-
nisationstalent sowie absolute zeit-
liehe Flexibilität sind Vorausset-
zungen für diesen Posten.

Nähere Auskunft erteilt Ihnen un-
ser Personalchef P. Eggermann.
Telefonieren oder schreiben Sie
uns.

7449

Hotel Zürich
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kaisers hotel garni
7250

Wir suchen für lange Wintersaison 1. Dezember bis
Ende April

qualifizierten

Alleinkoch
restaurationskundig

für unsere Snackbar

Kellner oder
Serviertochter

Geregelte Arbeitszeit, angenehmes Betriebsklima,
gute Entlohnung.

Offerten erbeten an Leo Kaiser, 7250 Klosters
Tel. (083) 4 25 25.

7399

Gesucht:

von zirka 15. Dezember bis Ende April

Sekretärin

Commis de bar

Kellner oder Serviertochter
für Restaurant

Kellner oder Tochter
für Saal und Restaurant

Zimmermädchen

Serviertochter
für Berghaus

Offerten an

Hotel Jungfrau
3825 Mürren

7414

âwvC

OWÄ MÖVENPiCK

Liebe Kollegen,

ich heisse Urs Grossmann und bin der Küchenchef
des zweiten Holiday Inn und Mövenpick, das letzte
Woche in Zürich-Regensdorf eröffnet wurde.
Das Hotel umfasst 150 Zimmer mit fünf verschiede-
nen Restaurants, diverse Bankett-Räumlichkeiten bis
zu 1000 Personen sowie ein Hallenbad.

Zur Ergänzung meiner Brigade suche ich per sofort
oder nach Uebereinkunft

Chefs de partie
Commis de cuisine
Hilfsköche

Nebst den auf das modernste eingerichteten Küchen
bieten wir Ihnen:

- gute Möglichkeiten zur sportlichen Betätigung:
z. B. freie Benützung des Hallenbades, Fussball-
platz und Vita-Parcours, nur zirka 200 m vom Be-
trieb entfernt.

- Modernes Personalhaus.

- Messer und Uniform werden zur Verfügung gestellt

- Zeitgemässe Entlohnung mit den Mövenpick-
üblichen Sozialleistungen.

Ich würde Sie gerne kennenlernen und erwarte Ihren
Anruf.

Urs Grossmann, Holiday Inn und Mövenpick, Post-
fach 8105 Regensdorf, Tel. (01) 71 25 20

P44-61

BERGRESTAURANT

Wir suchen zum Eintritt auf Anfang Dezember

Commis de cuisine
Serviertochter
Buffettöchter

welche mit uns die Wintersaison 1973/74 verbringen
möchten.
Ausgezeichnete Verdienstmöglichkeit, geregelte
Arbeits- und Freizeit, keine Nachtarbeit.

Wäre das etwas für Sie? - Dann rufen Sie uns am
besten noch heute an, - wir freuen uns darauf, Sie
kennenzulernen.
C. Meyner, Bergrestaurant Jakobshorn, Tel.
ab 18 Uhr (083) 13 53 74

OFA 56.200.001

Hotel Alpenblick
9658 Wildhaus

sucht für Wintersaison

1 selbständiger Konditor
1 Serviertochter oder
Kellner
1 Zimmermädchen
1 Officetochter und
1 Küchenbursche

Auskunft: Tel. (074) 5 13 43.

7477

L'Hôtel-Restaurant Dufour
à Bienne

engagerait de suite ou à convenir:

jeune aide-chef de service
désirant perfectionner ses connais-
sances - possibilité d'avancement,

femme de chambre
sachant travailler indépendamment.

7476

Hotel Bären

4900 Langenthal

Restaurant Pic-Pois
3963 Crans-sur-Sierre

cherche pour saison d'hiver

dame de buffet

fille de buffet

garçon de buffet

Faire offre à la direction.

7465

Hôtel Ermitage
1837 Château-d'Oex VD

cherche

serveuse qualifiée
(service à la carte).

Vie de famille, bonne ambiance de
travail.
Bon salaire, nourrie, logée.
Entrée début décembre 1973.

Tééphone (029) 4 60 03.

In nächster Nähe von Chur

Hotelsekretär(in)

gesucht.
Gute Kenntnisse in Französisch, Eng
lisch und Holländisch Bedingung.

Offerten sind zu richten an

Zingg & Co.
Treuhand- und
Revisionsgesellschaft

Limmattalstrasse 42, 8049 Zürich.

P 44-45304

sucht in Jahresstelle freundliche und
qualifizierte

Restaurationstochter
sowie

Buffettöchter
(eventuell Anfängerin).

Eintritt nach Uebereinkunft.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte o{(
Ihren Anruf

P. und M. Hunziker,
Telefon (063) Z 29 41

7468

Wir suchen für unser

Restaurant Stammbaum
in Hegnau

mit Bauernstube und Rôtisserie:

Geranten- oder
Geschäftsführer-Ehepaar

(Mann gelernter Koch/Küchenchef).

Iß

Hôtel Ermitage
1837 Château-d'Oex VD

cherche

femme de chambre
qualifiée

Vie de famille, bonne ambiance de
travail.
Bon salaire, nourrie, logée.
Entrée début décembre 1973.

Téléphone (029) 4 60 03.

7432

Hotel du Commerce, Basel
sucht als Ferienvertretung

Réceptionistin-
Sekretärin

(Dezember-Februar)

Nachtportier
(Dezember und Januar).

In Jahresstelle

Zimmermädchen

Portier
(für Etage, Réceptions-Ablôsung, Tele-
fonbedienung)
Deutsch sprechend.

Offerten mit den üblichen Unterlagen
und Anfragen an

W. Weibel, Telefon 32 96 16.

7462

Dancing cherche pour entrée immé-
diate ou à convenir:

sommelier
parlant français, débutant accepté.

Salaire intéressant à personne ca-
pable.

Faire offre écrite avec photo sous

chiffre P 36-900768, Publicités,
1951 Sion.

Wirtepatent vorerst nicht erforderlich

i k» y « 7Î ***'J» i '» V*

Einsatzfreudigen Bewerbern, die vor-
zügliche fachliche und menschliche
Fähigkeiten mitbringen und Freude

"
haben an einem sehr lebhaften Jah-
resbetrieb, wird Gelegenheit geboten
den Stammbaum mit zirka 16 Mitarbei-
tern weitgehend selbständig zu füh-
ren, bei einem späteren Neubau mit-
zuwirken und diesen dann zu über-
nehmen. Neuzeitliche Bedingungen
und Sozialleistungen, geregelte Frei-
zeit und Ferien. Auf Wunsch 2- oder
3-Zimmer-Wohnung zur Verfügung.

Senden Sie Ihre Bewerbung mit voll-
ständigen Unterlagen an

Restaurationsbetriebe Fred Tschanz,
8604 Volketswil.

Hotel
Glockenhof
Zürich

Erstklasshaus mit 160 Betten, im Zen-
trum der Stadt, sucht per sofort oder
nach Uebereinkunft tüchtige, zuverläs-
sige

Mitarbeiterin oder
Mitarbeiter

für die selbständige Verwaltung des
Economat.

Dieser Posten umschliesst Lagerung
und Verwaltung sämtlicher Lebensmit-
tel, Weine, Spirituosen, Mineralwas-
ser, Putzmaterialien usw. sowie Be-
stellwesen und Karteiführung.

Sind Sie an einer gut bezahlten
Dauerstelle, die Ihnen viel Selbstän-
digkeit bietet, interessiert, so richten
Sie Ihre Offerte mit den üblichen Un-
terlagen an die

Direktion des Hotels Glockenhof,
Sihlstrasse 31, 8023 Zürich
oder telefonieren Sie uns unter
Nr. (01) 23 56 60.

Hotel Alpina & Savoy
3963 Crans-sur-Sierre

cherche pour saison d'hiver:

demi-chefs de rang

barman

commis de cuisine

Faire offre avec copies de certificats
et photo à la direction.

7455

Posthotel Arosa
sucht für lange Wintersaison

Bartochter
Economat-Office-
Gouvernante
Caviste

Offerten mit Unterlagen erbeten an:

Hermann J. Hobi

7254

Hotel Alpina
3818 Grindelwald

Wir suchen für unser neues Hotel auf kommende
Wintersaison

2 Saal-Restau rations-
töchter oder Keilner >'

Offerten mit den üblichen Unterlagen an

Familie C. A. Kaufmann, Telefon (036) 53 12 01.

7289

Hotel Eden, 7050 Arosa
sucht für Wintersaison

Patissier/Pasticciere
Chef rôtisseur
Commis de cuisine
Officemädchen/
ragazza per office

Offerten erbeten an
H. Kühne, 9410 Heiden.

7295

Rietbad am Säntis
Wir suchen auf zirka 10. Dezember in lange Saison-
oder Jahresstelle folgende Mitarbeiter:

Küchenchef/Alleinkoch
Jungköche
Serviertöchter
oder Keliner
Buffettöchter
oder-bursche
Hotelpraktikantin

Wir erwarten gerne Ihren Anruf: Telefon (074) 412 22.

Hotel Kurhaus Rietbad
9650 Nesslau

Anrufe anderer Zeitungen unerwünscht!

7269

GEPSI BAR
RESTAURANT
GOÜRCPEr

Hotel Eiger, Grindelwald
Wir suchen per 1. Dezember

Empfangssekretärin
(NCR-42, sprachenkundig)

Garderobier/Nachtportier
Kindermädchen
(sportlich)

Commis de cuisine
Restaurationstochter
Etagenportier

Wir erwarten gerne Ihren Anruf oder schriftliche
Offerte:
B. Heller, Telefon (036) 53 21 21.

6911

Gesucht per sofort

sprachenkundiger

Nachtportier
in Jahresstelle.

Hotel Jura, 4002 Basel
Telefon (061) 23 18 00.

7259
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Hôtel California, Genève
cherche

un secrétaire de réception
français/anglais, connaissances NCR 42.

Faire offre à la Direction, 1, rue Gevray, 1201 Ge-
nève.

Seules les offres avec permis de travail valable
seront prises en considération.

7209

Hôtel-restaurant Tête de Ran
2208 Les-Hauts-Geneveys

Téléphone (038) 53 33 23
Jura neuchâtelois, 1425 m
Ouvert toute l'année
Place de saison ou à l'année
Date d'entrée à convenir

cherche:

commis de cuisine

sommelières
(salaire garanti)

fille de buffet
(éventuellement débutante)

garçon de maison

Cours de français gratuits.
Tous les skiiifts de la région gratuits.

Faire offres à la direction avec curriculum vitae,
copies de certificats et photo.

6444

bore.bReiKôNice
Wir suchen in Jahresstelle mit
Eintritt per sofort oder nach
Uebereinkunft freundliche

Serviertochter
gewandt im Speiseservice.

Hoher Verdienst, angenehmes
Arbeitsklima und eigenes Perso-
nalhaus gegenüber dem Hotel.

Schreiben oder telefonieren Sie
9475 Sevelen,
Telefon (085) 5 54 22.

6322

Hotel-Restaurant an der Stadtgrenze von Zürich
sucht ab sofort oder nach Uebereinkunft

Serviertochter
Sehr hoher Verdienst, geregelte Arbeitszeit können
wir Ihnen zusichern.
Hätten Sie Lust in einem jungen Team unsere neue
Mitarbeiterin zu werden?

Gerne erwarten wir Ihren Anruf.

H. Hausheer-Teuscher

Restaurant Sonnental
8600 Dübendorf

4921

Für unser

Schlosshotel in Pontresina
(bei St. Moritz)

- Luxushotel von Weltruf -

suchen wir für die Wintersaison 1973/74 ab Mitte De-
zember bis nach Ostern in bestdotierte Positionen:

Telefonistin
sprachenkundig

Voiturier
Chasseur
Commis pâtissier
Masseur/Bademeister

Kost und Wohnung im Hotel.

Bewerbungen mit Zeugnisabschriften und Lichtbild
sind erbeten an
Hotel Breidenbacher Hof, D-4 Düsseldorf
Heinrich-Heine-Allee 36, Telefon 8601

7327

Palace Hotel, Mürren
sucht für Wintersaison

Loge: Nachtportier
Telefonist(in)

Service: Chef de rang
Demi-chef

Küche: Chef pâtissier
Chef garde-manger

Offerten mit Foto und Zeugnissen an
Fritz Ritter, Dir. Palace Hotel. 3825 Mürren,
Tel. (036) 55 24 24

6272

Hotel Parsenn
7260 Davos Dorf

vis-à-vis der Parsennbahn

sucht für die kommende Wintersaison
1973/74 noch folgende Mitarbeiter;

Restaurant:

Tournante Saal/
Restaurant-Service
Buffettöchter

Etage:

Zimmermädchen

Bitte Offerten an

J. Fopp, Hotel Parsenn, 7260 Davos
Dorf.

7274

Gesucht nach Celerina bei St. Moritz
auf den 15. November, eventuell 1. De-
zember

1 Köchin

2 Serviertöchter
(auch Anfängerin)

2 Hausmädchen

Offerten an

I. Barmettier

Hotel garni
Restaurant Arturo
7505 Celerina

Telefon (082) 3 66 85.

7286

Berghaus Bärtschi
Engstligenalp
3715 Adelboden

sucht für kommende Wintersaison

Koch oder Köchin

Serviertochter

Guter Verdienst, Kost und Logis im
Hause, gratis Skifahren.

Telefon (033) 73 13 73.

7288

Sporthotel Kurhaus
7252 Klosters Dorf

sucht in Saison- oder Jahresstelle

Serviertochter
Guter Lohn, familiäre Behandlung.

Kochlehrtochter

Offerten an:

Familie LI. Altermatt
Telefon (083) 4 11 12.

Per sofort oder nach Uebereinkunft
suchen wir versierten Fachmann als

Geschäftsführer
eventuell Aushilfe

für einige Monate
in mittleren Hotel- und Restaurations-
betrieb.

Weitere Auskünfte erteilt die Eigentü-
merin.

P 09-550

Thermalbad Lostorf AG
Kur- und
Restaurations-Betriebe
4654 Lostorf
Nur noch wenige Mitarbeiter fehlen
uns:

Commis de cuisine

Serviertöchter

Kellner

Möchten Sie mithelfen, unsere neuen
Restaurants dem Betrieb zu überge-
ben?
Ein junges Team und ein junger Be-
trieb freut sich auf Ihre Mitarbeit!

-vEintritt sofort oder nach Ueberein-
kunft.

Schreiben oder telefonieren Sie uns.

Telefon (062) 48 24 24, Hr. Kurt Meier.

7261

Hotel National
7018 Flims Waldhaus

sucht für Wintersaison 1973/74

1 Jungkoch
(Commis de cuisine)
1 Serviertochter

(Hotel-Restaurant)

1 erste Saaltochter
1 Portier-Hausbursche
1 Zimmermädchen
1 Hotelfach-Assistentin

Offerten an H. Schneider-Truninger
Telefon (081) 39 12 24.

Anfragen an:

Familie Meier

Hotel Bahnhof und Post
8280 Kreuzlingen/Boden-
see

Telefon (072) 8 20 73.

7402 I

Gesucht für Wintersaison

Sekretärin
Büropraktikantin
Restaurationstochter
Jungkoch oder Köchin

Offerten mit den üblichen Bewer-
bungsunterlagen an:

Hotel Haus Lamm,
7050 Arosa

Telefon (081) 31 13 66.

RESTAURANT
FELDSCHLOSSCHEN

REGENSDORF

Gesucht per sofort oder nach Ueber-
einkunft

junger Koch

oder Köchin
in kleinere Brigade in neueren Betrieb
bei Zürich.

Guter Lohn, Schichtbetrieb, Sonntag
geschlossen.

Sich melden bei: R. Sauter

Restaurant Feldschlösschen
Telefon 71 20 30, 8105 Regensdorf.

Gesucht nach Saas Fee für die Wintersaison:

1 Commis de cuisine
1 Büropraktikantin
Serviertöchter

für Restaurant - Bar - Dancing.

Guter Lohn, geregelte Freizeit.

Offerte an:

Hotel Walliserhof
Saas Fee

Tel. (028) 4 82 31

7398

Gesucht wird per sofort oder nach
Uebereinkunft

junger Koch
oder Köchin

sowie

Haus- und
Kellerbursche

(eventuell älterer Mann) in Jahres-
stelle.

Guter Lohn sowie geregelte Freizeit
zugesichert! Kost und Logis im Hause.

Quel chef de partie, capable de diriger une brigade
de cinq cuisiniers, désire avancer comme

chef de cuisine
dans restaurant moderne au centre de Lausanne.

Seul collaborateur sérieux, qui puisse assumer des
responsabilités, entre en ligne de compte.

Prière de faire offre sous chiffre 7394 à l'Hôtel-
Revue, 3001 Berne.

Gesucht nach Arosa in lange Wintersaison

2 Serviertöchter
2 Officemädchen
1 Zimmermädchen

Eintritt 1. Dezember.

Wir bieten Ihnen gute Entlohnung sowie familiäre
Behandlung.

Farn. Schwendener

Restaurant Burestübli
Pension Arienwald
7050 Arosa

7392

Palace Hotel, St. Moritz

sucht für Wintersaison 1973/74

Hilfssportsman
Telefonistin
(sprachenkundig)

Chauffeur
Personalzimmermädchen
Etagenportier-Tournant
Hausbursche/Hilfsportier
Chef de nuit
Metzger
Kaffeeköchin
Glätterin
Lingeriemädchen
Hilfskrankenschwester
Disc-Jockey (Girl)

Offerten mit Zeugniskopien und Foto an Palace
Hotel, 7500 St. Moritz
(Telefon 3 38 19)

7453

Hotel Cresta, Flumserberg
sucht für Wintersaison

Alleinkoch
Tel. (085) 3 17 44 oder (085) 9 27 22

7464

Üotel&töana
Zurich Airport; Hilcon

Hotel Albana St. Moritz sucht in
resstelle sprachenkundige

Jah-
Unsere

Barmaid
Barmaid

(nur Abenddienst).

Offerten sind zu richten an:
H. J. Weinmann

Hotel Albana
7500 St. Moritz

Telefon (082) 3 31 21.

7393

hat wieder den Skifimmel bekommen und möchte in
die Berge, deshalb suchen wir ab I.Dezember ein
nettes, freundliches Fräulein, das ihren Platz über-
nehmen und die Gäste in unserer gepflegten Hotel-
bar verwöhnen möchte.
Wenn Sie diese Stelle interessiert, bitten wir Sie,
uns umgehend anzurufen oder Ihre Bewerbung zu
senden:
8058 Zürich-Airport
Telefon (01) 810 31 31

Verlangen Sie Herrn Wermeille
7458
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HOTEL BAUR AU LAC
Für den Posten einer

1. Etagengouvernante
(Generalgouvernante)

suchen wir eine Persönlichkeit mit ruhigem, freund-
lichem Wesen, viel Takt und guten Umfangsformen
im Verkehr mit unserer Internationalen Kundschaft
einerseits und im im Umgang mit Personal ander-
seits.

Sehr gute Bedingungen, zeitgemässe Sozialleistun-
gen, angenehmes Arbeitsklima, auf Wunsch mit Kost
und Logis.

Für Ausländerinnen nur geeignet/wenn im Besitze
von Permis B oder C.

Telefonieren Sie unserem Personalchef, Telefon
(01) 23 16 50 oder schreiben Sie uns.

HOTEL BAUR AU LAC
Talstrasse 1, Postfach, 8022 Zürich 1

(Eingang Börsenstrasse)

7074

Sur la piste de l'Avenir
au cœur du trafic aérien

Restaurants

1215 Genève
tél. (022) 98 22 88

cherche

cuisine:

office:

chefs de partie qualifiés
commis de cuisine

garçons et filles d'office
(pour bars et restaurants)

administration: secrétaire débutante
controlleur/euse

Ambiance de travail agréable au sein d'une grande
entreprise. Avantages sociaux. Entrée immédiate ou
à convenir.

Faires offres au bureau du personnel.

7423

In Wädenswil steht ein über 220 Jahre altes wunder-
schönes Riegelhaus. Dieses soll im kommenden Jahr
in ein Restaurant umgebaut werden. Die Eröffnung
ist auf Oktober 1974 geplant. Ich suche deshalb ein
jüngeres

das Freude hat, einen neuen Betrieb in einer Region
mit einem beinahe unerschöpflichen Potential an
guten Gästen aufzubauen.

Eine neue 4'/:-Zimmer-Wohnung sowie Personalzim-
mer stehen im gleichen Haus zur Verfügung.

Wenn Sie Freude an gutbürgerlicher Gastlichkeit und
Interesse an Zürcherischem haben, bitte ich um Ihre
schriftliche Bewerbung unter Angabe Ihrer jetzigen
Tätigkeit, Ausbildung und Referenzen an Ruedi F.

Blattmann, Burgstrasse 230, 8706 Meilen.

Mosse 97.177.03

Spezialitätenrestaurant
La Gorge
Saas Fee

sucht für lange Wintersaison Eintritt 20. Dezember
1973

Serviertochter
Offerten an:

Othmar Supersaxo
Spezialitätenrestaurant, 3906 Saas Fee.

7417

Zum

Wilden Mann

Luzern

sucht für sofort in mittelgrosses
Erstklasshotel im Stadtzentrum

Direktionssekretärin
(auch Anfängerin)

- Englischkenntnisse erforder-
lieh,

- geregelte Freizeit,

- selbständiges Arbeiten,

- Lohn: darüber werden wir uns
schon einig.

Zögern Sie nicht, wir freuen uns
auf Ihren Anruf.
Telefon (041) 23 16 66.

7302

Wir suchen per sofort oder nach
Uebereinkunft

Hotelpraktikant(in)
(Einarbeitung an Réception, Buffet,
evtl. Service)

Saucier
Commis de cuisine
Serviertöchter oder
Kellner

Bitte telefonieren Sie (01) 57 44 55

Hotel Restaurant
Kronenhof
8046 Zürich

6610

Hotel Bellevue, 3855 Axalp
Restaurant - Bar - Dancing

sucht für lange Wintersaison
nette

Barmaid
In gemütliche Kellerbar-Dancing

•V 't- •'

Serviertöchter/Kellner

Restaurationstochter

Köchin
neben Chef

: ' OH
Tochter

mit Kochkenntnissen

Eintritt 20. Dezember 1973 oder nach J

Uebereinkunft.

Offerten an:

P. Bieri
Telefon (036) 51 17 72

Hotel Alfa, Basel
• : '.i

sucht mit Eintritt nach Uebereinkunft

Hotelsekretärin
sprachenkundig

Kellner oder Serviertochter
sprachenkundig

Zeitgemässe Entlohnung sowie gutes
Betriebsklima zugesichert.

Offerten erbeten an

M. vom Endt
Hotel Alfa, Hauptstrasse 15

4127 Birsfelden
Telefon (061) 41 80 15

Sporthotel, 7272 Clavadel-Davos
sucht für Wintersaison

1 Buffettochter
2 Serviertöchter

Eintritt zirka 10. Dezember.

Offerten an Leo Spinatsch
Telefon (083) 3 60 51

OFA 56.879.004 j

Hotel d'Angleterre,
Genf
sucht

Demi-chef de rang
Eintritt sofort oder nach Ueberein-
kunft.

Offerten an die Direktion oder Tele-
fon (022) 32 81 80, jeden Nachmittag.

7091

HOTEL SIGOTTHARD
ZURICH

ssdFlXMj Bahnhofstrasse 87
*»• traite^ Telefon Ol 72317 90

Für den Hochbetrieb der Wintersaison
oder in Ganzjahresstelle suchen wir
per sofort oder nach Uebereinkunft:

Küche:

Chef garde-manger
Chef party-service
Commis

auf den verschiedenen Posten

Service:

Serviertöchter
Chefs de rang
Commis de rang ou d'étage

Buffet:

Buffetburschen/
-töchter

Reinigung:

Putzer
Abwascher

Diverse:

Chauffeur
Hilfe

in der Personalkantine

Kellerbursche

Auskunft erteilt jederzeit gerne:
G. Roncagalli, Personalchef,
Telefon (01) 23 17 90.

Holland

Amsterdam - Den Haag -
Rotterdam

Wir suchen für sofort oder nach
Uebereinkunft:

2 Chefs de partie
2 Jungköche
2 Buffetfräulein
2 Kellner
2 Serviererinnen

Offpr,tep sind erbeten an:
Zentralbureau

Chalet Suisse
Körte Houtstraat 20a,
Den Haag, Rolland.

7355j

Hôtel Rhodania, Verbier
cherche pour 15 décembre

femme de chambres
garçon de maison

garçon ou fille d'office
fille de vestiaire
fille de lingerie
garçon de cuisine
barmaid débutante
nurse

Faire offre avec copie de certificat,
photo et prétention de salaire.

Sporthotel Krone
7188 Sedrun

sucht für die Wintersaison, zirka Mitte
Dezember

Alleinsekretärin
Küchenchef
Commis de cuisine
Barmaid
Serviertochter

Offerten sind erbeten an

Hotel Krone, 7188 Sedrun
Familie K. de Vries-Berther
Telefon (086) 9 11 22.

Riederalp
Hotel Bergdohle

Wir suchen für die kommende Winter-
saison Mitte Dezember 1973 bis Ende
April 1974

Alleinkoch

Saaltochter

Gerne erwarten wir Ihren Anruf oder
Offerte.

Viktor Albrecht, 3981 Riederalp
Telefon (028) 5 33 37.

Hotel Bahnhof
3770 Saanenmöser

sucht für kommende Wintersaison 1973/74

2 Restaurationstöchter
1 Koch oder Köchin

Offerlen an Familie Pilet-Roux,
Tel. (030) 415 06

7411

Wir bieten auf Anfang Mai 1974 einem

Direktions-Ehepaar
die Möglichkeit für die selbständige und initiative
Führung unseres Hauses und sorgfältigste Betreuung
unserer Gäste.

Erwünscht sind gründliche theoretische und prakti-
sehe Ausbildung im Hotelfach. Freude am Beruf und
dem Kontakt mit den Gästen, Sinn für rationelle, neu-
zeitliche Betriebsführung und Organisation.

Wir gewähren gute Honorierung mit Erfolgsbeteiii-
gung.

Interessenten bitten wir um Kontaktnahme mit Herrn
Werner Schuster, Verwaltungsrat, Grundwies-
Strasse 4, 8700 Küsnacht, unter Beilage einer Ueber-
sieht der bisherigen Tätigkeit.

Hotel
-Z3\gMina.

ZVOZ7

7404

Hotel Elite, Saas Fee
sucht für lange Wintersäison

Saaltochter
Tochter

(für 3jähriges Kind).

'f ./j). h CjOJ'Î "iSci-
Offerten mit Unterlagen an: Hotel Elite, A. Anthamat-
ten, 3906 Saas Fee.

7387

SCHUMI
Parkhotel Kurhaus sucht in Jahresstelle mit Eintritt
nach Uebereinkunft

Vize-Direktor
Offerten erbeten an Bad Schinznach AG,
z. H. von Herrn Conrad Meier,
5116 Schinznach Bad,
Tel. (056) 4311 11.

7397

Gesucht auf 1. Dezember

2 od. 3 Serviertöchter
oder Kellner

ins Skiparadies Valbella

Anfängerin wird angelernt.

1. Sehr gute Verdienstmöglichkeiten
2. Geregelte Freizeit
3. Saisonabonnement für Skifahren wird geschenkt.
4. In neueingerichtetes Skirestaurant.

Tel. ab 19 Uhr (081) 34 28 31

Tel. ganztags (081) 35 12 33

13-29070

CHAÎNE HÔTELIÈRE
INTERNATIONALE
recherche pour la Nouvelle Calédonie

un chef
moyens et matériel
(chef steward)

Adresser curriculum vitae complet accompagné
d'une photo à No E. 9.997 Confesse Publicité, 20, ave-
nue de l'Opéra - 75040 Paris Cédex 01.

46-3905-27
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Gesucht mit Eintritt nach Uebereinkunft im Laufe)
November:

Servicetöchter
oder Keilner

Praktikantinnen
und Lehrtöchter
Praktikantinnen werden angelernt und!
erhalten Fachschulunterricht, Vertrags- J

dauer mindestens ein Jahr)

Badgehilfe
(Thermalbäder)

Küchengehilfen

Lingeriemädchen

Wäscher

Offerten von Schweizer oder ausländischen Ange-
stellten mit Ausweis B oder C erbitten wir an Herrn
E. Müller

Hotel Limmathof
CH-5400 Baden

zu richten. Tel. (056) 22 60 64.

7367!

Gesucht
für die Wintersaison

1 Commis de cuisine
1 Hotel-Sekretärin

(sprachenkundig)

Offerten mit Unterlagen sind zu richten an

Hotel Falken, 3823Wengen
Tel. (036) 5514 31

7362

Hotel Dom, Saas Fee
sucht für lange Wintersaison

Büropraktikantin
Oberkellner
Restaurationstochter
oder Kellner
Saaltöchter
oder Kellner
Commis de cuisine
Lingère

Offerten an:
Farn. Supersaxo, Hotel Dom, 3906 Saas Fee

7361

Ring-Hotel, Engelberg
sucht mit Eintritt nach Uebereinkunft tüchtigen und
zuverlässigen

Chef de service
Sehr gut honorierte, selbständige und verantwor-
tungsvolle Dauerstelle.

Angebote sind erbeten an die Direktion, Ring-Hotel,,
6390 Engelberg.

7359!

Die Pächterin unseres kleinen Erstklass-Berghotels,
auf der Südseite des Gotthards, tritt per 1.4.1974 in
den Ruhestand.

Wir bieten deshalb einem tüchtigen Ehepaar (guter
Koch/Köchin unerlässlich)

die Chance

Offerten unter Chiffre 7357 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Suchen Sie als gutausgewiesener

Barman
einen neuen, interessanten Job

für den Winter?

Commis de cuisine
in neue, moderne Küche.

Dann melden Sie sich bitte für unsern
beliebten, original englischen PUB

Im Dorfzentrum,
in neue, moderne Küche.

Eintritt 1. Dezember. Tel. (036) 22 76 12.

Hotel Splendide,
3800 Interlaken

Das ganze Jahr offen!

7365:

Gesucht

Restaurations-
Serviertochter

Eintritt auf die Wintersaison, zirka!
15. Dezember 1973.

Sich melden bei

Restaurant Chez Heini
3920 Zermatt

Telefon (028) 7 85 88.

Buffetdame
gesucht ab sofort.

Sehr gute Bezahlung.

Restaurant Guggernill
N. Zivy, Drahtzugstrasse 61. Basel
Telefon (061) 32 12 36.

,P 03-104301

Gesucht fähige
junge Köche

oder
Commis de cuisine

mit gültiger Arbeitsbewilligung. Guter
Verdienst.
Geregelte Freizeit. Kost und Logis.

Offerten an die Direktion

Restoroute
Relais Coop
1181 Bursins

P 22-6048

Gesucht auf 1. November der Lehre
entlassener

Koch oder Köchin
in abwechslungsreichen Betrieb. Spe- ;

zialitätenwochen.

Tochter
für Buffet/Office, sofort oder nach
Uebereinkunft.

Restaurant Wichlern
Kriens-Luzern

Telefon (041) 45 54 31.

OFA 62.950.004
'

Hôtel Eden
1936 Verbier VS

Nous cherchons encore les collabora-
teurs suivants pour la saison d'hiver,
15 décembre au 20 avril 1974:

1 jeune chef de partie-tournant
1 1er sommelier

«Carnotzet»
1 Commis

«Carnotzet»
1 femme de chambre
1 garçon de cuisine

diesen guteingeführten eBtrieb, mit langjähriger:
Kundschaft, zu vorteilhaften Bedingungen zu über-
nehmen.

Téléphonne: (026) 7 12 02.

7413!

Hôtel + Restaurant
Robinson
Crans-sur-Sierre (Valais)

Gesucht in Saison- oder Jahresstelie auf 1. Dezem-
ber in gut eingerichtete Küche

Koch
Hoher Lohn, für Sportler Freikarte auf Sportbahnen. [

Offerten an

Hotel Reuti-Hasliberg
6082 Brünig-Hasliberg

Telefon (036) 71 18 32.

7231

engagerait pour la saison d'hiver ou
éventuellement à l'année, à partir du
1er décembre 1973

1 demi-chef de rang
1 commis de rang
1 sommelière

Faire offre avec certificats à la direc-
tion

téléphone (027) 7 13 53.

7407

Verbier
Restaurant la Camargue

cherche pour la saison d'hiver

un commis de cuisine

une serveuse
un garçon de cuisine

si possible à l'année.

Tél. (026) 7 21 53.

36-32618

IIolcI-Restauirant Belvoir

8803 Rüschlikon Zürich

Restaurant mit unvergleichlicher Aussicht

Inhaber: E. Schriber-Rust

(01)72418 08

sucht

Saucier

Officebursche
und -mädchen

Einzelzimmer im Hause. Hoher Lohn.
Direkte Busverbindung Zürich Bürkli-
platz-Hotel Belvoir, Nr. 65.

NB. Ab 1. April 1974 übernehmen wir
an der Morgartenstrasse in Zürich ein.
nach allerneuesten Prinzipien einge-
richtetes Zunftrestaurant mit Rôtisse-
rie. Haben Sie Interesse?

Wir brauchen

Chef de partie

Commis de cuisine

Serviertöchter und

Kellner

Officepersonal

Wir suchen per sofort oder rfach,
Uebereinkunft

Küchen-Hilfspersonal

geeignete Stellen für Frauen, Männer
und Ehepaare in modernst eingerich-
teter Hotelküche.

Wir bieten; Zimmer und Verpflegung
im Hause, gute Entlohnung und ange-
nehmes Betriebsklima.

Melden Sie sich bitte bei:

Hotel Löwen, Sihlbrugg,
Herr Meier, Telefon (01) 729 91 09.

Nach Arosa gesucht für lange Winter-
saison oder Jahresstelle

1 Alleinkoch
1 Saaltochter
1 Serviertochter
1 Zimmermädchen

Hotel Quellenhof
7050 Arosa

Familie Wolf

7310

sucht per sofort

Etagengouvernante

und nach Uebereinkunft

Küchenchef/Alleinkoch
Moderne Sozialleistungen.

7165

Economy-class
130Zimmer-200 Betten
Geheiztes Swimmingpool

Tel.061-327777
Telex 63444
Rosentalstr. 5
Mustermesse

Gesucht in bestbekannten Bündner Sportplatz für
neueren Hotel-, Restaurant-, Bar-Betrieb:
Fachkundiges Ehepaar

Er:

Küchenchef
Sie:

Sekretärin oder
Allgemein

wo die Gelegenheit geboten ist, denselben nach Ver-
einbarung selbst zu übernehmen.

Interessenten richten ausführliche Offerten unter
Chiffre 7368 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Hôtel Strasbourg, Genève
cherche pour de suite ou à convenir

une secrétaire de réception
de formation hôtelière.

Langues exigées.
Place à l'année.

Faire offre avec copies de certificats et photo à la
direction.

6930

Spanien

Wir suchen zur Unterstützung der Direktion

jüngeres Fachehepaar
das Ambitionen und Interesse an langjährigem Kon-
trakt in einem Erstklasshotel an der Costa Brava hat.
Beide Ehepartner sollten im Hotel verantwortlich mit-
arbeiten und bereits Erfahrung in ähnlicher Position
haben.

Bewerbungen mit Foto an

Hotel Cap Roig
Playa de Aro, Costa Brava

7490

^Das
neueröffnete Hotel

International^^

Basel sucht weitere Mitarbeiter,
für die es nichts Neues ist,

Gäste zu verwöhnen
Mit dem neueröffneten Hotel International sind nicht
nur unsere Gäste zufrieden, sondern auch alle un-
sere bisherigen Mitarbeiter. Jetzt suchen wir zur
Erweiterung unseres Personalbestandes, für sofort
oder nach Uebereinkunft, noch einige qualifizierte
Mitarbeiter.

EMPFANGSBÜRO
Telefonistin

LOGE
Hallenportier
Nachtputzer

HOTELBAR
Barmaid/Barman

ROTISSERIE
Chef de rang
Demi-chef de rang
Kellnerlehrling
Servicelehrtochter

SPEISE-/GETRÄNKE-
AUSGABE
Butfettochter
Buftetbursche

PRODUKTIONS- UND
FERTIGUNGSKÜCHEN
Chef de partie
Chef de garde
Commis de cuisine

RESTAURANT

Geschäftsführer(in)
Serviertochter

ETAGE

Etagenportier
Zimmermädchen

TECHNISCHER DIENST
Hausmechaniker

HAUSWIRTSCHAFT-
LICHER DIENST

Generalgouvernante
Gouvernante/
Tournante
hauswirtschaftlicher
Lehrling

BUCHHALTUNG
Praktikant
SCHWIMMBAD:
Masseur oder Masseuse
oder -Masseuse
Commis de bar

Allen unseren neuen Mitarbeitern haben wir vieles
zu bieten, was für das Gastgewerbe neu ist. Aller-
dings können wir leider nur Mitarbeiter einstellen,
die entweder Schweizer, Niederlasser sind, oder
aber eine Jahres- bzw. gültige Grenzgängerbewil-
ligung haben.

Rufen Sie uns doch einfach an und verlangen Sie
unseren Personalchef, Herrn Bodo Schöps (061/
22 18 70). Er wird Ihnen gerne sagen und zeigen,
wie Ihr neuer Arbeitsplatz aussehen könnte, oder
senden Sie uns diesen Coupon:

l^Bitte
Zutreffendes ankreuzen)

Ich möchte gerne als
im neuen Hotel International Basel mit von der Partie
sein. Sagen Sie mir doch, was Sie mir bieten können.

Ich möchte zuerst noch detailliertere Informationen.
Schicken Sie mir bitte den Personalprospekt.

Ich heisse

Strasse/Nr.

PLZ/Ort

Tel. Gesch.

Tel. priv.

(einsenden an

1 Hotel International Basel.I Steinentorstrasse 25.4001 Basel)

I / Hotel
International
VäzBase 1



Hotel-Revue Nr. 43 25. Oktober 1973

Parkhotel Bellevue
Lenk im Berner Oberland

(Renommierter Zweisaisonbetrieb)

sucht auf die Wintersaison:

Büro: Sekretär
(Sekretärin) NCR
ausgesprochener Vertrauensposten
eventuell Jahresstelle

Büropraktikantin
(2. Sekretärin)

Pâtissier
(Alleinpatissier)
Commis de cuisine

Oberkellner
(Chef de service)

Kellner
Tournant
(Bar und Saal) (Anfänger)

Buffet: Buffettochter

Gutes Arbeitsklima und zeitgemässe Löhne.

Offerten mit Zeugnisabschriften, Foto und Angaben
der Lohnansprüche an den Besitzer ,S. Perrollaz,
Telefon (030)317 61.

7093

Küche:

Saal:

Bar-Dancing:

" V"
j ZURICH^sT

Wir suchen in Jahressteile

Chef garde-manger
Chef de partie
Anfangs-Chef de partie

Wir bieten:

Angenehmes Arbeitsklima. Zeitgemässe Entlohnung.
Auf Wunsch Zimmer in unserem Personalhaus.

Vt "" ITOÎgfc

Unser Personalchef Herr A. Steurer erteilt ihnen
gerne unverbindlich jede gewünschte Auskunft.

Bahnhofbuffet Zürich HB, Rudolf Candrian, Telefon
(01)23 37 93.

6908

Hôtel Rhodania, Verbier
cherche pour le 15 décembre

chef de cuisine
Bon salaire.

Possibilité plusieurs saisons.

Faire offre avec certificats.

7051

RESTAURANT

ZURICH
Auf den Monat Dezember suchen wir

Gouvernante/Hausbeamtin
Dieser anspruchsvolle Posten umfasst

- Organisation und Ueberwachung der hauswirt-
schaftlichen Abteilungen des Betriebes

- Betreuung des Hilfspersonals

- Aufsicht über den Einkauf von Lebensmitteln und
Putzmaterial

- praktische Ausbildung von Lehrtöchtern

Wir erwarten tatkräftige Mitarbeit und aktives Mit-
wirken in der Betriebsleitung.

Wir sind ein junges, einsatzfreudiges Kaderteam
und würden uns freuen, Sie als neue Mitarbeiterin
gewinnen zu können.

Interessentinnen, die sich befähigt fühlen, einen sol-
chen Posten zu übernehmen, bitten wir höflich um
Kontaktnahme.

RESTAURANT DU PONT, J. LAAGER, Dir.
Tel. (01) 23 67 35, Bahnhofquai 7, 8001 Zürich

7139

Gasthof Rössli, 3144 Gaset b. Bern

sucht per sofort oder nach Ueberein-
kunft tüchtige, freundliche

Serviertochter

Geregelte Arbeits- und Freizeit. Sehr
guter Verdienst. Zimmer im Hause.

Familie Wenger-Käch,
Telefon (031) 84 02 11

OFA 54.752.005

Hotel Anita
7050 Arosa

Ascona
Gesucht auf Weihnachten 1973 bis
November 1974

guter

Koch
und

Personal für Küche/Office/
Buffet/Zimmer und Lingerie

sowie

Aileinportier

sucht für kommende Wintersaison 1973/
1974

Küchenchef
Commis de cuisine
Portier Conducteur
Büropraktikantin
Saaltöchter/Kellner
Tournante

(Saal/Zimmer)

Zimmermädchen
Etagenportier

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und
Gehaltsansprüchen sind zu richten an:

Hotel Anita, 7050 Arosa
Telefon (081) 31 11 09

7233

Hotel-Restaurant Carcani am See
6885

Restaurant Pic-Pois
3963 Crans-sur-Sierre

cherche pour saison d'hiver

commis de cuisine

serveuses

Faire offre à la direction.

7466

Poltéra-Stube
7050 Arosa

Wir suchen auf Mitte November

Alleinkoch

Hilfskoch oder
Köchin

Gesucht per 15. Dezember 1973 oder
nach Uebereinkunft in lebhaften Be-
trieb, neuzeitlich eingerichtet,

Restaurations-/Servier-
tochter

eventuell Anfängerin oder Praktikan-
tin, mit Sprachkenntnissen. Fixlöhne.
Einzimmerwohnung, wenn gewünscht.
Daselbst

Jungköchin
gesucht. Jahresstelle.
Zimmer mit Dusche/WC.

Offerten an:
Hotel-Restaurant Niesenblick und Pal-
ma-Bar,
3625 Heiligenschwendi ob Thun.
Telefon (033) 43 27 27.

7241

Offerten an

Uli Poltéra, Restaurant Poltéra-Stube
7050 Arosa.

Hotel Gletschergarten
3818 Grindelwald

sucht In Jahresstelle mit Eintritt
15. Dezember 1973

-

' " 10U •

zuverlässigen, tüchtigen

Alleinkoch

Hotei Hold, 7050 Arosa
sucht für lange Wintersaison

Entremetier

Commis de cuisine

Jungkoch

Restaurationstöchter

Offerten sind erbeten an

Hotel Hold, 7050 Arosa
Telefon (081) 31 14 08

7312

Wir suchen für lange Wintersaison,
eventuell Jahresstelle

Offerten mit Lohnanspruch und Zeug-
niskopien an

Frau H. Füllemann,
Telefon (036) 53 17 21

6913

Berghaus Eggli, Gstaad
sucht für lange Wintersaison 1973/74

Chef départie

Jungköche

Offerten erbeten an Farn. J. Dieck-
mann, Chalet Rotlimatt, 3780 Gstaad.

Gesucht für Wintersaison Dezember
bis April in bekanntes Bergrestaurant
einfache, tüchtige

Serviertöchter

(kein Nachtbetrieb). Sehr guter Ver-
dienst, Kost und Logis im Hause.

Offerten an

O. Hadorn, Berghaus Strelapass,
zur Zeit 3125 Toffen/BE,
Seftigenstrasse 27, Tel. (031) 81 17 42

Anrufe anderer Zeitungen unerwünscht!

OFA 56.867.001

Hotel d'Angleterre,
Genf
sucht

Hilfsgouvernante
Hotelpraktikantin
Eintritt sofort oder nach Ueberein-
kunft.

Offerten an die Direktion oder Tele-
ton (022) 32 81.80, jeden Nachmittag.

Alieinkoch

Serviertochter
(eventuell Ehepaar)

Hoher Lohn und angenehmes Arbeits-
klima.

Offerten sind zu richten an

Farn. X. Grab-Müller

Hotel Tourist, 3825 Mürren
Telefon (036) 55 13 27

7301

»
VUA.

Merksem-
Antwerpen
175 Zimmer

Eröffnung Anfang 1975

sucht ab sofort

Sales Manager

Food und
Beverage Manager

Für beide Stellen sind folgende
Sprachen erforderlich: Niederlän-
disch, Französisch, Englisch,
Deutsch.

Vollständige Bewerbungen richten
Sie bitte an

Herrn Fritz Zbinden, Innkeeper
Holiday Inn Brugge
Boeveriestraat 2, 8000 Brugge

7199

In mittleres Hotel mit Restauration
suchen wir in Saison- oder Jahres-
stelle

ein Koch
(Commis vorhanden)

Saaltöchter

Eintritt: anfangs Dezember 1973.

Hotel Maria,
7514Sils-Maria

Telefon (082) 4 53 17.

7252

Restaurant Gentiana
Davos

sucht für kommende Wintersaison jüngeren, tüchti-
gen

Koch
(à-la-carte-kundig)

Offerten erbeten an H. Buchli, Tel. (083) 3 56 49.

7344

Hotel Bellevue
Täsch bei Zermatt

Gesucht

AIBeinkoch

Kellner
für Bar und Restaurant

Tel. (028) 7 85 43, Farn. E. Lauber

7469

Gesucht für kommende Wintersaison in bekannten
Kurort im Graubünden

Küchenchef
zu mittlerer Brigade. Idealalter ca. 40 Jahre.

Offerten mitden üblichen Unterlagen und Lohnansprü-
chen unter Chiffre 6664 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Hotel Löwen, Aarau
Vordere Vorstadt 31

Telefon (064) 22 15 31

Ab sofort gesucht

Koch oder Hilfskoch
guter Verdienst
1 Serviertochter
für Ablösungen

Gesucht auf 1. November 1973

1 Küchenhilfe
1 Hilfe -

^ JOitfî » für allgemeine Arbeiten im Hause
(auch Ausländer-Ehepaar)

7336

Atlantis Hotel
Zürich
Döltschiweg 234
8055 Zürich
Tel. 01 350000

Eine Insel der Gast-
freundschaft inmitten eines
Meeres von Grün und Ruhe und
reiner Luft am Waldesrand.
Wir suchen :

Telefonistin

Officegouvernante

Zimmermädchen

Demi-chef de rang
Commis de rang
Commis de bar

Nehmen Sie doch bitte unverbindlich tele-
fonisch oder schriftlich Kontakt mit unserem
Personalchef, Herrn Wolf, auf.

Wir werden Ihre Bewerbung selbstverständ-
lieh vertraulich behandeln.

7234

Hotel-
Restaurant
Dux

Wir suchen in unseren Betrieb

Serviertochter
für Speiseservice
für sofort oder nach Uebereinkunft.

Anfragen an Hotel Restaurant Dux
9494 Schaan, Fürstentum Liechtenstein
Telefon (075) 217 27

7215
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Le chef de cuisine du Grand-Hôtel à Leysin cherche
pour son hôtel (35 lits) pour la'saison d'hiver:

cuisinier seul ou

commis de cuisine

femme de chambre

fille de salle
(débutante)

garçon de maison

Faire offre à

L. Bonelli

Hôtel Sylvana, 1854 Leysin
téléphone (025) 6 21 36.

7249

Riederalp Wallis
Ein Berghotel und Restaurant am Rande zweier Ski-
pisten sucht für die kommende Wintersaison:

Serviertochter (Kellner)
Buffettochter

Gute Entlohnung, geregelte Freizeit, Kost und Logis
im Hause sind bei uns selbstverständlich.
Geeignet auch für Freundinnen oder Ehepaar.

Sollten Sie sich dafür interessieren, so schreiben Sie
an:

Familie F. Marin-Kummer

Hotel-Restaurant Riederfurka
3981 Riederalp

Telefon (028) 5 38 38

SAVOGNIN
Modernes Erstklasshaus mit 140 Betten, grossem
à-la-carte-Restaurant, Speisesaal, Bar-Dancing,
Hotel-Bar, Kegelbahnen sowie eigenem Hallenbad
sucht für die kommende Wintersaison noch folgende
Mitarbeiter:

Restaurationskellner
(-töchter)
Chefs de rang
Commis de rang
Barserviertöchter

Masseur/Masseuse

Wir bieten:

Leistungslohn
Geregelte Arbeits- und Freizeit
Freie Kost und Logis
Gratis Hallenbadbenützung.

Bitte senden Sie Ihre Bewerbung mit den üblichen
Unterlagen und Lohnansprüchen an die Direktion

Hotel Cresta, 7451 Savognin
Telefon (081)74 17 55.

SAVOGNIN
7247

Zur Fürhung des uns angegliederten, neukonzipier-
ten

Hotel du Parc, Luzern
(60 Betten)

mit Locanda ticinese
(90 Plätzen)

suchen wir auf November/Dezember 1973

Geranten-Ehepaar
(Fähigkeitsausweis vorerst nicht Bedingung).

Jüngere, fachlich gut ausgewiesene Berufsleute, die
bereit sind, mit modernen Einrichtungen unsere auf
Qualität und Leistung ausgerichtete Geschäftspolitik
in Teamarbeit durchzusetzen und die Freude haben,
bereits im Baustadium mitzuhelfen, bitten wir um
schriftliche Offerte an:
N. Weibel, Morgartenstrasse 4, Postfach 698,
6002 Luzern.

7240

Hotel Hirschen, 3775 Lenk
Gesucht für Wintersaison 1973/74:

Barmaid

Bartochter oder Barkellner

Serviertöchter oder Kellner

Hausbursche

Tel. (030) 3 10 84

7198

Hotel Huldi und Waldhaus
3715 Adelboden

sucht für kommende Wintersaison,
eventuell in Jahresstelle,

Chef de service
(Aide patron)

jüngere Kraft, welche an gepflegtem
Restaurations- und Saalservice Freude
hat

Restaurationskellner
mit Berufskenntnissen

Saalkellner/-tochter

Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind an die Direktion erbeten.

âwvC

M0V£NPICK

Zürich-Regensdorf
Hotel-Restaurant mit Kongresszentrum

Um die Direktion von Routinearbeiten
zu befreien

- für die Führung des Direktionssekre-
tariates

- für die Erledigung der Korrespon-
denz in englischer, französischer
und deutscher Sprache

- für den Aufbau und die Oganisation
der internen Information und Koor-
dination

suchen wir per sofort oder nach
Uebereinkunft eine

Direktionssekretärin
Nebst den üblichen Sozialleistungen
widen vvir im.»n

- gute Entlohnung

- freie Verpflegung im Restaurant

- freie Benützung des Hallenbades

- eventuell Studio im Personalhaus.

Wenn Sie selbständiges Arbeiten
schätzen und vielleicht schon Erfah-
rung in der Hotelbranche haben,
freuen wir uns auf Ihre Bewerbung.-} ;

Christina Baumann. Personalchef,
Postfach, 8105 RegensdorJ,
Tel. (01) 71 25 20

M-61

CJÉ:
Speiserestai)r\mt

:

Grill-room

zum
grünen

£*ALTREU> Affen

fl Altreu/Selzach
an der Aare

Wir suchen

Koch

Buffettochter oder
-burschen

Restaurationstochter

Kellner
für Grill-room (nur fachkundige Per-
son)

Serviertochter

Es werden auch Jahresaufenthalter
mit Ausweis B und C angestellt.

Familie R. Lehmann, 2545 Altreu
Telefon (065) 6 80 73

(ausser Montag)

OFA 65.104.003

Hotel du Lac
Rapperswil
am Zürichsee

Für unseren vielseitigen Restaura-
tions-Betrieb mit Spezialitäten- und
Fischküche suchen wir per sofort oder
nach Uebereinkunft willigen und fIin-
ken

Kochlehrling

mit guter Schulbildung.
Der Eintritt kann sofort oder auch für
den kommenden-Frühling erfolgen.

Für unsere Abend-Bar mit Pianist
suchen wir eine nette und'freundliche

Barmaid

welche es versteht, unsere Stamm-
kundschaft mit etwas Charme zu pfle-
gen.
Eintritt nach Uebereinkunft.

Hotel du Lac, Rapperswil
M. Brüllhardt,
Telefon (055) 27 19 43.

Waldhotel Fletschhorn
3906 Saas Fee

Wir suchen für die kommende Winter-
saison 1973/74 noch folgende Ange-
stellten:

1 Kellner oder
Serviertochter

(sprachenkundig)

1 Zimmermädchen-
Lingère
1 Kindermädchen

Offerten sind erbeten an:

Familie A. Anthamatten, Hotel Fletsch-
horn
3906 Saas Fee.

7457

Necesitamos en seguida o por mas
tarde

Ayudantes de cocina

puestos apropiados para hombres,
mujeres y matrimonios, para trabajar
en cocina toda moderna en un Hotel.

Ofrecemos: Manutenciôn y alojamiento
en casa, buen salario, condiciones de
trabajo agradables.

Volverse del senor Meier en el

Hotel Löwen, Sihlbrugg,

cherche pour-entrée immédiate ou à convenir:

téléphoniste

chef de rang

commis de restaurant

chasseur

chasseur de nuit

lingère

Faire offre avec copies de certificats et photo à

l'Hôtel Beau-Rivage, 1211 Genève 1,

téléphone (022) 31 02 21.

7211

Hôtel de tout premier rang à Genève cherche pour
sa lingerie:

Saveur

teléfono (01) 729 91 09.

68-10

Gesucht in Jahresstelle

Commis de cuisine

Eintritt nach Uebereinkurtvt.

City Hotel Basel
Henric-Petri-Strasse 12, 4000 Basel 10,

Telefon (061) 23 78 11.

7078

L — L;:* 1

Hotel-Restaurant RIVA Laax '
Wir suchen für lange Wintersaison
(eventuell in Jahresstelle), mit Eintritt
anfangs Dezember 1973

Chef de réception
(erfahren, NCR-kundig)

Generalgouvernante

Nachtportier
Etagenportier

(Fahrbewilligung Kat. A)

Restaurationskellner
(-töchter)

Saaltöchter
(-kellner)

Buffetburschen
(-mädchen)

Commis saucier
Commis entremetier

Offerten mit den üblichen Unterlagen
erbeten an die Direktion

Hotel Riva am See, 7131 Laax
(086) 2 34 14

Faire offre avec références sous chiffre 7210 à l'Hô-
tel-Revue, 3001 Berne.

Gesucht nach Davos für lange Wintersaison 1973, an-
fangs Dezember bis Ende April

Saucier
Entremetier
Koch-Tournant

Kellner
Serviertöchter
Tournante
für Serviceablösungen
Buffettochter
oder -burschen

Portier
Zimmermädchen
Lingère

Sekretärin

Offerten mit den üblichen Unterlagen senden Sie
bitte an

Hotel Davoserhof, 7270 Davos Platz
7202

On cherche

couple ou famille
pouvant assurer l'exploitation d'un
restaurant de 160 places.

Faire offres sous chiffre 87-50 410, An-
nonces Suisses SA «<ASSA», 2001 Neu-
châtel.

Berghaus
Viscosuisse

88^ Sörenberg
sucht für Wintersaison 1973/74 oder Jahresstelle

Serviertochter
Hoher Verdienst, angenehmes Arbeitsklima, Zimmer
im Haus.

Schreiben oder telefonieren Sie an Familie E. Maag,
Telefon (041) 78 12 46.

7300

Hotel
ZurzocherhoF

Sporthotel Trübsee,
6390 Engelberg

Skiparadies auf 1800 m

sucht-per Anfang Dezember 1973

Büropraktikant(in)
Barmaid

(Dancing-Bar)

Chef de partie
(Entremetier)

Restaurationstochter
Buffettochter

Offerten erbeten an

F. Greub, Direktor.
' zurzeit Seehotel Nidwaldnerhof
6375-Beckenried.

8437 Zurzach
Neueröffnung
Erstklasshaus mit 100 Betten

sucht:

Chef-Barman
(für zwei Bars)

Barmaid

2. Oberkellner

Chef de rang

Schriftliche Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind zu richten an die Direktion.

Ausländer nur mit Bewilligung B.

7291
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LI Hotel Limmathaus
Zürich

sucht per sofort oder nach Uebereinkunft

Chef entremetier

Commis de cuisine

Kochlehrling

Hotelsekretärin
(eventuell Praktikantin)

Nachtportier

Wir bieten Ihnen eine sehr angenehme Zusammenar-
beit und eine gute Belohnung sowie eine geregelte
Arbeitszeit.

Offerten sind erbeten mit den üblichen Unterlagen
an

Herr Hausammann-Voney, Hotel Limmathaus,
8031 Zürich
Telefon (01) 42 52 40.

6904

Wir suchen für kommende Wintersaison

Küchenchef
neben Commis

Sekretärin
eventuell Praktikantin

Saalkellner
oder Saaltochter

Portier

Zimmermädchen

Lingeriemädchen

Offerten an K. Muhmenthaler

Hotel Hof Arosa, 7050 Arosa
Tel. (081) 31 10 55

7426

Bestbekanntes.Speiserestaurant in der Nähe Luzerns
sucht in Jahresstelle

Buffettochter
auch Anfängerin. Sehr guter Verdienst, Kost und
Logis im Hause.

Offerten oder Telefon an Peter Schmid

Hotel Waldhaus
5048 Horw

Tel. (041) 4211 54
7370

HOTEL SAURAIS LAC
Wir suchen zum Eintritt sobald wie möglich oder
nach Uebereinkunft an unsere sehr moderne Tele-
fonzentrale (elektronisches Modell Hasler)

Telefonistin
Wenn möglich mit PTT-Lehre. Deutsch, Französisch
und Englisch unerlässlich.

Sehr gute Bedingungen, geregelte Freizeit, zeitge-
mässe Sozialleistung, mit Kost und Logis (sehr
modernes Einzelzimmer mit TV-Anschluss im Neubau
für unser Kader-Personal auf dem Hotel-Areal).

Telefonieren Sie unserem Personalchef (01) 23 16 50

oder schreiben Sie uns.

HOTEL BAUR AU LAC
Talstrasse 1, Postfach, 8022 Zürich 1

(Eingang Börsenstrasse)

7425

Sporthotel Victoria, 3780 Gstaad
Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft

Chef de partie
Commis de cuisine

Offerten mit den üblichen Unterlagen an die Direk-
tion.
Auskünfte unter (030) 4 14 31

7403

Bergrestaurant Albeina
sucht für kommende Wintersaison (1. Dezember 1973 bis 31. April 1974):

Köche
Restaurationstöchter
Buffettochter
Kassiererin
(Selbstbedienung)

Arbeitszeit von 8 bis zirka 17.30 Uhr.

Skifahren auf allen Anlagen gratis.

Gasthaus Sonne, Klosters
Wir suchen

Küchenchef-Ehepaar
zur weitgehend selbständigen Führung unseres Betriebes

Restaurationstöchter
Koch
Köchin

Skifahren auf allen Anlagen des Madrisa-Gebietes gratis.

E. Salzmann, Gasthaus Sonne, 7250 Klosters, Tel. (083) 4 13 49

7255/56

Hotel Bären
2513 Twann
am Bielersee
Telefon (032) 8511 82

sucht in seinen vielseitigen Betrieb, Saison oder ganzjährig

Serviertöchter oder Kellner

Ragazze(i) di casa/cucina
Aiudo de cocina/casa
Am Bielersee sind wir das führende Haus in Küche und Keller.

7201

llvwllillr

M/eAe/yjrasse 5a
0007 S/.0*//e/?

fär te/. ^fl/rajre/7,
Aa/soaa/aAf. var/aa^raa
7a/. 077/4/5505

•

Speiserestaurant mit internationaler Kundschaft
sucht per sofort oder nach Uebereinkunft jüngeren

Chef de service/
Aide-patron
Restaurationstochter
oder Kellner
Buffettochter

Wir bieten gutbezahlte Jahresstellen in modernem,
gangbarem Betrieb.

Anfragen an Direktion

Hotel-Restaurant du Parc
5400 Baden

Tel. (056) 22 53 53.

7354

Ring-Hotel
Engelberg

sucht auf etwa 18. Dezember noch folgendes Perso-
nal

Barmaid

Chef de rang
Commis de rang
Pâtissier

Angebote sind erbeten an die Direktion, Ring-Hotel,
6390 Engelberg.

7358

Wir suchen in Saison oder Jahresstelle in modernem
Kurort mit Hallenbad folgende Angestellte für unser
Hotel-Restaurant.

Serviertöchter
für A-la-carte-Service

Kellner
Buffettochter
Commis de cuisine
Küchenburschen

Auskunft erteilt H. Vogel

Hotel-Restaurant
Simmenfälle, 3775 Lenk

Tel. (030) 3 10 89

7352

Hotel Antares, Zermatt
sucht für lange Wintersaison

Serviertochter
tüchtigen, zuverlässigen

Aileinkoch

Verkäuferin
im Basar.

Offerten mit Lohnansprüchen sind zu richten an:

Herrn Holenstein, Hotel Antares
3920 Zermatt
Tel. (028) 7 73 84

7385

Gesucht nach Saas Fee für die Wintersaison

1 Saaltochter
1 Büropraktikantin
1 Mädchen
für Zimmer und Lingerie

Guter Lohn und geregelte Freizeit.

Offerten sind erbeten an Julius Bumann

Sporthotel, Saas Fee
Tel. (028) 4 83 44

OFA 63784002 7384
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Hotel Säntis, 9657 Unterwasser
Für kommende Wintersaison (ab Mitte Dezember)
suchen wir noch folgende Mitarbeiter

Chef départie

Commis de cuisine
Jahresstelle

Saaltochter

Saalpraktikantinnen

Serviertochter

Tournante

Offerten an

Familie E. Feiss, Direktor,
Telefon (074) 5 21 41.

6662

Kornhauskeller
Grande Cave, Berne

Hotel; National-Rialto
3780 Gstaad

sucht per Dezember: Hotel Europa

1 Büropraktikantin
1 Saaltochter

Offerten mit Bild und Lohnanspruch gefälligst an

F. Burri-Gauch.

7223

Posthotei Arosa
sucht für lange Wintersaison

sucht in Jahresstelle

Buffetdame oder -tochter
Restaurationskellner
Restaurationstochter
Koch/Patissier
Garde-manger
Saucier
Kochlehrling
Herbst

Zeitgemässe Entlohnung, Ausländer nur mit gültiger
Jahresbewilligung.

Th. Gerber, Restaurant Kornhauskeller, 3000 Bern 7,
Telefon (031) 2211 33.

5567

Sown teilen

Wir suchen lrK_unser.}bekanr>tes, Fjschspeztetitäten-
Restaurant am rechten Zürichseeufer (15 Minuten
von Zürich)

Restaurationstöchter
(-keilner)

Buffettöchter
(-burschen)

Chefs de partie
Chef de garde
Commis de cuisine
Saalkellner

Offerten mit Unterlagen erbeten an:
Hermann J. Hobi

sucht für kommende Wintersaison

1 Kellner
für Restaurant und Hotelbar

1 Serviertochter

1 Saaltochter

Guter Lohn und geregelte Freizelt.

Offerten sind zu richten an:

Familie Bumann-Andenmatten
Hotel Europa, 3906 Saas Fee
Telefon (028) 4 87 91.

7254

Internatsschule im Engadin sucht nach Vereinbarung

Aüeänkoch
Kochehepaar oder
Köchin

Zur Verfügung steht eine schöne Wohnung. Guter
Lohn, gute Sozialversicherungen.

Auskunft erteilt

Bergschule Avrona, Tarasp
Telefon (084) 9 13 49

7134

Jungkoch
Commis de cuisine

neben Küchenchef.

Geregelte Arbeits- und Freizeit.
Einzelzimmer im Hause.

Bitte telefonieren Sie:

(01) 73 43 03 (Donnerstag geschlossen)
W. Wolf
Hotel Löwen, 8706 Meilen.

Gesucht für Wintersaison,-.auch Jahresstel-
le, im Service gewandte

Restaurationstöchter
'V !.>•'

>v

sowie

Saaltöchter

6773

Calèche, St. Moritz
Appartementhaus, Café, Restaurant, Dancing

sucht ab sofort oder nach Uebereinkunft folgendes
Personal:

Serviertöchter
Buffetdame
Officemädchen
Commis de cuisine
Konditor
Zimmermädchen

Unterlagen sind zu richten an
Café Calèche, St. Moritz, H. G. Pampel-Gross.

7219

A
Crystal Hotel

in gepflegten, lebhaften Betrieb mit sehr
gutem Verdienst.

Offerten erbeten an

Kulm Hotel
7077 Valbella

Tel. (081)3411 80

7085

Das führende Erstklasshaus
Hallenschwimmbad 8 x 14 m
Sauna mit Kaltwasserbassin
Massage
Solarium
Schönheits- und Fitness-Center
Neptun-Bar
Spielzimmer für Erwachsene
Kindergarten
Konferenzräume für 15-300 Personen.

Wir suchen per sofort oder nach Ver-
einbarung in Jahresstelle

Sekretärin

Wir bieten Ihnen:
- geregelte Arbeits- und Freizeit
- gute Entlohnung
- auf Wunsch Unterkunft im Hause.

Setzen Sie sich mit uns in Verbin-
dung, wir sind gerne bereit, Sie.über
Ihr neues Arbeltsgebiet zu orientieren.

Joe L. Gehrer, Direktor •

Telefon (036) 22 46 21

7066

HOTEL BURGENER
SAASFEE

sucht für lange Wintersaison

2 freundliche
Serviertöchter

Gutbezahlte Stellen.
Familienatmosphäre im Hause.

Sich melden an Burgener Albert,

Telefon (028) 4 82 22.

7038

#••••

Modernes Erstklasshotel in St. Moritz hat für die
kommende Wintersaison noch folgende Stellen zu
vergeben:

Kontrolleur
Saisondauer Ende November bis Ostern.

Bitte richten Sie Ihre Offerten mit Zeugniskopien an
die Direktion.

6316

Grand-Restaurant
Tea-room
Confiserie
«Schuh»
3800 Interlaken

Zur Wiedereröffnung per zirka 10. Dezember 1973
suchen wir:

Serviertöchter und Kellner
sprachenkundig

Chef de partie
Verkäuferinnen
spraohenkundig
Ferner per Frühjahr 1974:

Kochlehrling
(auch weiblich)

Verkäuferin-Lehrtochter

Hohe Verdienstmöglichkeiten, Kost und Logis auf
Wunsch im Haus, geregelte Arbeitszeiten.

Wir freuen uns auf Ihre Offerte an Farn. Fritz Beutler
junior, Telefon (036) 22 94 41.

7311

Berghotel
Hahnenmoospass
3715 Adelboden

sucht in guteingerichteten Passanten-
betrieb (Restauration, Selbstbedie-
nung, 17 Gastbetten)

Küchenchef
(eventuell Zwei-Saison-Stelle)

Commis oder Köchin
Serviertochter
Zimmermädchen
Bursche

^

für Buffet und Haus.

Wir bilden:
Gute Verdienstmöglichkeiten In fort-
schrittlichem Arbeitsklima;
Zimmer mit fliessend Wasser im
Hause;
Freikarten für die Wintersportbetriebe.

Famiiis W. Spori-Reichen
Berghotel Hahnenmoospass,

3715 Adelboden
Telefon (033) 73 21 41, wenn keine Ant-
wort Telefon (033) 73 19 58.

7366

Restaurant «Bären»
3604 Thun-Dürrenast

Postfach

sucht

Saucier oder
Entremetier

al Chef-Stellvertreter
(eventuell als Chef In Brigade von
6 Mann ab Frühling 1974).

Commis de cuisine
(auch Köchin)

in sehr gut bezahlte Jahresstellen.
Unser Betrieb ist modern eingerichtet
und liegt am Thunersee.

Offerten mit den üblichen Unterlagen
oder Telefon (033) 2 56 00.

7364

; „ ^ •

Hotel Obersee, 7050 Arosa
sucht für die Wintersaison

Commis de cuisine
Restaurationstochter
Restaurationskellner
Saaltochter
Portier

(Etage und Bahndienst, Deutsch spre-
chend, kann angelernt werden).

Schriftliche Offerten bitte an

Familie Weber, Hotel Obersee.
7050 Arosa.

7383

Gesucht nach AROSA

2 Zimmer-
mädchen

für lange Wintersaison
bis nach Ostern in

Hotel garni. Guter Ver-
dienst, schönes Zimmer.

Offerten erbeten an
Hotel Viktoria-Garni,

7050 Arosa,
Tel. (081) 31 12 65.

Hotel-Revue-Inserate

werden in der ganzen

Schweiz gelesen!

SENSATIONNELLE

OCCASION!

A VENDRE pour cause
de transformations,

réorganisations
(démolitions), nombreux

coffres-forts
de 500 à 2000 kg, dont
2 avec portes rentran-

tes, et 1 avec 43 trésors,
conviendrait pour ban-
que ou hôtel. Le tout
en parfait état. Bas

prix.

Faire offres sous chiffre
22-14255-766 à Publi-
citas, 1211 Genève.

Hotel-Bar-Restaurant, Falkenstrasse 6

8008 Zürich, Telefon 47 76 00

Wir suchen per I.Oktober oder nach
Uebereinkunft:

Commis de cuisine
in mittlere Brigade.

Hotel Wüscherhof
Seehofstrasse 15, 8008 Zürich

sucht per sofort:

Réceptionspraktikantin
Zimmermädchen und
Portier

(eventuell Ehepaar)

Auf Wunsch Zimmer in unserem Per-
sonalhaus.

Telefonieren Sie uns (01) 47 76 00

(Herrn Nef verlangen) oder schreiben
Sie an die Direktion.

7356

Selbstbaugestelle
Werkstatt - Hobby -
Garage - Keller -
Haushalt - Prospekt
u. Preisliste verlangen
emag norm 8213 Neunkirch
Schaffhauserstrasse 72

Interessanter
Zusatzverdienst

für Wein- und Spirituosenvertreter!

An verkaufsgewandte Vertreter wird
ein interessantes Verkaufsprogramm
für elektronische Geräte im Restaura-
tions- und Hotelbetrieb abgegeben.

Schreiben Sie uns unverbindlich, wir
geben Ihnen gerne weitere Auskunft
über die Verdienstmöglichkeiten.
Intertron, Postfach 733, 8280 Kreuzlin-
gen.

OFA 64.502.016

Wer s/cA fieufe e/'ne/i
Sw/fflffi/fijr-poo/irAautJi,

(tauft a/fes fie/ Hartmann4G.
S320 Feftra/for/^Te/. 0/ 077049/0/ 07702/
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Stellenangebote Offres d'emploi
Stellengesuche

Demandes d'emploi

Schweizer 27

4 Sprachen, Hotel-
fachschule und 4 Jahre

Air-Steward, sucht
interessante Stelle.

Aide du patron oder
etwas anderes.

Offerten unter Chiffre
7499 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

Junge Schweizerin
sucht Stelle als

Empfangs-
Sekretärin

in grösserem Bündner-
kurort für die Winter-

saison 1973/74.

Sprachen: Deutsch,
Französisch, Englisch.

Eintritt: November 1973.

Offerten an:

Yvonne Fischer,
Kraftwerk 138,
5620 Zufikon

Jeune Suisse alle-
mande, diplôme de

l'école de commerce
(trois ans), cherche

place comme

stagiaire de
réception
dans une station

d'hiver en Suisse ro-
mande. Langues: aile-

mand, français, anglais.
Date d'entrée à con-

venir.

Faire offre
tél. (072) 9 98 66

(bureau)
tél. (072) 5 18 02

(privé)

Chef de partie
Suisse, 25 ans, avce
famille, de retour de
l'étranger en février

ou mars, cherche place
en brigade dans hôtel

de 1er ordre à

Genève; avec apparte-
ment non meublé.

Adresser offres à:

C. v. Roten,
Cathcart Road,

1243 G42 9HA Glasgow,
Scotland

7492

Continental Employment
Agency

43, New Briggate,
Leeds 1. GB.,

Tel. 26030 (Tag-/
Nachtservice).

BITTE GEBEN SIE
UNS IHREN PERSONAL-

BEDARF BEKANNTI

Wir haben stets an-
ständige Leute zu
offerieren und sind

seit 12 Jahren bemüht
unsere Kundschaft im
In- und Ausland zu-
frieden zu stellen.

7491

Hotel-
Sekretärin
eidg. Handelsdiplom,
NCR-kundig, Deutsch,
Französisch, Englisch,
Kenntnisse der Hotel-

buchhaltung, sucht
Stelle für nächsten

Winter. Berner Ober-
land bevorzugt.

Offerten unter Chiffre
7487 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

Zukünftiger

Hotel-
fachmann

(23), Kochlehre, Ab-
schluss Hotelfach-
schule Lausanne,

sucht verantwortungs-
vollen Posten.

Offerten erbeten
unter Chiffre 7304 an

Hotel-Revue,
3001 Bern.

Junge Schweizerin mit
Hotelerfahrung sucht

Stelle als
HOTELSEKRETÄRIN/

RÉCEPTIONISTIN.

Luzern und Umgebung
bevorzugt.

Offerten unter Chiffre
7422 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

Junge

Schweizerin
mit Handelsdiplom,

3sprachig, sucht Stelle
in einen französisch-
sprechenden Winter-

sportort.
Réception, Büro oder

Service.

Erika Trost, Bubenegg,
9650 Nesslau.

L'ÉCOLE HÔTELIÈRE
DE LA SOCIÉTÉ SUISSE DES HOTELIERS

A LAUSANNE

engagerait pour entrée immédiate ou date à con-
venir

une gouvernante
(assistante de direction)

qualifiée ayant déjà assumé des responsabilités dans
l'hôtellerie.

Veuillez adresser vos offres détaillées avec curricu-
lum vitae, copies des certificats et photographie à la
direction de l'École hôtelière, 119, av. de Cour,
1003 Lausanne 3, tél. (021) 26 52 23.

7342

Gepflegtes, mittelgrosses Hotel mit gros-
seren Restaurationsbetrieben in Davos

sucht für die kommende Wintersaison

Direktor
oder Direktions-Ehepaar.

Für seriösen, ausgewiesenen Fachmann

bietet sich ein interessantes, vielseitiges

Tätigkeitsgebiet an.

Offerten mit den üblichen Unterlagen un-

ter Chiffre 7203 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Restaurant de haute-montagne sur Verbier cherche
pour la prochaine saison d'hiver

chef de cuisine
Nous attendons de notre futur collaborateur:
une solide expérience:
la capacité de diriger une brigade de 10 à 12 cuisi-
niers et pâtissiers;
le sens des responsabilités et de l'initiative.
Nous lui offrons un salaire en rapport avec les exi-

gences de ses fonctions.

Nous prions les intéressés d'adresser leurs offres
complètes, avec références et photo, à

Hotel Beau-Site
3800 Interlaken

Telefon (036) 22 81 81

Wir suchen in Jahresstelle (anfangs Dezember 1973)
eine freundliche

Serviertochter
für unsere Gaststube

Restaurationstochter
Offerten mit Unterlagen und Foto an Familie Ritter.

7321

Hotel Guarda Val
Wir suchen für lange Wintersaison - I.Dezember
1973 bis Ostern 1974 oder in Jahresstelle

2 Kellner
(tranchier- und flambierkundig)
1 Entremetier
2 Commis de cuisine
1 Barmaid für Hausbar
2 Zimmermädchen
2 Küchenhilfen

Hoher Lohn, geregelte Arbeitszeit.

Für unser

Restaurant Crap Naros
suchen wir in Saison- oder Jahresstelle

2 freundliche
Serviertöchter

Hoher Garantielohn.

Angebote bitte an:

Herrn R. Koskamp, Hotel Guarda Val
7078 Lenzerheide/Sporz, Telefon (081) 34 22 14.

7226

Hotel Europäischer Hof
Engelberg

Für die kommende Wintersaison suchen

wir noch

1 Sekretärin
(mehrheitlich für buchhalterische Arbeiten)

Bitte rufen Sie uns an, damit wir Ihnen alles

Nähere über Ihren zukünftigen Posten per-
söniich sagen können.

Tel. (041) 9412 63

R. und P. Steinger-Peter
7225

Mitte November eröffnen wir in Bern unser neues
Restaurant rgjt• --•-r/--- >' m 'f <'>

Sie sollten mit dabei sein. Wir wollen nämlich nicht
nur unsere Gäste verwöhnen, sondern auch unseren
Mitarbeitern ausgezeichnete Arbeitsbedingungen
bieten.

Wir suchen:

Adrien Micheliod

Restaurant «Les Ruinettes»
1936 Verbier

alt. 2200 m

7277

Hotel-Restaurant Linde
3066 Stettlen bei Bern

sucht für sofort oder nach Vereinbarung jüngere,
tüchtige Tochter als

Aide du patron
sowie in seine Spezialitätenküche jungen

Koch oder Köchin

Offerten bitte an

Rud. Bergmann, Telefon (031) 51 40 06.

7238

Für die Betreuung des Sekretariates unserer Restau-
rations- und Hotelbetriebe in der Zentralverwaltung
Zürich (Kreis 10) suchen wir eine begeisterungsfä-
hige

Sekretärin
die sich in allen Büroarbeiten bestens auskennt und
ein nettes Team zu schätzen weiss. Wir bieten eine
abwechslungsreiche, interessante Aufgabe. Vorzug-
liehe Ansteliungsbedingungen und ein gutes Salär
sind selbstverständlich.

Herr A. Steiner wird Ihnen gerne nähere Auskunft
geben;
Telefon 42 49 42, Firma Rud. Bindella,
Hönggerstrasse 115, 8037 Zürich.

7232

Pizzaiolo
einen, der sein Handwerk versteht

Gouvernante
die auch leichtere Büroarbeiten über-
nehmen kann

Kellner und
Serviertöchter
Italienischkenntnisse erwünscht

Commis de cuisine
der mehr als nur Spaghetti kochen
kann

Küchen-und
Officeburschen

Falls Sie sich für eine dieser Stellen interessieren
und im Besitz einer Jahresbewilligung sind, senden
Sie Ihre Unterlagen an

H. Witsch, Mr. Pickwick Pub,
3000 Bern, Wallgasse 2
oder rufen Sie mich persönlich an unter Telefor.
(031) 22 28 62.

7228

Berghaus Gotschnagrat
Klosters

sucht für lange Wintersaison, Dezember bis April

Koch
Köchin

eventuell Hilfskoch für kalte Küche und Selbstbedie
nung.

Wir bieten:
Hoher Lohn
Geregelte Arbeitszeit
Gratisskifahren

H. und E. Gehret-Bärtschi, Berghaus Gotschnagrat
7250 Klosters, Telefon (083) 4 22 15.

7224

Wir suchen für unsere 1. und 2. Klasse

Serviertochter oder Kellner
auch Aushilfen

Geregelte Arbeitszeit, Schichtbetrieb.

Offerten sind erbeten an

Beat Frauchiger

Bahnhofbuffet SBB, 8401 Winterthur
Telefon (052)2213 35.

P 41-179

Hotel Alpenblick und
Waldhaus, Braunwald

(im schönsten Skigebiet)

Wir suchen für unser Erstklasshaus mit 130 Betten
und Restaurationsbetrieb zur Ergänzung unserer Bri-
gade:

Chefs de partie
Commis de cuisine
Jungköche

Bitte senden Sie uns die üblichen-Unterlagen oder
telefonieren Sie ganz einfach.

Offerten an:
A. Müller, Chef de cuisine, Chalet Oberlooch,
8784 Braunwald,
Telefon (058) 8415 44.

ZC Hotel
ZurzacherhoP
8437 Zurzach

Neueröffnung
Erstklasshaus mit 100 Betten

sucht:

Sekretärin
Büro-Volontärin
Nachtportier
Chasseur

Schriftliche Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind zu richten an die Direktion.

Ausländer nur mit Bewilligung B.

7292

Restaurant Moulin
3906 Saas Fee

sucht für lange Wintersaison eine tüchtige, freund-
liehe

Serviertochter
eine

Buffettochter
Wird auch angelernt.

Hoher Lohn zugesichert.

Anfragen an Telefon (028) 4 86 76.

6893
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Stellenangebote Offres d'emploi
it, >li >î .'x *

£;]1
Wir suchen für unsere renommierte Rôtisserie (Jah-
resstelle) per 1. September oder Uebereinkunft, best-
ausgewiesene Mitarbeiter (Schweizer oder Niederlas-
ser) als

Chef de rang
Damen oder Herren
Demi-chef de rang
Commis de rang
Restaurationstöchter
Chef de partie
Commis de cuisine
sowie für Delphin-Bar:

Barmaid
(gut präsentierend)
nicht unter 25 Jahre alt
Dienstzeit ab 18.00 Uhr

Bewerbung erbeten mit Ausweisen über bisherige
Tätigkeit und Lichtbild neueren Datums an
Dir. Charles Delway

Hotel Metropol, 9320 Arbon
Telefon (071) 46 35 35.

5715

Wir suchen tüchtige

Restaurationstochter
in gutes Speiserestaurant in Zug.

Geregelte Arbeitszeit, Jahresstelle, Eintritt nach
Uebereinkunft.

Offerten sind zu richten an:
Emil Ulrich

Restaurant Hirschen
6300 Zug

Telefon (042) 21 29 30

7017

Zermatt
sucht

M tri

0 O j ; ri

Bahnportier ^ „
Eintritt nach Uebereinkunft

Serviertochter
für Raclettestübli
Eintritt nach Uebereinkunft

2 Officemädchen
Eintritt nach Uebereinkunft

Serviertochter/Kellner
Eintritt 1. Dezember 1973

Bartochter/Buffettochter
Eintritt 1. Dezember 1973

Commis de cuisine
Eintritt 1. Dezember 1973

Hotel-Restaurant-Bar-
Dancing Pollux Nordend
3920 Zermatt

Telefon (028) 7 64 63

7094

Hôtel de premier rang
à Genève

cherche

1 secrétaire de direction
français, anglais, allemand.

Age minimum: 25 ans.
Date d'entrée à convenir.

Faire offres avec curriculum vitae, photo et copies
de certificats sous chiffre 7276 à l'Hôtel-Revue,
3001 Berne.

Hotel Eden, 7050 Arosa
sucht für lange Wintersaison

Warenkontrolleur/
Sekretär
Sekretärin
für Korrespondenz (Deutsch, Franzö-
sisch, Englisch)

Lingeriemädchen

Hotel-Restaurant zur Au
8108 Dällikon/Zürich

mit direkter Busverbindung nach Zürich.

Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft

Saucier-Souschef
Entremetier
2 Serviertöchter
1 Buffet-Ehepaar

Sehr guter Verdienst. Kost und schöne Logis im
Hause.

Offerten mit den üblichen Unterlagen mit Lohnan-
Sprüchen sind zu richten an

Familie Brun-Reiter, Telefon (01) 71 45 50.

7263

Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft in
Jahresstelle:

2. Hotelsekretärin
eventuell Praktikantin
für Empfang, Telefon, Kassa und allgemeine Büroar-
beiten.

Sprachenkenntnisse: Deutsch, Französisch, Englisch.

Interessante und abwechslungsreiche Stelle in Mit-
telbetrieb mit 90 Betten.

Unterlagen mit Foto und Zeugniskopien bitte an

Familie Martin-Hummel, Telefon (072) 9 62 03

Hotel Drachenburg und Waaghaus
8274 Gottlieben

7258

Hotel Bären und Adler
3715 Adelboden

Wir suchen für Wintersaison, teilweise auch in Jah-
resstellen

Serviertochter
(für Restaurant)

Serviertochter
(für Dancing-Bar-Restaurant)

Barmaid

Commis de cuisine

Eintritt 1. bis 15. Dezember 1973 oder nach Ueberein-
kunft.

^

Offerten an

P. Trachsel, Tel. 033/73 21 51

Stellengesuche

Demandes d'emploi

2 Mädchen und
1 Bursche (23, 21, 21)

suchen
JOB

in einem Winterkurort
für Wintersaison 1973/74.

Vorzugsweise im
Service eines Berg-

restaurants. Englisch-
und Französisch-

kenntnisse.

Offerten an Tel. (055)
48 33 85 (18.30-20 Uhr)

oder Frl. U. Marti.
C O Roshardt, im Tal,

8808 Pfäffikon.

Sekretärin
sucht Saisonstelle in

Winterkurort. Handels-
schuldiplom, Deutsch,
Französisch. Englisch
mit entsprechenden
Sprachaufenthalten.

Offerten unter Chiffre
7431 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

6949

Hotel Merkur
Rôtisserie
«Le Mazot»
Bahnhofplatz 35
3800 Interlaken

Zur Ergänzung unserer Brigade suchen wir per
1. November 1973 oder nach Uebereinkunft für lange
Wintersaison oder in Jahresstelle

Panorama-Sporthotel
CH-6174 Sörenberg/LU

Würde es Ihnen Freude bereiten, in einem neuen,
modernen Sporthotel, nahe Luzern, Ihren neuen Wir-
kungskreis zu sehen? Legen Sie noch Wert auf selb-
ständiges Arbeiten? Dann könnten Sie unsere neue

Direktionssekretärin
sein und hätten zudem die volle Verantwortung für
die Réception.

Wir offerieren Ihnen:

guten Lohn, geregelte Freizeit. Kost und Logis, freie
Benutzung des Hallenbades, vergünstigte Skisaison-
karten, ermässigte Saunabenützung, gutes Betriebs-
klinia.

Eintritt 15. Dezember 1973 oder nach Vereinbarung.

Offerten bitte schriftlich an:
P. Omlin, Panorama-Sporthotel,
6174 Sörenberg, Telefon (041) 78 11 88.

7320

9470 Buchs (SG)
Telefon (085) 6 13 77

sucht in Jahresstellen:

Chef de service
Buffettochteroder
-bursche
Restaurationstochter

(Ausländer nur mit Bewilligung)

Interessante, gute Stellen.

Restaurationskeliner
Nachtportier/
Etagenportier

Offerten sind erbeten an die Direktion, Telefon
(036) 22 66 55.

7279

Hotel-Rôtisserie Le Mazot
Zermatt

sucht für lange Wintersaison

Alleinkoch oder Köchin
Zimmermädchen/
Lingère
2 Kellner
Hausbursche

Schriftliche Offerten sind zu richten an

Le Mazot, 3920 Zermatt.

CHEF DE RANG,

Français, parle allemand,
anglais, 30 ans, cherche

saison d'hiver, CAP
et références 1er ordre.

Ecrire: Kraemer.
18, rue de Rohrwlller,

Bischwiller 67,
France.

7421

Zwei junge Schweizerin-
nen, Englisch und Fran-

zösisch sprechend,
suchen Saisonstelle als

BARMAID
(Dancing bevorzugt) und

RESTAURATIONS-
TOCHTER

flambier- und
tranchierkundig.

Kanton Graubünden
bevorzugt.

Ida Gwerder,
Schachen 49,

6436 Muotathal.
7472

7287

Junger Kaufmann (29)
mit umfassender kaufmännischer und etwas techni-

scher Ausbildung, seit längerer Zeit in einer grossen

Luftseilbahnunternehmung tätig und mit den speziel-

len Problemen vertraut (Verwaltung, Personal,

Restauration), sucht auf Winter 1973 eine interes-

sante, verantwortungsvolle Position in ähnlicher Un-

ternehmung.

Offerten unter Chiffre 77.756 X an Schweizer Annon-

cen AG., «ASSA», Postfach 225, 4001 Basel.

Hoteldirektor, 40 Jahre, dynamisch, grosse Erfahrung
in der Schweiz und im Ausland, prüft Offerten

Hotel - Bar - Restaurant - Night Ciub -
Direktion

Westschweiz.
Franzose mit Aufenthaltsbewilligung C.
Frei ab 1. Dezember 1973.
Sprachen: Englisch, Italienisch, Spanisch und
Deutschkenntnisse.
Hotel- und Wirte-Diplom SSH.

Schreiben Sie unter Chiffre P 36-33070 an Publicitas,
1951 Sitten.

Junge Büroangestellte
sucht interessante Stelle auf kommende Winter-
saison.

Davos bevorzugt.

Schweizerin, 18, mit
Französischkenntnissen,
sucht Saisonstelle als

KÖCHIN

zwecks Weiterbildung
in mittleren Restaura-
tionsbetrieb in Winter-

kurort. Westschweiz
bevorzugt.

Offerten an
Verena Mathys,

Bachstrasse.
3078 Richigen.

Suche Mithilfe in
Betrieb. Langjährige

Obersaal-
tochter

Sprachen: Deutsch,
Französisch, Englisch
fliessend sprechend.

Eintritt nach Ueberein-
kunft.

Offerten unter Chiffre
SA 862209 an Schweizer
Annoncen AG, ASSA,
Postfach, 6002 Luzern.

Disque-
jockey
Français

en activité en Suisse

cherche place pour
saison d'hiver de

préférance dans les

Grisons.

Réponse chiffre 7437

à l'Hôtel-Revue.
3001 Berne.

Hotel-
Sekretärin
Hotelfachschule.

22 Jahre, NCR-kundig,
Englisch, etwas Fran-
zösisch, Oesterreiche-

rin, sucht Stelle für
die Wintersaison.

Offerten bitte unter
N. 10569 an Inter-

: nationale Werbegesell-
I schaft, A-1011 Wien,

Hoher Markt 12.

777

Deutlich geschrie-

bene Inserattexte

erleichtern das

Absetzen und ver-

hindern unlieb-

same Druckfehler.

Name und Adresse

Offerten erbeten an
H. Kühne, 9410 Heiden.

72941

Offerten erbeten an Fritz Gantenbein.

7319

Offerten an Magdalena Stutz, Kemptthalstrasse 1,
8320 Fehraitorf.

möglichst in Block-

buchstaben!

7500
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Stellengesuche Demandes d'emploi ^
Kellner

mit Sprachkenntnissen und

Sekretärin
sprachen- und NCR-kundig

suchen

Stelle
für die kommende Wintersaison.

Offerten unter Chiffre 7377 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Fachtüchtiges

Hotelier-Ehepaar
gesetzten Alters, mit langjähriger Betriebserfahrung,
sucht Direktion oder Gérance.
Jahresstelle bevorzugt.
Eintritt Anfang 1974 oder nach Uebereinkunft.

Offerten sind zu richten unter Chiffre 7412 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

7412

Inseratenschluss:

Jeden Freitag morgen 11 Uhr!

KÜCHENCHEF-PERSÖNLICHKEIT,

bekannt für seine erstklassige Küche, führt zurzeit
noch renommiertes Haus, sucht verantwortungsvollen
Posten als

Küchenchef
Geranten-Ehepaar

(evtl. in Pacht)

in erstklassigem Betrieb.

Geboten wird zuverlässige Kalkulation, Spezialitäten-
küche, korrekte Personalführung, bankettkundig, Ein-
trittsdatum nach Uebereinkunft.

Offerten bitte unter Chiffre 7494 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Junger dynamischer Hotelfachmann sucht an-
spruchsvolle Stelle als

Direktor/Direktions-Assistent

in Restaurant oder Hotel. Westschweiz bevorzugt.
Eintritt per 1. November oder nach Uebereinkunft.

Offerten unter Chiffre PT 310145 an Publicitas,
1002 Lausanne.

Hotelfachmann
30 Jahre, Oesterreicher, mit vieljähri-
ger Berufserfahrung in Administration,
Organisation/Revision, F. and B..

sucht neuen Wirkungskreis oder
Direktion im In- und Ausland.

Hotelfachschule, Uebersee-Erfahrung.

Nur seriöse Zuschriften unter Chiffre
7378 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Ehepaar

Schweizerin (21), mit KV-Abschluss,
sucht Stelle auf 1. Dezember In Zer-
matt als

Hotelsekretärin/
Réceptlonistln

Englisch- und Französischkenntnisse.

Offerten unter Chiffre 33-309219 an
Publicitas, 9001 St. Gallen.

Vorschriften
über das Erscheinen der Inserate an

einem bestimmten Platz in der Hotel-
Revue werden immer nur als Wunsch,

jedoch nicht als Bedingung entgegen-

genommen.

Wir vermitteln Personal aus England

Keilner,

Kellnerinnen

Köche

Zimmermädchen

Réceptionisten usw.

T. S. Agency
Suite 54, Empire House, Piccadilly,
W. I. London, England

548

sucht Stelle.
Mann: Küchenchef, 35jährig, mit Wir-
teprüfung.
Frau: Serviertochter, 26jährig.
Beide spezialisiert für Hotel-Restau-
rants, Stossbetriebe, Spezialitätenre-
staurants und Bankettbetriebe.
Eintritt nach Uebereinkunft. Bevorzugt
wird eine Arbeitsstelle im Kanton Aar-
gau.

Offerten erbeten an Chiffre 7376.

Hotel-Revue, 3001 Bern.

Italiano e Spagnola
esperienza camerieri

Lingue: offronsf. .'"7 ^

Stagione invernale, locali notturni o
altro.

Telefono Milano/4082220, oppure scri-
vere a cifra H 311505, Publicitas,
6901 Lugano.

Gesucht
Lehrstelle als Köchln

auf Frühjahr 1974

von 18jähriger Tochter mit Sekundär-
schule, abgeschlossenem Haushalt-
lehrjahr und Internat.
Bern und Umgebung bevorzugt.

Familie F. Weber, Neuhaus,
3365 Grasswil.

Original

Starline

Junger Schweizer Hotelier mit Aus-
landerfahrung sucht Stelle als

Vizedirektor
(Raum Zürich bevorzugt).

28 Jahre alt, sprachenkundig, Inhaber
des Diploms der Hotelfachschule Lau-
sänne, gründliche Ausbildung in allen
Sparten der modernen Hôtellerie.
Eintritt: nach Uebereinkunft.

Angebote unetr Chiffre 7439 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Fruchtsaft-Grundstoff und Post-mix
direkt ab Generalvertretung. Orange,
Grapefruit, Citro. Prompter Reparatur-

Für Wintersaison suchen

zwei Serviertöchter
wenn möglich Stelle in Dancing.

Offerten bitte unter Chiffre 7474 an
Hotel-Revue, 3C01 Bern.

ARAPAG,
Starline-Vertretung
6440 Brunnen
Telefon (043)31 14 41

Junger kaufmännischer Angestellter,
mit KV-Diplom, sucht

Saisonstelle

Hotel Federal, Lugano
Telefon (091) 2 05 51

Günstige Gelegenheit
Zu verkaufen wegen Umbaus ein neu-
wertiger

Oelheizkessel
Marke Golclor KL 175 000.

Auskunft erteilt Herr Galliker,

Hotel Federal. Lugano,
Telefon (091) 2 05 51.

7290

in Hotelsekretariat.
Der Bewerber wird im Frühjahr 1974

die Hotelfachschule in Lausanne be-
suchen.

Offerten unter Chiffre 7440 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Employée de commerce

de langue maternelle française, avec
connaissances de l'allemand et de
l'italien, cherche emploi dans office
de tourisme ou hôtel, de préférence
dans station du Valais ou des Gri-
sons.

Libre dès le 15 janvier.

Offres sous chiffre Z 354033 à Publici-
tas. rue Neuve 48, 2501 Bienne.

Réception/
Sekretariat

Saison 1973/74

Schweizerin (21), mit Aufenthalten in
Frankreich und England, Handels-
schule, kontaktfreudig und gewissen-
haft, rasche Auffassungsgabe, sucht
Stelle in Winterkurort. Vorstellung
möglichst November.

Angebote unter Chiffre Q 33-25333 an
Publicitas, 9001 St. Gallen.

Suche Stelle als

Hotelmaler
und Handwerker. Spreche Deutsch
Französisch. Italienisch.^
Nur grosses Hotel.

rKammer Hans
Hotel Post, 3210 Kerzer«., "

V-y JL- '7430

20jährige Deutsche, mit - 3jähriger
Fachausbildung und einem Jahr
Hotelfachschule (Sekretärinnendiplom
und NCR-42-Kenntnisse), sucht Stelle
als t O f *T

Anfangssekretärin
für die Wintersaison 1973/74.

Bevorzugt: Berner Oberland, Raum
Grindelwald.

Angebote unter Chiffre 7428 an Hotel
Revue, 3001 Bern.

24jährige, bestausgebildete Tochter,
Hotelangestelltenschule Davos, Hotel-
fachschule,-:tausanne, Belvoir Zürich,
sucht sich zu verändern.

Muttersprache: Deutsch.

Fremdsprachen: Französisch, etwas
Italienisch, Englisch.
Ich wünsche mir einen

verantwortungsvollen
Posten

als Chef de service oder rechte Hand
des Patrons.

Zürich und Umgebung wird bevorzugt
Eintritt Frühjahr 1974 oder nach
Uebereinkunft.

Offerten unter Chiffre 3084 B an Orell
Füssli Werbe AG, 3001 Bern.

Düsseldorfer, 35jährig, ledig, sucht ab
März 1974 Stelle als

Hausmechaniker
ebenso für Magazin und Keller, nur
als Jahresaufenthalter.

Offerten unter Chiffre 75-1526 an
Schweizer Annoncen AG «ASSA
5001 Aarau.

Suche für Wintersaison Stelle als

Anfangssekretärin
oder Praktikantin

Offerten an Chiffre 90-50466, Schweizer
Annoncen AG «ASSA», Postfach,
8024 Zürich.

Ich möchte mich
verändern!

Mehrsprachiger, 28jähriger Schweizer

Hotelfachmann (Kochlehre, Hotelfach-

schule Lausanne, Auslandaufenthalte),

möchte ins PR- oder Sales-Fach

wechseln. Eventuell auch als Direk-

tionsassistent.

Offerten unter Chiffre 7436 an Hotel-

Revue. 3001 Bern.

Direction
hôtel-restaurant

Chef de cuisine avec expérience hôtelière et références de pre-
mier ordre prendrait direction d'un établissement de haut stan-

ding avec possibilité de promouvoir une cuisine de vieille tradi-
tion.

Ecrire sous chiffre J 35570-18 à Publicitas, 1211 Genève 3.

Couple suisse (34 ans, diplômé SSH Lausanne) de

directeurs
actuellement en fonction dans hôtel 1er ordre,

cherche
nouvelle position.

Très bonnes références.

Faire offre sous chiffre 7456 à l'Hôtel-Revue, 3001 Berne.

Réceptionssekretârin
Oesterreicherin, 24 Jahre, Englisch,
Französisch, Deutsch, Hotelfach-
schule, Praxis, NCR-kundig, sucht ver-
antwortungsvolle Stelle.

Offerten erbeten an

Anita Wurzer, Weingartgasse 1,

A-3200 Obergrafendorf.
7473

«A

Im Frühling aus der Lehre kommender
Konditor-Confiseur sucht eine

Lehrstelle als Koch

.Jg, Es kommen nur erstklassige, mittlere
Öetriebe in Frage.

Offerten mit Lohnangabe bitte unter
Chiffre 7441 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Homme
30 ans, bonne expérience hôtelière,
possédant grande patente, cherche
travail complémentaire quelques heu-
res le matin. Région Riviera vaudoise.

Ecrire sous chiffre 7442 à l'Hôtel-
Revue, 3001 Berne.

Suisse ayant assuré 2 ans direction
hôtel-restaurant en France, cherche
dans station suisse pour saison hiver
poste

barman ou
direction night club

Faire offres:
R. Piccino
328, avenue de Gairaut
06 Nice/France
téléphone (93) 84 45 45

P 18-336156

Fachkundiger Chef de réception sucht
Stelle als

CHEF DE RÉCEPTION
ODER DIREKTIONSASSISTENT

In Saison- oder Jahresstelle, In- oder
Ausland.

Offerten unter Chiffre OFA 3839 ZP an
Orell Füssli Werbe AG, Postfach,
8022 Zürich.

Deutschschweizerin, 21 Jahre, mit Han-
delsdiplom, sucht Stelle als

RÊCEPTIONISTIN

in Arosa.
Sprachkenntnisse: Französisch, Eng-
lisch und Italienisch.
Eintritt 1. Dezember.

Olferten sind zu richten an:
E. von Arx c/o Posthotel Simplon,
Paradiso/Lugano, Tel. (091) 54 12 21

7497

JUNGE TOCHTER MIT

SEKRETÀRINNENDIPLOM

und Französischkenntnissen sucht gute
Stelle als Praktikantin (Réception) in
der französischen Schweiz.
Wintersaison bevorzugt.

Offerten an Farn. Rudolf,
Hauptstr. 35, 8437 Zurzach

7496

Tüchtige

Serviertochter
freundlich, mit guten Umgangsformen,
sucht gutbezahlte Saison- oder Jahres-
stelle ab 15. Dezember.
St. Moritz oder Arosa bevorzugt.

Offerten unter Chiffre 7495 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Junges, dynamisches und
bestqualifiziertes

Direktions-
Ehepaar

sucht auf anfangs 1974
oder nach Uebereinkunft

•'* mittleren Restaurations-
oder Hotelbetrieb in Pacht
oder Direktion. Objekt im
Räume Zürich oder Ost-
Schweiz bevorzugt.

Wir verfügen über eine gut
fundierte Ausbildung im
Gastgewerbe und sehr gu-
te Referenzen.

Offerten erbeten unter
Chiffre 7313 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Avez-vousbesoin d'un homme jeune
et dynamique, compétent, qui aime
les responsabilités? -

Je cherche place de

directeur
ou

sous-directeur

dans un restaurant ou hôtel. De

préférence en Suisse romande.

Pour tous renseignements écrivez
sous chiffre PS 310146 à Publicitas,
1002 Lausanne.

Versierter
BARMAN

Italiener, 4sprachig, mit besten Re-
ferenzen aus renommierten Schweizer
Hotels, sucht

TOP-STELLE

für Wintersaison.

Offerten unter Chiffre 7489 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Sekretärin, 21

mit Handelsdiplom sucht Stelle in
Arosa für Wintersaison. (Réception,
eventuell Büro.)

Offerten an:

M. Kühne, Villmergen,
Telefon (057) 6 50 60

7488

27jähriger
SCHWEIZER

gelernter Koch, Absolvent der Hotel-
fachschule Belvoirpark, Zürich, zur
Zeit Direktionsassistent, sucht neuen
Wirkungskreis in Richtung Administra-
lion im Räume Zürich und Umgebung.

Offerten unter Chiffre 7486 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.
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Töchter-Pensionat «Les Pervenches»,
Cressier Neuchâtel
Gründliche Erlernung der französischen Sprache. Handelsfächer, moderne
Sprache, massige Preise, beste Referenzen, Sport
Eintritt: Frühling und Herbst

Telefon (038) 4711 64 Dir. E. Matthey 28-468

Les annonces de

l'Hôtel-Revue sont

lues dans toute

la Suisse.

Mtliliffillll'iWWiW
1tfilPIIPRESIDENT, die neue Hotelform aus Hart-

porzellan, gewinnt bedeutende Auszeichnungen:
GOLDMEDAILLE des XXX Concorso Internazionale della

Ceramica d'Arte Contemporanea, Faenza, Italien.
(Die gute lndustrieform>, Hannover 1973.

PRESIDENT erfüllt die hohen Anforderungen des modernen Gastgewerbes j£5~
bis in die kleinste Einzelheit. §p^

Dank spezieller Brenntechnik be- TTTTfO) lU'^CJlTTr^lU^T^T^'ll ^
währen sich die Farben der vielen |r litt Mil JrlM/l xi iL

Dekors im Intensivgebrauch. _ _
Verkauf durch Hotellieferanten.

Porzellanfabrik Langenthal AG, CH-4900 Langenthal

Abegrg-len-Pfister AG Luzern

WER
IST
WO
AN

DER
IGEHO

9

DIE
HOTEL
REVUE

zum Beispiel
befindet sich in der Halle 25,

Stand 405

vom 16. bis 22. November 1973

Wer vermietet auf Herbst 1974/anfangs 1975 Zu vermieten in Bahnhofnähe grösserer Zürcher Vor-
ortsgemeinde

Aktion l Pour la l Iniziativa i

saubere A propreté""-^ Svizzena"-^
Schweiz en Suisse pulita

Important

Prière de préciser
la date de parution

Plus d'un tiers des offres d'emplois
des membres de la SSH sont postées
le vendredi, samedi ou dimanche.
Elles nous parviennent donc après
le dernier délai fixé, pour la réception
des annonces, au vendredi à 11 heu-

res.

Une partie des ordres écrits qui nous
arrivent jusqu'au lundi à 8 heures peu-
vent encore paraître dans l'édition de

la semaine. Mais pour cela, les em-

ployés de l'imprimerie doivent effec-
tuer du travail de nuit. C'est la raison

pour laquelle nos membres n'ont, dès

ce moment, plus droit au rabais usuel.

Souvent il ne ressort pas clairement
des ordres que nous recevons s'il
s'agit d annonces urgentes et nous

n'avons pas le temps de demander
des instructions par téléphone. C'est

pourquoi, nous vous prions instam-
ment de préciser la date de parution
désirée. Le mieux serait de l'indi-
quer exactement, mais vous pouvez
aussi recourir aux expressions «Im-

médiatement» et «aussi tôt que pos-
sible».

Immédiatement signifie que l'offre
d'emploi doit encore paraître dans

l'édition de la semaine et que l'on

renonce au rabais de membre. Aussi

tôt que possible signifie que l'on peut
attendre l'édition régulière de la se-
maine suivante.

Si les prescriptions de parution font

défaut, nous devons nous réserver de

procéder comme nous l'entendons,
et suivant les possibilités.

Wir verkaufen

Schulthess-
Wäschereiapparate

jüngerem Hotelfachmann

Speiserestaurant
Hotel
Hotel garni
Bar etc.

Umsatz zirka 1 Million Franken und mehr.

Gute Referenzen und grösseres Kapital vorhanden.

Offerten unter Chiffre 7369 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Hotel-Restaurant

in landschaftlich einzig schöner Ge-
gend des Kantons Bern wird aus jähr-
zehntelangem Eigenbesitz verkauft.
Sämtliche Gebäulichkeiten in sehrj
gutem Zustande. Zimmer mit zirka
60 Fremdenbetten, Ferienwohnungen;
diverse Gastwirtschaftslokalitäten und
Speisesäli mit zirka 250 Sitzplätzen.
Grosser Autoparkplatz und einige
Autoboxen.
Einmalige Gelegenheit für kapitalkräf-
tige Interessenten, eventuell als Kapi-
talanlage oder für Hotelkette.

Anfragen bitte unter Nr. 2625 an G.

Frutig, Hotel-Immobilien, Amthaus-;
gasse 20, 3011 Bern.

Zur Erweiterung unserer Restaurant-Kette suchen wir
im Räume Zürich oder Umgebung

Restaurationsbetriebe
auch mit Bar oder Hotel zur Pacht.

Offerten erbeten an:

Betriebsgesellschaft für
Restaurants AG

Bahnhofstrasse 33, 8305 Dietlikon
7444

bestfrequentierter
Restaurationsbetrieb

mit Speiserestaurant, neuerstelltem Saal, verschiede-
nen Sitzungszimmern, Gartenterrassen und Doppel-
kegelbahn.
Der Betrieb befindet sich in sehr gutem Zustand und
bietet grosse Entwicklungsmöglichkeiten.
Gut ausgewiesenen und dynamischen Bewerbern mit
Gewähr für eine fachlich einwandfreie Führung bietet
sich, auch mit wënig Eigenkapital, eine ausgezeich-
nete Chance.

Offerten sind zu richten an die Treuhandstelle des
Schweizer Hotelier-Vereins, Lidostrasse 5, 6000 Lu-
zern.
(Es werden nur schriftliche Bewerbungen entgegen-j
genommen.)

7424

Junges Fachehepaar
Er:

Küchenchef, beste Zeugnisse Schweiz, Frankreich,
Deutschland.

Sie:
Sekretärin

suchen auf Dezember kleinere

Pension oder Hotel garni
zur Führung in Pacht oder als Geranten-Ehepaar.

Frau Spiegelberg
Holligenstrasse 39
3008 Bern.

7419

Bestellen Sie bitte heute noch!

Scotch-Brite-
Reiniger
Art. Nr. 628-60321,

mit Schwamm, dem vor-
züglichen Reiniger für
Kochgeschirr, Kochherd,
Spültrog und allen Reini-
gungsarbeiten in der
Küche.

Grösse 15X9X4,5 cm.

Preis pro Stück bei
Bezug von;

Stück 10 50 100 500

Fr. 1.80 1.70 1.60 1.55

Telefon (041) 22 55 85

mit wenig Betriebsstunden, zu aus-
serst günstigen Bedingungen.

1 Waschautomat, S-12 Fr. 5500.-

1 Hochleistungs-Zentrifuge SC 401

Fr. 2050.-

1 Glättemaschine, Mange, SM 30-140,
mit Kondensator und
automatischem Ventil Fr. 4540 -

Elektro-Rüegg, 7078 Lenzerheide
Telefon (081) 34 11 51.

OFA 56.767.002

NEUE
BAR-FACHSCHULE

1 Wäschetrockner, Tumbler
T-23, mit Kondensator
und automatischem Ventil Fr. 3500.-

Neuzeitliche Fachausbildung für MIXEN und BAR-
SERVICE.

Langjährige Kursleiterin.
Tages- und Abendkurse in. Deutsch, Französisch und
Englisch.

SCHÜLER MIXEN selbst

Unsere BAR-Kurse beginnen:
29. Oktober, 19. November,
3. Dezember

NEUE BAR-FACHSCHULE
M. Fürer, Kursleiterin, Leonhardstrasse 5,

8006 Zürich, neben Hotel Leoneck, Tel. (01) 32 04 64/
Tel. (01)34 92 55

111

SORGENBRECHER!

Problemlos und mit Sicherhei befreien wir Ihren 1

Betrieb von Küchenschaben und anderen lästigen 1

Tierchen.

Verlangen Sie darum Referenzen und eine kosten- 1

lose Offerte.

Hans Wyss AG Hygiene-Service I

alte Landstrasse 61. 8800 Thalwil, ^ (01) 720 85 86 I

OFA 67973005
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verpachten
in Herzogenbuchsee

Hotel
Restaurant

JURA
Neuerer, gut eingerichteter Betrieb.
Gaststube 35 Plätze, Säli 30 Plätze,
9 Fremdenzimmer mit total 13 Betten,
Wohnung und Angestelltenzimmer.
Automatische Kegelbahn, Parkplatz.
Umsatz zirka Fr. 250 000.-
Es werden nur Bewerber berück-
sichtigt, die sich über eine erfolg-
reiche, praktische Tätigkeit

im Beruf ausweisen können.
Pachtbeginn sofort oder nach
Uebereinkunft.
Weitere Auskünfte erteilt die
Eigentümerin

Treuhand Gerber & Co.
3360 Herzogenbuchsee
Telefon (063) 5 27 31

P 09-550

Hotelpacht

Zufolge Ablauf des bisherigen Pachtvertrages wird das

Hotel Oberalp, llanz
auf den 1. Mai 1974 neu zur Verpachtung ausgeschrieben.

Die vor fünf Jahren total erneuerte Hotelliegenschaft umfasst unter anderem
55 Gastbetten, 3 Restaurationsräume mit total zirka 150 Plätzen und einer
Hotelbar. Alle Zimmer mit Privat-WC, grösstenteils mit Bad oder Dusche.
Zentrale Lage. Ganzjahresbetrieb.

Ueber die Pachtbedingungen erteilt das Liegenschaftsbüro der Graubündner
Kantonalbank, 7002 Chur, Auskunft.

Schriftliche Bewerbungen von Interessenten sind bis zum 20. November 1973
an die gleiche Stelle zu richten.

i P 13-301

Zu verkaufen in Wettingen älterer,
grosser

Gasthof

in zirka 20 Aren Umschwung.
Bei Verpachtung interessante Rendite.
(Best ausgewiesenes Pächterehepaar
vorhanden.) Gute Kapitalanlage.

Offerten unter Chiffre OFA 13962 Rb
an Orell Füssli Werbe AG, Postfach,
5400 Baden.

Zu verkaufen

Hotel-Restaurant

In Andalusien (Südspanien)

Gelände: 5600 rrP

Bebaut: 1500 m*
Wasserzufuhr: Eigene Quelle und Ge-
meindezufuhr.
Zufahrt: Nationalstrasse Madrid-Cadiz.
Elektrizität: Eigene Anlage und Ge-
meindezufuhr.
Hotel: 40 Betten.
Restaurant: 3 Esssäle für maximal 300

Personen gleichzeitig.
Grund für Verkauf: Trotz grosser Ren-
tabilität mangelndes Interesse des Er-
ben.

Interessenten sind gebeten, sich zu
wenden unter Chiffre 7280 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Cherche
à acheter ou louer

hôtel-restaurant
avec salle.

Suisse romande.

Faire offres sous chiffre 7271 à l'Hô-
tel-Revue, 3001 Berne.

Zu verkaufen

heimeliges Gasthaus

in Sursee.

Das Restaurant ist neu renoviert und
weist 54 Sitzplätze auf.

Der erste Stock kann noch ausgebaut
werden.
Grosse Anzahlung erwünscht.

Anfragen unter Chiffre 7416 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Zu verpachten, eventuell zu verkaufen,
auf anfangs 1974 oder Frühling 1974,
im Berner Oberland

neurenovierter Gasthof
mit Bar und 30-35 Betten. Jahresbe-
trieb.

Offerten sind erbeten unter Chiffre
7380 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Selbstkäufer sucht nach Uebereinkunft

Hotel garni
(ohne Speiseservice) nur an guter Ge-
schäftslage, Raum Ostschweiz/Grau-
bünden bevorzugt.
Diskretion zugesichert.

Offerten unter Chiffre 33-920255 an
Publicitas, 9000 St. Gallen.

Groupe d'hôteliers se porterait acqué

reur d'un important hôtel situé en

Suisse romande, dont le nombre de

chambres ne devrait pas être inférieur
à 100 chambres:

Serait pris en considération

hôtel
plus petit s'il y a dégagement permet
tant un agrandissement ou la con
struction d'un deuxième hôtel.

Ecrire sous chiffre D 920644-18,

citas, 1211 Genève 3.

Publi

A vendre de suite ou pour date à con-
venir, importante localité industrielle
en Suisse romande, proche de centres
touristiques

hôtel-bar-dancing

Zu verpachten

Bahnhofbuffet Ziegelbrücke
Pachtantritt: 1. August 1974.

Anmeldetermin: 31. Oktober 1973.

Die Verpachtungsvorschriften können bei der Be-
triebsabteilung der SBB, Sihlpostgebäude, 4. Stock,
Büro 414 in Zürich, eingesehen werden. Die Vor-

- schritten werden auf Wunsch gegen Einsendung von
5 Franken per Post zugestellt. Dieser Betrag wird
nicht rückerstattet.

Bewerbungen sind unter Verwendung des anzufor-
dernden Bewerbeformulars bis am 31. Oktober 1973
an die Kreisdirektion III der SBB, Postfach, 8021
Zürich, einzusenden.

Die Interessenten werden gebeten, sich nur auf Ein-
ladung hin vorzustellen.

Kreisdirektion III
der Schweizerischen Bundesbahnen

P 44-3461

Construction récente tout confort
comprenant hôtel 30 lits, café-restau-
rant, relais gastronomique, bar-dan-
cing. Grand parking.
Important chiffre d'affaires prouvé.
Agencement et matériel d'exploitation
inclus dans le prix de vente.

Pour traiter fr. 500 000.-.

Pour tous renseignements, s'adresser
à

l'Agence immobilière Clément,
Grand'Rue 12,
1635 La Tour-de-Trême,
téléphone (029) 2 75 80.

P 17-13610

Von Privat zu kaufen gesucht

Hotel garni
in grösserer Schweizer Stadt.

Genf bevorzugt.

Reiner Ferienort ausgeschlossen.

Nur mit Liegenschaft.

Offerten unter Chiffre 44-302802 an Publicitas,
8021 Zürich.

Café-restaurant-hôtel
neuf, installations modernes dans localité,
Riviera vaudoise

est à remettre pour printemps 1974 à couple du
métier titulaire grande patente vaudoise ou pouvant
l'obtenir, disposant fonds propres fr. 50 000.— mini-
mum.

Offres avec références sous chiffre P 36-900747 à

Publicitas, 1950 Sion.

Wirtefamilie sucht auf anfangs Dezember oder Früh-

jähr 1974 in Pacht oder Gérance

mittleren Betrieb
Hotel-Restaurant, eventuell Garni, Tea-Room, Café

oder Snack-Bar.

Graubünden bevorzugt.

Offerten unter Chiffre 7363 an
3001 Bern.

Hotel-Revue,

Seul au bord de l'eau!
A vendre:
Suisse française, 35 km Lausanne et Neuchâtel, 40 km
Berne, plein centre touristique

hôtel-café-restaurant
30 lits, tout confort avec grande terrasse sur le lac,
au total 270 places, accès direct au lac.
Important chiffre d'affaires.
Prix: fr. 1 100 000.-, complètement équipé et meublé.
Capital nécessaire: Fr. 600 000.- environ.
Vente par cession du capital-actions.

Agence immobilière Claude Butty
Téléphone (037) 63 24 24
Estavayer-le-Lac

Assa 81-11

.» j.. -,
'

- ..^
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Coupon

Einsenden an:

Walter Franke AG
4663 Aarburg
Telefon 062 41 21 21

Wir sind interessiert an:
Ihrem Prospekt- und Dokumentations-
material
einem Besuch Ihres Spezialisten
gegen Voranmeldung
einer Demonstration in Ihrem Betrieb

Name

Adresse

PLZ/Ort

BLODGETT-Umluftofen -für kühle Rechner und Betriebe
mit grossen Ansprüchen

| Wenn mit einem Apparat eine Steigerung der Kapazität,
i eine Rationalisierung und Vereinfachung der Produktion erreicht wird,
| bedeutet dies für den kühlen Rechner eine Erhöhung der Rentabilität
| und Wirtschaftlichkeit.

Wenn aber zudem mit einem Apparat gebacken, gebraten, gratiniert,
aufgetaut, regeneriert, warmgehalten und getoastet werden kann
und zudem die Speisen schonender, besser und geschmacksvoiler zube-
reitet werden können, so bedeutet dies für jeden Betrieb die Erfüllung
von grossen Ansprüchen und zufriedene Kunden.

Lassen Sie sich über die zahlreichen grossen Vorteile des BLODGETT-
Umluftofens durch uns unverbindlich orientieren.



Hotel-Revue Nr. 43 25. Oktober 1973

Hotelgeschirr
Hotelgläser
Bestecke
Küchenartikel

Verlangen Sie unseren Katalog
oder den unverbindlichen Besuch
unseres Vertreters.

vbtorMeyer
Extra starkes Hotelgeschirr, Dekor ATLANTIC

Unterglasur in Blau, Braun, Grau und Grün

IMPORTATEUR EXCLUSIF POUR LA SUISSE TOO? LAUSANNE

TÉL. 0 021/206931

Tatttiugfr

Cö/«/7.r //<? C/ww/wpw
k B/rWf r/r? 5/dm

Teppichspezialisten finden Sie in:
' '

• $*''5$% *^4^-•' *• ' *

1501 Winterthur, Tel. 052-227021
3 Bern, Tel. 031-461161
0 Lausanne, Tel. 021-233722

Sie als Hotelier brauchen Teppiche für
viele verschiedene Räume.
Wir als Teppichspezialisten haben die
richtige Kollektion.

St. Gallen, Tel. 071-221501
Zürich, Tel. 01-237603
Basel, Tel. 061-231440

Musterausstejlungen in:
4632 Trimbach Holdermattstrasse

Telefon (062) 22 3737
8004 Zürich Stauffacherstrasse 174

Telefon (01) 571878 (nach Voranmeldung)

S.Fachausstellung
für Schwimmbäder,
Sauna, Sommer-
und Wintersportanlagen
mit Zubehör
Züspa Zürich
31. Oktober bis 4. November 1973
Werktags 9.00-18.00 Uhr
Sonntags 10.30—18.00 Uhr

Arbeitsgemeinschaft für Fachmessen AG
Hofackerstrasse 36, 8032 Zürich

TTOUIslirL HENRY
STRASBOURG • FRANCE

Frische Gänseleber-Blocks in diversen Formaten sind ebenfalls
das ganze Jahr lieferbar.

Verlangen Sie bitte unsere Preislisten!

Generalvertreter für die Schweiz:

HUGO DUBNO, 8023 ZÜRICH

Import feiner Lebensmittel
Volkmarstrasse 4

Tel. (01) 28 25 73 / 28 50 02

778

Management im Gastgewerbe
2 Vsmtg. Fü H RUN GS LEHRGAN G für Selbständige,
Vorgesetzte und Nachwuchskräfte. Prospekt anfordern.

CH-T854 Leysin • HOSPRA S.A. • Tel. 025/62524

Bouillons — Suppen — Saucen
für höchste AnsprüchenLUCUL Nährmittelfabrik AG

8052 Zürich, Tel. 01/50 27 94

Noch

3
Wochen

bis zur Eröffnung der
IGEHO

Sie finden die
HOTEL-REVUE
in der Halle 25

am Stand 405

16. bis 22. November 1973

Und zur Sadie.
Unsere Hotelspezialisten verfügen über eine langjährige Erfahrung.

Ihre rasche Arbeitsweise ist sprichwörtlich. Innert 48 Stunden nach Ihrer
Anfrage können Sie mit einer detaillierten, unverbindlichen Offerte rechnen.

Das zahlt sich aus. Bei Neubauten und Renovationen.
Dank unserer weltweiten Zusammenarbeit mit bedeutenden

Teppichherstellern können wir Ihnen eine Riesenauswahl an Orient-, Spann-
und Auslegeteppichen anbieten. \

Unsere Verlegeteams arbeiten rasch, zuverlässig und sorgfältig.
Auch bei eiligen Aufträgen. Wir garantieren Ihnen den totalen Service.

Teppichhaus
W.GeelhaarAG

Thunstrasse 7
3000 Bern 6

Telefon 031 431144

Geelhaar
Teppichreinigungsservice in Verbindung

mit den Spezialisten von Florclean.
Rasch. Preiswert. Gründlich.

Telefon 031 257391

Teppich-Showroom
Zprich
Zwéierstrasse 35
8004 Zürich
Telefon 01 393424

Teller flach Fr. 5.90, Dessertteller Fr. 4.90, Kaffee-
fasse, Paar Fr. 6.30, stapelbar Fr. 6.50, Servier-
teller, 27 cm Durchmesser, Fr. 7.90

Besuchen Sie uns an der

IPCUA Halle 25
Stand 561

Soeben erschienen:

unser neuer, umfassender
Hotellerie-Kaialog

\


	

